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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Kartuschenpressen

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Kartuschenpresse nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit der Akku-Kartuschen-
presse die personliche Schutzausriistung, die der Her-
steller des Verbrauchsmaterials empfiehlt. Hinweise
hierzu finden Sie im Sicherheitsdatenblatt des Ver-
brauchsmaterials. Tragen Sie auf jeden Fall eine Schutz-
brille und Handschuhe, die fiir den Umgang mit chemi-
schen Substanzen geeignet sind. Je nach Material sind
weitergehende SchutzmaBnahmen notwendig.

» Dieses Elektrowerkzeug darf nur verwendet werden,
um Dichtstoffe und Klebstoffe aus herkommlichen
Schlauchbeuteln und Kartuschen abzugeben. Die Ab-
gabe anderer Materialarten oder die Verwendung von
kundenspezifischen Verpackungssystemen ist streng ver-
boten.

» Bei der Verarbeitung von fliichtigen oder gefahrlichen
Stoffen ist darauf zu achten, dass der Arbeitsplatz
ausreichend beliiftet ist und bei Bedarf ein geeignetes
Atemschutzgerit getragen wird.

» Stellen Sie sicher, dass Schlauchbeutel und Kartu-
schen fiir dieses Elektrowerkzeug die richtige GroBe
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haben. Stellen Sie sicher, dass Schlauchbeutel und Kar-
tuschen gut in den Beutel- und Kartuschenhalter passen
und dieser fest am Elektrowerkzeug befestigt ist. Begin-
nen Sie erst dann, Material auszupressen.

» Versuchen Sie niemals, Material aus einer falsch aus-
gerichteten oder verstopften Kartusche abzugeben.

» Um Gefahren durch herumfliegende Teile zu vermei-
den, stellen Sie sicher, dass das Elektrowerkzeug nie
mit losen Verschlusskappen betrieben wird. Wenn die
Spritzdiise wahrend des Gebrauchs blockiert, muss sie
ersetzt werden.

» Richten Sie wihrend des Gebrauchs das Elektrowerk-
zeug niemals auf sich selbst oder auf andere Perso-
nen.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
Jaa\ steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Kartuschenpresse ist dafiir bestimmt, Dichtstoffe und
Klebemassen unterschiedlicher Viskositat auf trockene,
staub- und fettfreie Untergriinde aufzubringen oder mit dem
verwendeten Material Fugen zu befiillen. Die Kartuschen-
presse kann in spritzwassergeschiitzter Umgebung auch im
Freien verwendet werden.

Deutsch |7

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Verschlusskappe
(2) Beutel- und Kartuschenhalter
(3) Spannmutter
(4) Kunststoff-Auspressscheibe fiir Schlauchbeutel
(5) Metall-Auspressscheibe fiir Schlauchbeutel
(6) Aluminium-Auspressstempel
(7) Zahnstange
(8) Verbindungskappe
(9) Biigel fiir Schultertragegurt
(10) Zahnstangenriickzieher
(11) Stellrad Vorschubgeschwindigkeit
(12) Zahnstangenentriegelung
(13) Ein-/Ausschalter
(14) Verriegelung
(15) Akku-Ladezustandsanzeige”
(16) Taste fiir Ladezustandsanzeige®
(17) Akku-Entriegelungstaste”
(18) Akku”
(19) Handgriff (isolierte Griffflache)
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Kartuschenpresse GCG 18V-600

Sachnummer 3601JC40..

Nennspannung V= 18

Kartusche ml bis 400

Schlauchbeutel ml bis 600

Vorschub” mm/s 7

Auspresskraft kN 3,5

Gewicht

- mit Akku kg 2,6-3,6%

- ohne Akku kg 2,2

MaBe (Lange x Breite x Ho- mm 635 x 255 x 80

he)

empfohlene Umgebungstem- “C 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -15...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akku-Kartuschenpresse GCG 18V-600

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) lastfrei, mit hochster Stellradeinstellung, bei 20-25°C

B) abhangig vom verwendeten Akku

C) -eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerduschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler
Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitit

Dauerlicht 5 griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

Schlauchbeutel einsetzen

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Wenn Sie den Beutel- und Kartuschenhalter in die Kar-
tuschenpresse einschrauben, achten Sie darauf, dass
der Beutel- und Kartuschenhalter wirklich in das Ge-
winde gedreht wird. Halten Sie mit der zweiten Hand die
Verbindungskappe fest, wenn Sie den Beutel- und Kartu-
schenhalter einschrauben!

Die Kartuschenpresse wird standardmaBig fiir den Betrieb

mit Schlauchbeuteln ausgeliefert. In diesem Fall ist bei erst-

maliger Verwendung kein Umbau notwendig.

Wenn Sie die Kartuschenpresse das erste Mal verwenden

oder zuvor ein Schlauchbeutel verwendet wurde, stellen Sie

sicher, dass die Kunststoff-Auspressscheibe (4) und die Me-
tall-Auspressscheibe (5) montiert sind. Gehen Sie folgen-
dermaBen vor:

- Schrauben Sie die Verschlusskappe (1) vom Beutel- und
Kartuschenhalter (2) ab.

- Entriegeln Sie die Zahnstange (7) mit der
Zahnstangenentriegelung (12) und ziehen Sie die Zahn-
stange nach hinten.

- Schneiden Sie den Schlauchbeutel an der Vorderseite auf
und schieben Sie den Schlauchbeutel in den Beutel- und
Kartuschenhalter.

- Setzen Sie eine passende Spritzdiise vor den Schlauch-
beutel und verschlieBen Sie den Beutel- und
Kartuschenhalter (2) mit der Verschlusskappe (1).

- Schieben Sie vorsichtig die entriegelte Zahnstange nach
vorn, bis die Kunststoff-Auspressscheibe (4) den
Schlauchbeutel beriihrt.

- Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit
sie lhren Erfordernissen am besten entspricht.

Wenn die Kartuschenpresse zuvor mit einer Kartusche ver-

wendet wurde, gehen Sie folgendermaBen vor (siehe

BildA):

- Entriegeln Sie die Zahnstange (7) mit der
Zahnstangenentriegelung (12) und ziehen Sie die Zahn-
stange nach hinten.

Deutsch |9

- Schrauben Sie den Beutel- und Kartuschenhalter (2) von
der Kartuschenpresse ab.

- Nehmen Sie den Aluminium-Auspressstempel (6) ab, dre-
hen Sie ihn um 180° (die gewoélbte Seite zeigt nach hin-
ten) und setzen Sie ihn wieder auf.

- Setzen Sie auf den Aluminium-Auspressstempel (6) zu-
nachst die Metall-Auspressscheibe (5) und darauf die
Kunststoff-Auspressscheibe (4) auf. Drehen Sie die
Spannmutter (3) auf das Gewinde und ziehen Sie sie fest.

- Schrauben Sie den Beutel- und Kartuschenhalter (2) auf
die Kartuschenpresse. Halten Sie dabei die
Verbindungskappe (8) fest.

- Schrauben Sie die Verschlusskappe (1) vom Beutel- und
Kartuschenhalter (2) ab.

- Schneiden Sie den Schlauchbeutel an der Vorderseite auf
und schieben Sie den Schlauchbeutel in den Beutel- und
Kartuschenhalter (2).

- Setzen Sie eine passende Spritzdiise vor den Schlauch-
beutel und verschlieBen Sie den Beutel- und
Kartuschenhalter (2) mit der Verschlusskappe (1).

- Schieben Sie vorsichtig die entriegelte Zahnstange nach
vorn, bis die Kunststoff-Auspressscheibe (4) den
Schlauchbeutel beriihrt.

- Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit
sie lhren Erfordernissen am besten entspricht.

Kartusche einsetzen

Wenn die Kartuschenpresse zuvor mit einer Kartusche ver-

wendet wurde, gehen Sie folgendermaBen vor:

- Entriegeln Sie die Zahnstange (7) mit der
Zahnstangenentriegelung (12) und ziehen Sie die Zahn-
stange nach hinten.

- Schrauben Sie die Verschlusskappe (1) vom Beutel- und
Kartuschenhalter (2) ab.

- Schneiden Sie die Kartusche an der Vorderseite auf und
schrauben Sie eine Spritzdiise auf.

- Setzen Sie die Kartusche ein und verschlieBen Sie den
Beutel- und Kartuschenhalter (2) mit der
Verschlusskappe (1).

- Schieben Sie vorsichtig die entriegelte Zahnstange nach
vorn, bis der Aluminium-Auspressstempel (6) die Kartu-
sche beriihrt.

- Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit
sie lhren Erfordernissen am besten entspricht.

Wenn die Kartuschenpresse zuvor mit einem Schlauchbeutel
verwendet wurde, gehen Sie folgendermalBen vor (siehe
Bild B):

- Entriegeln Sie die Zahnstange (7) mit der
Zahnstangenentriegelung (12) und ziehen Sie die Zahn-
stange nach hinten.

- Schrauben Sie den Beutel- und Kartuschenhalter (2) von
der Kartuschenpresse ab.

- Nehmen Sie die Kunststoff-Auspressscheibe (4) und die
Metall-Auspressscheibe (5) ab, indem Sie die Kunststoff-
Auspressscheibe herunterdrehen.

Bosch Power Tools
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- Nehmen Sie den Aluminium-Auspressstempel (6) ab, dre-
hen ihn um 180° (die gewdlbte Seite zeigt nach vorn) und
setzen Sie ihn wieder auf. Schrauben Sie den Aluminium-
Auspressstempel (6) mit der Spannmutter (3) fest.

- Schrauben Sie den Beutel- und Kartuschenhalter (2) auf
die Kartuschenpresse. Halten Sie dabei die
Verbindungskappe (8) fest.

- Schrauben Sie die Verschlusskappe (1) vom Beutel- und
Kartuschenhalter (2) ab.

- Schneiden Sie die Kartusche an der Vorderseite auf und
schrauben Sie eine Spritzdiise auf.

- Setzen Sie die Kartusche ein und verschlieBen Sie den
Beutel- und Kartuschenhalter (2) mit der
Verschlusskappe (1).

- Schieben Sie vorsichtig die entriegelte Zahnstange nach
vorn, bis der Aluminium-Auspressstempel (6) die Kartu-
sche beriihrt.

- Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit
sie Ihren Erfordernissen am besten entspricht.

Betrieb

Inbetriebnahme

Vorschubgeschwindigkeit einstellen

Sie konnen die Vorschubgeschwindigkeit der

Zahnstange (7) stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (13) eindriicken.

Mit dem Stellrad Vorschubgeschwindigkeit (11) konnen Sie
die maximale Vorschubgeschwindigkeit der Zahnstange (7)
vorwahlen. Hohe Werte bedeuten groBe Vorschubgeschwin-
digkeit, kleine Werte geringe Vorschubgeschwindigkeit. Sie
konnen den vorgewahlten Wert auch wahrend des Betriebs
andern.

Die Menge des ausgepressten Materials hangt zusatzlich von
der GroBe der Spritzdiisendffnung ab.

Ein-/Ausschalten

Hinweis: Schalten Sie die Kartuschenpresse nur ein, wenn
ein Schlauchbeutel oder eine Kartusche eingesetzt ist.

Zum Einschalten der Kartuschenpresse schieben Sie die
Verriegelung (14) nach unten. Driicken Sie dann den Ein-/
Ausschalter (13).

Zum Ausschalten der Kartuschenpresse lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (13) los. Die Zahnstange (7) fahrt sofort in die
Parkposition, um weiteres Auspressen des Materials zu ver-
hindern.

Wird der Ein-/Ausschalter (13) innerhalb von etwa 10 s
nach dem Ausschalten erneut gedriickt, fahrt die
Zahnstange (7) mit maximaler Geschwindigkeit in die letzte
Arbeitsposition. Ist diese Position erreicht, wird der Vor-
schub wieder an die eingestellte Vorschubgeschwindigkeit
angepasst.

Zum Sperren des Ein-/Ausschalters (13) gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten schieben Sie die Verriegelung (14) nach
oben.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Temperatur schaltet die
Kartuschenpresse ab. Lassen Sie die Kartuschenpresse ab-
kiihlen und schalten Sie die Kartuschenpresse wieder ein.

Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Herstellerhinweise der aufzutragen-
den Materialien! Bestimmte Materialien kénnen nur in ei-
nem bestimmten Temperaturbereich verwendet oder nur
auf einem spezifischen Untergrund aufgetragen werden.

» Offnen und verwenden Sie Kartuschen und Schlauch-
beutel entsprechend der Vorgaben des Herstellers.

» Schneiden Sie die Spritzdiise erst ab, wenn das Mate-
rial sicher im Beutel- und Kartuschenhalter ist.

» Der Biigel fiir Schultertragegurt dient nicht als Ab-
sturzsicherung. Verwenden Sie den Biigel (9) fiir Schul-
tertragegurt ausschlieBlich fiir das Anbringen eines Schul-
tertragegurts.

Regulieren Sie die Vorschubgeschwindigkeit so, dass Sie das

aufzutragende Material gleichmaBig in einem Zug aufbringen

kénnen, ohne absetzen zu missen.

Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf die das Material

aufgetragen werden soll, sauber, fettfrei und trocken ist.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Verschlusskappe, die Spritzdiisen, den Beu-

tel- und Kartuschenhalter sowie die Zahnstange mit den Aus-

pressscheiben nach jedem Gebrauch griindlich gemaB den

Herstellervorgaben des Verbrauchsmaterials. Der Akku und

der Griff konnen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Die Kartuschenpresse ist wartungsfrei und enthélt keine Tei-

le, die gewechselt oder gewartet werden miissen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
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Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
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800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

Bosch Power Tools
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structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-

ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
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surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Cordless Caulking Guns

» Do not continue to press the On/Off switch after the
caulking gun has been automatically switched off. This
can damage the battery.

» When working with the cordless caulking gun, use the
personal protective equipment recommended by the
manufacturer of the consumable. You can find informa-
tion about this in the safety data sheet for the consum-
able. Always wear safety goggles and gloves that are suit-
able for handling chemical substances. Depending on the
material, further protective measures may be necessary.

» This power tool may only be used to dispense sealants
and adhesives from standard sachets (foil bags) and
cartridges. Dispensing other types of materials or using
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customer-specific packaging systems is strictly prohib-
ited.

» When working with volatile or hazardous substances,
ensure that the workplace is sufficiently ventilated
and that suitable breathing apparatus is worn if neces-
sary.

» Ensure that the sachets (foil bags) and cartridges are
the right size for this power tool. Ensure that the
sachets (foil bags) and cartridges fit well in the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges and that this barrel is se-
curely attached to the power tool. Only then should you
begin to dispense material.

» Never try to dispense material from an incorrectly
aligned or blocked cartridge.

» To prevent hazards caused by parts flying around, en-
sure that the power tool is never operated with loose
front barrel caps. If the dispensing nozzle becomes
blocked during use, you must replace it.

» Never point the power tool at yourself or anyone else
during use.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
37
4

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The caulking gun is suitable for applying sealants and adhes-
ive compounds of various viscosities to dry surfaces that are
free from dust and grease or for filling joints with the mater-
ial used. The caulking gun can also be used outdoors in areas
protected against splashing water.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Front barrel cap
(2) Barrel for sachets (foil bags)/cartridges
(3) Clamping nut
(4) Plastic plunger for sachets (foil bags)
(5) Metal plunger for sachets (foil bags)
(6) Aluminium press
(7) Rack
(8) Rear barrel cap
(9) Bracket for the shoulder strap
(10) Rack pull
(11) Feed rate thumbwheel
(12) Rack release
(13) On/off switch
(14) Locking mechanism
(15) Battery charge indicator”
(16) Button for rechargeable battery charge indicator”
(17) Rechargeable battery release button”
(18) Rechargeable battery®
(19) Handle (insulated gripping surface)
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless caulking gun GCG 18V-600
Article number 3601JC40..
Rated voltage V= 18
Cartridge ml up to 400
Sachet (foil bag) ml up to 600
Feed” mm/s 7
Extrusion force kN 3.5
Weight

- With rechargeable battery kg 2.6-3.6%
- Without battery kg 2.2
Dimensions (length x mm 635 x 255 x 80
width x height)

Recommended ambient tem- C 0to +35
perature during charging

Permitted ambient temperat- “C -15to +50
ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...

Cordless caulking gun GCG 18V-600

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) no load with highest thumbwheel setting, at 20-25°C

B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
EN62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the declared values. Wear hearing protection!

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1: a,<2.5 m/s?,
K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.
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Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

Inserting the sachet (foil bag)

» Remove the battery before carrying out any work on
the power tool.

» When screwing the barrel for sachets (foil bags)/cart-
ridges into the caulking gun, ensure that the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges is actually being turned
into the thread. Use your other hand to keep a firm hold
of the rear barrel cap when screwing in the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges.

The caulking gun is provided for use with sachets (foil bags)

as standard. In this case, no conversion is necessary for ini-

tial use.

When using the caulking gun for the first time, or if a sachet
(foil bag) has been used previously, ensure that the plastic
plunger (4) and metal plunger (5) are installed. Proceed as
follows:

- Unscrew the front barrel cap (1) from the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges (2).

- Unlock the rack (7) using the rack release (12) and pull
the rack backwards.

- Cut open the front side of the sachet (foil bag) and push
the sachet (foil bag) into the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges.

- Position a suitable dispensing nozzle in front of the sachet
(foil bag) and seal the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (2) with the front barrel cap (1).

- Carefully slide the unlocked rack forwards until the plastic
plunger (4) comes into contact with the sachet (foil bag).

- If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

If the caulking gun has been used previously with a cartridge,

proceed as follows (see figure A):

- Unlock the rack (7) using the rack release (12) and pull
the rack backwards.

- Unscrew the barrel for sachets (foil bags)/cartridges (2)
from the caulking gun.

- Remove the aluminium press (6), turn it 180° (domed
side is now facing the back) and replace it.

- First place the metal plunger (5), then the plastic
plunger (4), onto the aluminium press (6). Screw the
clamping nut (3) onto the thread and tighten.

- Screw the barrel for sachets (foil bags)/cartridges (2)
onto the caulking gun. When doing so, hold the rear barrel
cap (8) in place.

- Unscrew the front barrel cap (1) from the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges (2).

Bosch Power Tools
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- Cut open the front side of the sachet (foil bag) and push
the sachet (foil bag) into the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (2).

- Position a suitable dispensing nozzle in front of the sachet
(foil bag) and seal the barrel for sachets (foil bags)/
cartridges (2) with the front barrel cap (1).

- Carefully slide the unlocked rack forwards until the plastic
plunger (4) comes into contact with the sachet (foil bag).

- If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

Inserting the Cartridge

If the caulking gun has been used previously with a cartridge,

proceed as follows:

- Unlock the rack (7) using the rack release (12) and pull
the rack backwards.

- Unscrew the front barrel cap (1) from the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges (2).

- Cutopen the front side of the cartridge and screw on a
dispensing nozzle.

- Insert the cartridge and seal the barrel for sachets (foil
bags)/cartridges (2) with the front barrel cap (1).

- Carefully slide the unlocked rack forwards until the alu-
minium press (6) comes into contact with the cartridge.

- If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

If the caulking gun has been used previously with a sachet

(foil bag), proceed as follows (see figure B):

- Unlock the rack (7) using the rack release (12) and pull
the rack backwards.

- Unscrew the barrel for sachets (foil bags)/cartridges (2)
from the caulking gun.

- Remove the plastic plunger (4) and the metal plunger (5)
by twisting off the plastic plunger.

- Remove the aluminium press (6), turn it 180° (domed
side is now facing inwards) and replace it. Secure the alu-
minium press (6) using the clamping nut (3).

- Screw the barrel for sachets (foil bags)/cartridges (2)
onto the caulking gun. When doing so, hold the rear barrel
cap (8) in place.

- Unscrew the front barrel cap (1) from the barrel for
sachets (foil bags)/cartridges (2).

- Cut open the front side of the cartridge and screw on a
dispensing nozzle.

- Insert the cartridge and seal the barrel for sachets (foil
bags)/cartridges (2) with the front barrel cap (1).

- Carefully slide the unlocked rack forwards until the alu-
minium press (6) comes into contact with the cartridge.

- If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

Operation

Starting Operation

Adjusting the Feed Rate

You can adjust the feed rate of the rack (7) by pressing in
the on/off switch (13) to varying extents.

You can preselect the maximum feed rate of the rack (7)
with the feed rate thumbwheel (11). High values mean a
high feed rate, low values mean a low feed rate. You can
change the preselected value during operation.

The amount of material squeezed out also depends on the
size of the dispensing nozzle opening.

Switching On and Off

Note: Only switch on the caulking gun if a sachet (foil bag) or
a cartridge has been inserted.

To switch on the caulking gun, push the lock (14) down.
Then press the on/off switch (13).

To switch off the caulking gun, release the on/off

switch (13). The rack (7) moves immediately into the park
position, in order to prevent further squeezing of the mater-
ial.

If the on/off switch (13) is pressed again within approxim-
ately 10 s of switching off, the rack (7) moves to the last
working position at maximum speed. If this position is
achieved, the feed is adapted again to the adjusted feed
rate.

To lock the on/off switch (13) against unintentional switch-
ing on, push the lock (14) up.

Temperature-dependent Overload Protection

If the permissible temperature is exceeded, the caulking gun
switches off. Let the caulking gun cool down and then switch
the caulking gun back on.

Working Advice

» Comply with the manufacturer's instructions regard-
ing the material to be applied. Certain materials can
only be used within a certain temperature range or can
only be applied to specific surfaces.

» Open and use the cartridges and sachets (foil bags) in
accordance with the manufacturer's specifications.

» Only trim the nozzle if the material is securely within
the barrel for sachets (foil bags)/cartridges.

» The bracket for the shoulder strap does not act as fall
protection. Use the bracket (9) for the shoulder strap
only to attach a shoulder strap.

Adjust the feed rate to ensure a smooth and consistent ap-

plication of material in one application.

Ensure that the surface onto which the material is to be ap-

plied is clean, dry and free from grease.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the front barrel cap, the dispensing nozzles, the barrel

for sachets (foil bags)/cartridges and the rack with the plun-

gers thoroughly after each use in accordance with the spe-
cifications provided by the manufacturer of the consumable.

The battery and the handle can be cleaned using a damp

cloth.

The caulking gun is maintenance-free and does not contain

any parts that need to be replaced or maintained.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
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packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

3 R

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

1609 92AA5W[(21.10.2024)

Bosch Power Tools



cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour presses a cartouche
sans fil

» Aprés une désactivation automatique de la presse a
cartouche, n’essayez pas de la réactiver en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

» Lors de Futilisation de la presse a cartouche sans fil,
portez les équipements de protection individuelle pré-
conisés par le fabricant de cartouches / sachets tubu-
laires. Vous trouverez toutes les informations a ce sujet
dans la fiche de données de sécurité de la cartouche ou
du sachet tubulaire. Portez dans tous les cas des lunettes
de protection et des gants de protection congus pour le
contact avec des substances chimiques. Pour certaines
matiéres, d'autres mesures de sécurité doivent étre
prises.

» Cet outil électroportatif ne doit étre utilisé que pour
appliquer des produits d’étanchéité et colles contenus
dans des cartouches et des sachets tubulaires usuels
du commerece. Il est strictement interdit de I'utiliser pour
d’autres types de produits ou pour des systemes d’embal-
lage spécifiques de certains clients.

» Lors de I'application de matiéres volatiles ou dange-
reuses, veillez a une aération suffisante du poste de
travail. Portez en cas de besoin un masque respira-
toire approprié.

» Assurez-vous que les sachets tubulaires et cartouches
utilisés avec cet outil électroportatif ont bien la bonne
taille. Veillez a ce que les sachets tubulaires ou les car-
touches soient bien en place dans le porte-sachet / porte-
cartouche et a ce que ce dernier soit bien fixé a l'outil
électroportatif. N'actionnez la gachette qu'apres.

» N’essayez jamais de faire sortir la matiére contenue
dans une cartouche quand cette derniére est mal
orientée ou bouchée.

» Pour écarter tout danger causé par des objets proje-
tés en Iair, assurez-vous de ne jamais faire fonction-
ner l'outil électroportatif avec les capuchons mal vis-
sés. Au cas ol la buse se bloque en cours d'utilisation,
remplacez-la impérativement.

Bosch Power Tools

1609 92AA5W|(21.10.2024)



20 | Francais

» Ne dirigez jamais I'outil électroportatif vers vous ou
d’autres personnes lors de son utilisation.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

m Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
7

direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La presse a cartouche est congue pour boucher des joints ou
appliquer des produits d’étanchéité et colles de différentes
viscosités sur des supports exempts de graisse et de pous-
siere. La presse a cartouche peut étre utilisée dans des envi-
ronnements protégés contre les projections d’eau, a 'inté-
rieur comme a l'extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Capuchon
(2) Porte-sachet/porte-cartouche
(3) Ecrou de serrage
(4) Poussoir en plastique pour sachets tubulaires
(5) Poussoir métallique pour sachets tubulaires
(6) Piston en aluminium
(7) Crémaillere
(8) Capuchon de raccordement
(9) Etrier pour harnais
(10) Rétracteur de crémaillére

(11) Molette de réglage de la vitesse d'avance
(12) Bouton de déblocage de crémaillere
(13) Interrupteur Marche/Arrét
(14) Verrouillage
(15) Indicateur d’état de charge de I'accu®
(16) Bouton de l'indicateur de niveau de charge”
(17) Bouton de déverrouillage d’accu®
(18) Accu?
(19) Poignée (surface de préhension isolée)
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Pistolet a cartouche sans fil GCG 18V-600

Référence 3601JC40..

Tension nominale V= 18

Cartouche ml jusqu’a 400

Sachet tubulaire ml jusqu'a 600

Avance® mm/s 7

Force d’expulsion kN 3,5

Poids

- avec batterie kg 2,6-3,6%

- sans batterie kg 2,2

Dimensions (longueur  lar- mm 635 x 255 x 80

geur x hauteur)

Températures ambiantes re- RC 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- © -15...+50

torisées pendant l'utilisa-

tion et pour le stockage

Batteries recommandées GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) avide, avec molette dans la position maximale, a 20-25 °C
B) selon 'accumulateur utilisé
C) performances réduites a des températures < 0°C

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1 :
,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
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pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu
Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
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té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 5LED  80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED  40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
['accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Mise en place d’un sachet tubulaire

» Avant tous travaux sur l'outil électroportatif, sortez
Iaccu.

» Lorsque vous vissez le porte-sachet / porte-cartouche
dans la presse a cartouche, veillez a ce qu’il s’engage
vraiment dans le filetage. Inmobilisez le capuchon de
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raccordement avec la seconde main pendant que vous
vissez le porte-sachet / porte-cartouche.

La presse a cartouche est fournie équipée pour l'utilisation
de sachets tubulaires. Pour I'utilisation de sachets tubu-
laires, elle ne requiert aucune modification avant la premiére
utilisation.

Avant la premiére utilisation de la presse a cartouche ou
aprés avoir utilisé auparavant un sachet tubulaire, assurez-
vous que le poussoir en plastique (4) et le poussoir
métallique (5) sont montés. Procédez comme suit :

Dévissez le capuchon (1) du porte-sachet/porte-
cartouche (2).

Déverrouillez la crémaillére (7) avec le bouton de
déverrouillage (12) et repoussez la crémaillére vers l'ar-
riére.

Sectionnez le sachet tubulaire a l'avant et glissez-le dans
le porte-sachet/porte-cartouche.

Placez la buse adéquate devant |e sachet tubulaire et fer-
mez le porte-sachet/porte-cartouche (2) avec le
capuchon (1).

Déplacez avec précaution la crémaillére déverrouillée
vers I'avant jusqu’a ce que le poussoir en plastique (4)
touche le sachet tubulaire.

Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir
la section la mieux adaptée a vos besoins.

Sivous avez utilisé auparavant la presse a cartouche avec
une cartouche, procédez comme suit (voir figure A) :

Déverrouillez la crémaillére (7) avec le bouton de
déverrouillage (12) et repoussez la crémaillére vers l'ar-
riere.

Dévissez le porte-sachet/porte-cartouche (2) de la
presse a cartouche.

Retirez le piston en aluminium (6), tournez-le de 180°
(avec le coté bombé orienté vers l'arriere) et remettez-le
en place.

Placez ensuite devant le piston en aluminium (6) le pous-
soir métallique (5) puis le poussoir en plastique (4). Vis-
sez I'écrou de serrage (3) sur le filetage et serrez-le.
Vissez le porte-sachet/porte-cartouche (2) sur la presse a
cartouche. Immobilisez ce faisant le capuchon (8) avec
I'autre main.

Dévissez le capuchon (1) du porte-sachet/porte-
cartouche (2).

Sectionnez le sachet tubulaire a l'avant et glissez-le dans
le porte-sachet/porte-cartouche (2).

Placez la buse adéquate devant le sachet tubulaire et fer-
mez le porte-sachet/porte-cartouche (2) avec le
capuchon (1).

Déplacez avec précaution la crémaillere déverrouillée
vers I'avant jusqu’a ce que le poussoir en plastique (4)
touche le sachet tubulaire.

Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir
la section la mieux adaptée a vos besoins.

Mise en place d’une cartouche

Sivous avez utilisé préalablement la presse a cartouche avec

une cartouche, procédez comme suit :

- Déverrouillez la crémaillére (7) avec le bouton de
déverrouillage (12) et repoussez la crémaillére vers l'ar-
riere.

- Dévissez le capuchon (1) du porte-sachet/porte-
cartouche (2).

- Sectionnez la cartouche a I'avant et vissez une buse.

- Insérez la cartouche et fermez le porte-sachet/porte-
cartouche (2) avec le capuchon (1).

- Déplacez avec précaution vers I'avant la crémaillere dé-
bloquée jusqu’a ce que le piston en aluminium (6) touche
la cartouche.

- Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir
la section la mieux adaptée a vos besoins.

Sivous avez utilisé préalablement la presse a cartouche avec

un sachet tubulaire, procédez comme suit (voir figure B) :

- Déverrouillez la crémaillére (7) avec le bouton de
déverrouillage (12) et repoussez la crémaillére vers l'ar-
riere.

- Dévissez le porte-sachet/porte-cartouche (2) de la
presse a cartouche.

- Retirez le poussoir en plastique (4) et le poussoir
métallique (5) en dévissant le poussoir en plastique.

- Retirez le piston en aluminium (6), tournez-le de 180°
(avec le coté bombé orienté vers l'avant) et remettez-le
en place. Vissez fermement le piston en aluminium (6)
avec I'écrou de serrage (3).

- Vissez le porte-sachet/porte-cartouche (2) sur la presse a
cartouche. Immobilisez ce faisant le capuchon (8) avec
I'autre main.

- Dévissez le capuchon (1) du porte-sachet/porte-
cartouche (2).

- Sectionnez la cartouche a I'avant et vissez une buse.

- Insérez la cartouche et fermez le porte-sachet/porte-
cartouche (2) avec le capuchon (1).

- Déplacez avec précaution vers I'avant la crémaillere dé-
bloquée jusqu’a ce que le piston en aluminium (6) touche
la cartouche.

- Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir
la section la mieux adaptée a vos besoins.

Utilisation

Mise en marche

Réglage de la vitesse d'avance

Il est possible de faire varier en continu la vitesse d'avance
de la crémaillere (7) en exercant plus ou moins de pression
sur l'interrupteur Marche/Arrét (13).

La molette de réglage de la vitesse d'avance (11) vous per-
met de présélectionner la vitesse d'avance maximale de la
crémaillére (7). Des valeurs élevées signifient une grande vi-
tesse d'avance, des valeurs faibles signifient une faible vi-
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tesse d'avance. Vous pouvez également modifier la valeur
présélectionnée lors du fonctionnement.

La quantité de matiére expulsée dépend de la taille de I'ou-
verture de la buse de pulvérisation.

Mise en marche/arrét

Remarque : Ne mettez en marche le pistolet a cartouche
qu'aprés avoir inséré un sachet tubulaire ou une cartouche.
Pour allumer le presse-cartouche, abaissez le loquet de
verrouillage (14). Actionnez ensuite I'interrupteur Marche/
Arrét (13).

Pour arréter le presse-cartouche, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (13). La crémaillére (7) se met immédiate-
ment en position de stationnement afin d'empécher toute
nouvelle pression sur le matériau.

Sivous appuyez a nouveau sur l'interrupteur Marche/

Arrét (13) dans les 10 secondes qui suivent l'arrét, la
crémaillére (7) se déplace jusqu'a la derniére position de
travail a vitesse maximale. Lorsque cette position est at-
teinte, I'avance est a nouveau ajustée a la vitesse d'avance
réglée.

Pour verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét (13) afin d'évi-
ter toute mise en marche non désirée, montez le loquet de
verrouillage (14).

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
La presse a cartouche s’arréte automatiquement des que la
température maximale admissible est dépassée. Laissez
alors refroidir la presse a cartouche puis remettez-la en
marche.

Instructions d’utilisation

» Respectez les indications du fabricant de cartouches /
sachets tubulaires ! Certaines matiéres ne peuvent étre
utilisées que dans une plage de températures déterminée
ou étre appliquées que sur un support bien particulier.

» Ouvrez et utilisez les cartouches et sachets tubulaires
conformément aux instructions du fabricant.

» Ne sectionnez I'extrémité de la buse qu’une fois que le
sachet / la cartouche se trouve bien en place dans le
porte-sachet / porte-cartouche.

» L'étrier pour harnais ne sert pas de protection contre
les chutes. Utilisez I'étrier pour harnais (9) uniquement
pour attacher un harnais.

Réglez la vitesse d'avance de maniére a pouvoir appliquer

uniformément et d’une traite sur le support, sans devoir s'in-

terrompre.

Veillez a ce que la surface sur laquelle doit étre appliqué le

produit / la matiére soit propre, séche et exempte de

graisse.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
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blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez soigneusement le capu-

chon, les buses, le porte-sachet/porte-cartouche et la cré-

maillére avec les poussoirs conformément aux indications du
fabricant du consommable. L’accu et la poignée peuvent étre
nettoyés avec un chiffon humide.

La presse a cartouche est sans entretien et ne contient pas

de piéces qui doivent étre remplacées ou qui nécessitent un

entretien.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux

réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou

entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques

alemballage et au marquage doivent étre observées. Dans
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un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a l'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systemes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

Valable uniquement pour la France :

(&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA ¢ e pellgro, las |nstrucc|o'n.es, I‘as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para pistolas para
calafatear a bateria

» En caso de una desconexion automatica de la pistola
para calafatear, no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria dafar-
se.

» Siempre que lleve a cabo trabajos con la pistola para
calafatear a bateria, use el equipo de proteccion indi-
vidual recomendado por el fabricante del material fun-
gible. Puede encontrar las indicaciones al respecto en la
hoja de datos de seguridad del material fungible. Es im-
prescindible usar gafas protectoras y unos guantes apro-
piados para manipular sustancias quimicas. Segun el ma-
terial, puede ser necesario aplicar medidas de proteccion
adicionales.

» Unicamente se permite utilizar esta herramienta eléc-
trica para extrudir materiales sellantes y adhesivos
contenidos en bolsas tubulares y cartuchos conven-
cionales. Se prohibe estrictamente extrudir otros tipos
de materiales, asi como la utilizacién de sistemas de en-
vasado especificos del cliente.

» Sise procesan sustancias volatiles o peligrosas, tener
en cuenta que el lugar de trabajo cuente con una venti-
lacion suficiente y, en caso necesario, se debe usar un
equipo apropiado de proteccion respiratoria.

» Asegurese de que las bolsas tubulares y los cartuchos
sean del tamaiio adecuado para esta herramienta
eléctrica. Asegurese de que las bolsas tubulares y los
cartuchos se adapten bien al portabolsas y portacartu-
chos y que este quede firmemente sujeto en la herramien-
ta eléctrica. No empiece a extrudir el material hasta haber
hecho las comprobaciones indicadas.

» No intente en ningiin caso extrudir material si el cartu-
cho esta obstruido o mal alineado.

» Afinde evitar la proyeccion de piezas y los consi-
guientes peligros, asegurese de que la herramienta
eléctrica no se haga funcionar en ningtin caso con los
tapones de cierre sin apretar. Si la boquilla se bloquea
durante el uso, es imprescindible sustituirla.

» Mientras esté usando la herramienta eléctrica, no
apunte con ella hacia otras personas ni hacia usted
mismo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Jaa\ Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La pistola para calafatear esta concebida para aplicar mate-
riales sellantes y masas adhesivas de distinta viscosidad so-
bre sustratos secos y limpios de polvo y grasa, asi como para
rellenar junturas con el material empleado. La pistola para
calafatear se puede usar en entornos protegidos contra sal-
picaduras de agua, aunque estos estén a la intemperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tapadecierre

(2) Portabolsas y portacartuchos

(3) Tuerca de sujecion

(4) Disco extrusor de plastico para bolsas tubulares
(5) Disco extrusor de metal para bolsas tubulares
(6) Embolo extrusor de aluminio
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(7) Cremallera
(8) Tapade union
(9) Estribo para la correa de hombro
(10) Tirador de la cremallera
(11) Rueda de ajuste del avance
(12) Desbloqueo de la cremallera
(13) Interruptor de conexion/desconexion
(14) Enclavamiento
(15) Indicador del estado de carga del acumulador”
(16) Tecla para indicador de estado de carga”
(17) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(18) Acumulador®
(19) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Pistola para calafatear a acumulador GCG 18V-600

Numero de articulo 3601JC40..

Tension nominal V= 18

Cartucho ml hasta 400

Bolsa tubular ml hasta 600

Alimentacion® mm/s 7

Fuerza para prensar kN 3,5

Peso

- con acumulador kg 2,6-3,6%

- sinacumulador kg 2,2

Medidas (largo x ancho x mm 635 x 255 x 80

alto)

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- “C -15...+50

mitida durante el funciona-

miento® y el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) sincarga, con el ajuste mas alto de la rueda, a 20-25°C
B) seglin el acumulador utilizado
C) potencialimitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
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de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-1:
a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

Colocacion de la bolsa tubular

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, se debe extraer el acumulador.

» Cuando enrosque el portabolsas y portacartuchos en
la pistola para calafatear, asegtirese de que realmente
se engrane en la rosca al girar. Mientras enrosca el por-
tabolsas y portacartuchos, sujete con la otra mano la tapa
de unién.

De manera predeterminada, la pistola para calafatear se su-

ministra preparada para el funcionamiento con bolsas tubu-

lares. En este caso no es preciso llevar a cabo ninguna modi-
ficacion la primera vez que se utilice.

Si utiliza la pistola para calafatear por primera vez, o bien si
se ha utilizado previamente una bolsa tubular, aseglrese de
que el disco extrusor de pléstico (4) y el disco extrusor de
metal (5) estén montados. Haga lo siguiente:

- Desenrosque la tapa de cierre (1) del portabolsas y
portacartuchos (2).

- Desbloquee la cremallera (7) con el desbloqueo de
cremallera (12) y tire hacia atras de la cremallera.

- Corte labolsa tubular por la parte delantera e introduzca
la bolsa tubular en el portabolsas y portacartuchos.

- Coloque una boquilla adecuada delante de la bolsa tubu-
lary cierre el portabolsas y portacartuchos (2) con la tapa
de cierre (1).

- Desplace hacia delante con cuidado la cremallera desblo-
queada hasta que el disco extrusor de plastico (4) toque
la bolsa tubular.

- Encaso necesario, recorte la boquilla para que esta se
ajuste lo mejor posible a sus necesidades.

Si la pistola para calafatear ha sido utilizada previamente

con un cartucho, haga lo siguiente (ver figura A):

- Desbloquee la cremallera (7) con el desbloqueo de
cremallera (12) y tire hacia atras de la cremallera.

- Desenrosque el portabolsas y portacartuchos (2) de la
pistola para calafatear.

- Retire el émbolo extrusor de aluminio (6), girelo 180° (la
superficie curvada sefala hacia atras) y vuelva a colocar-
lo.

- Sobre el émbolo extrusor de aluminio (6) coloque el disco
extrusor de metal (5) y encima de este el disco extrusor
de plastico (4). Enrosque la tuerca de sujecion (3) en la
roscay apriétela.

- Enrosque el portabolsas y portacartuchos (2) en la pisto-
la para calafatear. Sujete mientras tanto la tapa de
union (8).

- Desenrosque la tapa de cierre (1) del portabolsas y
portacartuchos (2).
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- Corte la bolsa tubular por la parte delantera e introduzca
labolsa tubular en el portabolsas y portacartuchos (2).

- Cologue una boquilla adecuada delante de la bolsa tubu-
lary cierre el portabolsas y portacartuchos (2) con la tapa
de cierre (1).

- Desplace hacia delante con cuidado la cremallera desblo-
queada hasta que el disco extrusor de plastico (4) toque
la bolsa tubular.

- Encaso necesario, recorte la boquilla para que esta se
ajuste lo mejor posible a sus necesidades.

Colocacion del cartucho

Sila pistola para calafatear ha sido utilizada previamente

con un cartucho, haga lo siguiente:

- Desbloquee la cremallera (7) con el desbloqueo de
cremallera (12) y tire hacia atras de la cremallera.

- Desenrosque la tapa de cierre (1) del portabolsas y
portacartuchos (2).

- Corte el cartucho por la parte delantera y enrosque una
boquilla.

- Introduzca el cartucho y cierre el portabolsas y
portacartuchos (2) con la tapa de cierre (1).

- Desplace hacia delante con cuidado la cremallera desblo-
queada, hasta que el punzdn de extrusion de aluminio (6)
toque el cartucho.

- Encaso necesario, recorte la boquilla para que esta se
ajuste lo mejor posible a sus necesidades.

Sila pistola para calafatear ha sido utilizada previamente

con una bolsa tubular, haga lo siguiente (ver figura B):

- Desbloquee la cremallera (7) con el desblogueo de
cremallera (12) y tire hacia atras de la cremallera.

- Desenrosque el portabolsas y portacartuchos (2) de la
pistola para calafatear.

- Retire el disco extrusor de plastico (4) y el disco extrusor
de metal (5) girando hacia abajo el disco extrusor de plas-
tico.

- Retire el émbolo extrusor de aluminio (6), girelo 180° (la
superficie curvada sefiala hacia delante) y vuelva a colo-
carlo. Sujete firmemente el émbolo extrusor de
aluminio (6) con la tuerca de sujecion (3).

- Enrosque el portabolsas y portacartuchos (2) en la pisto-
la para calafatear. Sujete mientras tanto la tapa de
union (8).

- Desenrosque la tapa de cierre (1) del portabolsas y
portacartuchos (2).

- Corte el cartucho por la parte delantera y enrosque una
boquilla.

- Introduzca el cartucho y cierre el portabolsas y
portacartuchos (2) con la tapa de cierre (1).

- Desplace hacia delante con cuidado la cremallera desblo-
queada, hasta que el punzdn de extrusion de aluminio (6)
toque el cartucho.

- Encaso necesario, recorte la boquilla para que esta se
ajuste lo mejor posible a sus necesidades.
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Operacion

Puesta en marcha

Ajustar la velocidad de avance

La velocidad de avance de la cremallera (7) puede regularse
continuamente segtn la presion ejercida sobre el interruptor
de conexion/desconexion (13).

Con el regulador de la velocidad de avance (11) se puede
seleccionar la velocidad méaxima de avance de la

cremallera (7). Un valor alto se traduce en una elevada velo-
cidad de avance; un valor bajo, en una reducida velocidad de
avance. También es posible cambiar el valor preselecciona-
do durante el funcionamiento.

La cantidad de material extraido depende asimismo del ta-
mafio de la abertura de la boquilla.

Conexion/desconexion

Indicacion: Conecte la prensa de cartuchos sdlo cuando es-
té insertada una bolsa tubular o un cartucho.

Para encender la pistola para calafatear, deslice el
enclavamiento (14) hacia abajo. Luego, presione el interrup-
tor de conexion/desconexion (13).

Para desconectar la pistola para calafatear, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13). La cremallera (7) se
desplaza inmediatamente a la posicion de parada para evitar
que se siga extrayendo el producto.

Si se vuelve a pulsar el interruptor de conexion/

desconexion (13) en los 10 segundos siguientes a la desco-
nexion, la cremallera (7) se desplaza a la Gltima posicion de
trabajo a la maxima velocidad. Una vez alcanzada esta posi-
cion, el avance se ajusta de nuevo a la velocidad de avance
establecida.

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion (13)
y evitar asi una conexion involuntaria, deslice el
enclavamiento (14) hacia arriba.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura admisible, la pistola para calafa-
tear se desconecta. Antes de volver a conectar la pistola pa-
ra calafatear, espere hasta que esta se haya enfriado.

Instrucciones para la operacion

» Tengan en cuenta las indicaciones del fabricante del
material que desee aplicar. Algunos materiales solo se
pueden utilizar en un rango de temperatura determinado
o0 Uinicamente se pueden aplicar sobre un sustrato especi-
fico.

» Los cartuchos y las bolsas tubulares se deben abriry
utilizar siguiendo las instrucciones del fabricante.

» No corte la boquilla mientras el material no esté situa-
do en el portabolsas y portacartuchos de manera se-
gura.

» Elsoporte de la correa hombrera no funciona como
dispositivo contra caidas. Utilice el soporte (9) de la co-
rrea hombrera solo para colocarla.

Bosch Power Tools
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Regule la velocidad de avance de tal manera que el material

necesario se pueda aplicar uniformemente en una sola pasa-

day sin tener que retirar sobrante.

Aseglrese de que la superficie sobre la que se debe aplicar
el material esté limpia, seca y sin restos de grasa.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Después de cada uso, limpie a fondo la tapa de cierre, las

boquillas, el portabolsas y portacartuchos y la cremallera

con los discos extrusores; para ello, siga las instrucciones
del fabricante del material fungible. El acumulador y la em-
pufadura se pueden limpiar con un pafo htimedo.

La pistola para calafatear es una herramienta sin manteni-

miento y no contiene piezas que deban ser sustituidas ni so-

metidas a mantenimiento.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 30).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para pistola para
cartuchos sem fio

» Néo continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da pistola para
cartuchos. A bateria pode ser danificada.

» Use equipamento de protecao individual,
recomendado pelo fabricante do consumivel, ao
trabalhar com a pistola para cartuchos sem fio.
Encontra mais indicagdes a este respeito na folha de
dados de seguranca do consumivel. Use sempre dculos
de protecao e luvas, para manusear substancias
quimicas. Consoante o material, podem ser necessarias
mais medidas de protegao.

» Esta ferramenta elétrica s6 pode ser usada para
aplicar material vedante e colas de sacos plasticos ou
cartuchos convencionais. A aplicacao de outros tipos de
materiais ou a utilizacao de sistemas de embalamento
especificos do cliente sdo estritamente proibidos.

» No processamento de materiais volateis ou perigosos
é preciso assegurar que o local de trabalho é bem
arejado e, se necessario, usar um aparelho de
respiracao.
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» Certifique-se de que os sacos plasticos e cartuchos
para esta ferramenta elétrica tém o tamanho certo.
Certifique-se de que os sacos plasticos e cartuchos
encaixam bem no suporte para sacos plasticos e
cartuchos e 0 mesmo estd bem fixo na ferramenta
elétrica. S6 depois deve premir o material.

» Nunca tente extrair material de um cartucho mal
encaixado ou entupido.

» Para evitar perigo de material projetado, certifique-se
de que a ferramenta elétrica nunca é operada com
tampas de fecho soltas. Se o bico ficar bloqueado
durante a utilizagdo, a mesma tem de ser substituida.

» Durante a utilizacao, nunca aponte a ferramenta
elétrica para si mesmo ou para outras pessoas.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.

) Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
2N risco de explosdo ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

A pistola para cartuchos destina-se a aplicar material
vedante e colas de diferentes viscosidades em bases secas,
sem po e sem gordura ou para encher juntas. A pistola para
cartuchos também pode ser usada no exterior em ambientes
protegidos contra salpicos de agua.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Tampade fecho
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(2) Suporte para sacos plasticos e cartuchos
(3) Porca de aperto
(4) Disco extrusor de plastico para sacos plasticos
(5) Disco extrusor de metal para sacos plasticos
(6) Puncéo extrusor de aluminio
(7) Cremalheira
(8) Capade ligagao
(9) Arco para alga de transporte de ombro

(10) Puxador da cremalheira

(11) Roda de ajuste da velocidade de avanco

(12) Desbloqueio da cremalheira

(13) Interruptor de ligar/desligar

(14) Blogueio

(15) Indicador do nivel de carga da bateria®

(16) Tecla para indicador do nivel de carga”

(17) Tecla de desbloqueio da bateria®

(18) Bateria®

(19) Punho (superficie do punho isolada)

a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Pistola para cartuchos sem fio GCG 18V-600

Namero de produto 3601JC40..

Tensao nominal V= 18

Cartucho ml até 400

Saco plastico ml até 600

Avanco” mm/s 7

Forca de extragao kN 3,5

Peso

- Com bateria kg 2,6-3,6%

- Sem bateria kg 2,2

Dimensdes (comprimento x mm 635 x 255 x 80

largura x altura)

Temperatura ambiente RC 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente RC -15...+50

admissivel em funciona-

mento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) sem carga, com ajuste maximo da roda de ajuste, a 20-25 °C
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:
,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisdria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.
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Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

Colocar saco plastico

» Retire a bateria antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Ao enroscar o suporte para sacos plasticos e
cartuchos na pistola para cartuchos, certifique-se de
que o suporte para sacos plasticos e cartuchos é
mesmo enroscado na rosca. Segure com a outra mao a
capa de ligacdo, quando atarraxa o suporte para sacos
plasticos e cartuchos!

A pistola para cartuchos é fornecida por padrao com sacos

plasticos. Neste caso ndo € preciso uma conversao na

primeira utilizagdo.

Se usar a pistola para cartuchos pela primeira vez ou se

anteriormente foi usado um saco plastico, certifique-se de

que estao montados o disco extrusor de plastico (4) e o

disco extrusor de metal (5). Proceda da seguinte forma:

- Desenrosque a tampa de fecho (1) do suporte para sacos

plasticos e cartuchos (2).
- Desblogueie a cremalheira (7) com o desbloqueio da
cremalheira (12) e puxe a cremalheira para tras.

- Corte 0 saco plastico na parte da frente e insira 0 saco
plastico no suporte para sacos plasticos e cartuchos.
- Coloque um bico a frente do saco plastico e feche o

suporte para sacos plasticos e cartuchos (2) com a tampa

de fecho (1).

- Deslize cuidadosamente a cremalheira desbloqueada
paraa frente, até que o disco extrusor de plastico (4)
toque no saco plastico.

- Se necessario, corte o bico a medida para corresponder
ao que pretende.

Se a pistola para cartuchos tiver sido usada anteriormente

com um cartucho, proceda da seguinte forma (ver figura A):

- Desbloqueie a cremalheira (7) com o desbloqueio da
cremalheira (12) e puxe a cremalheira para tras.

- Desenrosque o suporte para sacos plasticos e
cartuchos (2) a frente da pistola para cartuchos.

- Retire 0 puncao extrusor de aluminio (6), rode-o a 180°
(o0 lado curvo fica virado para tras) e volte a coloca-lo.

- Coloque no pungao extrusor de aluminio (6) primeiro o
disco extrusor de metal (5) e, a seguir, o disco extrusor
de plastico (4). Enrosque a porca de aperto (3) na rosca
e aperte-a bem.

- Enrosque o suporte para sacos plasticos e cartuchos (2)
na pistola para cartuchos. Segure a capa de ligagao (8)
enquanto enrosca.

- Desenrosque a tampa de fecho (1) do suporte para sacos

plasticos e cartuchos (2).
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Corte 0 saco plastico na parte da frente e insira 0 saco
plastico no suporte para sacos plasticos e cartuchos (2).
Coloque um bico a frente do saco plastico e feche o
suporte para sacos plasticos e cartuchos (2) com a tampa
de fecho (1).

Deslize cuidadosamente a cremalheira desblogueada
para a frente, até que o disco extrusor de plastico (4)
toque no saco plastico.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder
ao que pretende.

Colocar o cartucho

Se

a pistola para cartuchos tiver sido usada anteriormente

com um cartucho, proceda da seguinte forma:

Se

Desbloqueie a cremalheira (7) com o desbloqueio da
cremalheira (12) e puxe a cremalheira para tras.
Desenrosque a tampa de fecho (1) do suporte para sacos
plasticos e cartuchos (2).

Corte o cartucho na parte da frente e enrosque o bico.
Coloque o cartucho e feche o suporte para sacos
plasticos e cartuchos (2) com a tampa de fecho (1).
Empurre cuidadosamente a cremalheira desbloqueada
para a frente, até que o puncao extrusor de aluminio (6)
toque no cartucho.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder
ao que pretende.

a pistola para cartuchos tiver sido usada anteriormente

com um saco plastico, proceda da seguinte forma (ver

fig

uraB):

Desbloqueie a cremalheira (7) com o desbloqueio da
cremalheira (12) e puxe a cremalheira para tras.
Desenrosque o suporte para sacos plasticos e

cartuchos (2) a frente da pistola para cartuchos.

Retire o disco extrusor de plastico (4) e o disco extrusor
de metal (5), desenroscando o disco extrusor de plastico.
Retire o puncdo extrusor de aluminio (6), rode-o a 180°
(o0 lado curvo fica virado para frente) e volte a coloca-lo.
Aperte o puncdo extrusor de aluminio (6) com a porca de
aperto (3).

Enrosque o suporte para sacos plasticos e cartuchos (2)
na pistola para cartuchos. Segure a capa de ligagao (8)
enquanto enrosca.

Desenrosque a tampa de fecho (1) do suporte para sacos
plasticos e cartuchos (2).

Corte o cartucho na parte da frente e enrosque o bico.
Coloque o cartucho e feche o suporte para sacos
plasticos e cartuchos (2) com a tampa de fecho (1).
Empurre cuidadosamente a cremalheira desbloqueada
para afrente, até que o puncao extrusor de aluminio (6)
toque no cartucho.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder
ao que pretende.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Definir a velocidade de avanco

Pode regular a velocidade de avango da cremalheira (7) de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (13).

Com aroda de ajuste para a velocidade de avango (11) pode
pré-selecionar a velocidade de avango maxima da
cremalheira (7). Valores elevados representam uma
velocidade de avanco grande, valores pequenos uma
velocidade de avanco reduzida. Pode alterar o valor pré-
selecionado mesmo durante o funcionamento.

A quantidade de material extraido depende também do
tamanho de abertura do bico.

Ligar/desligar

Nota: s¢ ligue a pistola para cartuchos se estiver colocado
um saco tubular ou um cartucho.

Para ligar a pistola para cartuchos, empurre o bloqueio (14)
para baixo. Prima entéo o interruptor de ligar/desligar (13).
Para desligar a pistola para cartuchos, solte o interruptor de
ligar/desligar (13). A cremalheira (7) move-se
imediatamente para a posi¢do de descanso, para impedir
uma compressao continuada do material.

Se o interruptor de ligar/desligar (13) for novamente
premido dentro de aprox. 10 s apos o desligamento, a
cremalheira (7) move-se com velocidade maxima para a
tltima posicao de trabalho. Quando esta posicao é
alcancada, 0 avanco é adaptado novamente para a
velocidade de avanco definida.

Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (13) contra
ligacdo inadvertida, empurre o bloqueio (14) para cima.

Indicador da protecao contra sobrecarga

A pistola para cartuchos desliga-se, se a temperatura
maxima permitida for excedida. Deixe a pistola para
cartuchos arrefecer e volte a ligar a pistola para cartuchos.

Instrucdes de trabalho

» Respeite as indicacdes do fabricante do material a
aplicar! Determinados materiais s6 podem ser usados
numa determinada faixa de temperaturas ou ser
aplicadas sobre uma base especifica.

» Abra e use os cartuchos e os sacos plasticos de acordo
com as especificacoes do fabricante.

» Corte o bico apenas quando o material estiver seguro
no suporte para sacos plasticos e cartuchos.

» 0 arco paraaalca de transporte de ombro nao serve
como protecdo contra queda. Utilize o arco (9) paraa
alca de transporte de ombro exclusivamente para a
colocagao de uma alca de transporte de ombro.

Regule a velocidade de avanco, de forma a poder aplicar o

material uniformemente de uma s6 vez, sem ter de pousar.

Certifique-se de que a superficie, onde vai aplicar o material,

esta limpa, isenta de gordura e seca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe bem a tampa de fecho, os bicos, o suporte para sacos

plasticos e cartuchos, bem como a cremalheira com os

discos extrusores depois de cada utilizagao de acordo com

as indicagdes do fabricante do consumivel. A bateria e o

punho podem ser limpos com um pano hiimido.

A pistola para cartuchos é isenta de manutencdo e nao

contém pegas que necessitam de substituicao ou

manutengao.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
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No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacdo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 36).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la

rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
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comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per pistole a cartucce a
batteria

» Dopo la disattivazione automatica dell’erogatore a
cartucce, non continuare a premere Pinterruttore ON/
OFF. La batteria potrebbe subire danni.

» Durante il lavoro con 'erogatore a cartucce a batteria,
indossare I’equipaggiamento protettivo personale
consigliato dal produttore del materiale di consumo.
Per avvertenze al riguardo, consultare la scheda tecnica
di sicurezza del materiale di consumo. Indossare in ogni
caso occhiali protettivi e guanti adatti per I'impiego di so-
stanze chimiche. In base al materiale, potranno essere
necessarie ulteriori misure di sicurezza.

» Il presente elettroutensile dev'essere utilizzato esclu-
sivamente per I'erogazione di sigillanti e colle da sac-
chetti tubolari e cartucce comunemente reperibili in
commercio. L 'erogazione di altre tipologie di materiali
I'utilizzo di sistemi di confezionamento personalizzati so-
no assolutamente vietati.

» Qualora si lavorino materiali volatili o pericolosi, ac-
certarsi che la postazione di lavoro sia adeguatamente
aerata; all’occorrenza, indossare un autorespiratore
di tipo idoneo.

» Accertarsi che sacchetti tubolari e cartucce siano di
dimensioni adeguate per il presente elettroutensile.
Accertarsi che sacchetti tubolari e cartucce si inseriscano
correttamente nel relativo alloggiamento e che quest ulti-
mo sia fissato saldamente all'elettroutensile. Soltanto do-
po tali operazioni, iniziare ad erogare il materiale.

» Non tentare in alcun caso di erogare materiale da una
cartuccia allineata in modo errato, oppure occlusa.

» Alfine di evitare il rischio di un'eventuale proiezione
di parti, accertarsi che I'elettroutensile non venga uti-
lizzato in alcun caso con le calotte di chiusura allenta-
te. Se l'ugello a spruzzo si blocca durante I'utilizzo, esso
andra sostituito.

» Durante lutilizzo, non dirigere in alcun caso I’elettrou-
tensile verso di sé o verso altre persone.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.
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» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’erogatore a cartucce andra utilizzato per applicare sigillanti
e mastici di vari gradi di viscosita su superfici asciutte, prive
di polvere e grasso, oppure per riempire fughe con il mate-
riale utilizzato. In ambienti protetti dagli spruzzi d’acqua,
I'erogatore a cartucce é utilizzabile anche all'aperto.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Calotta di chiusura
(2) Alloggiamento sacchetti e cartucce
(3) Dado di serraggio
(4) Rondella erogatrice in plastica per sacchetti tubolari
(5) Rondella erogatrice in metallo per sacchetti tubolari
(6) Punzone erogatore in alluminio
(7) Dentiera
(8) Calotta di collegamento
(9) Staffa per tracolla
(10) Dispositivo di ritrazione dentiera

(11) Rotellina di regolazione della velocita di avanza-
mento

(12) Sbloccaggio dentiera

(13) Interruttore di avvio/arresto

(14) Bloccaggio

(15) Indicatore del livello di carica della batteria”

Bosch Power Tools
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(16) Tasto indicatore del livello di carica”

(17) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(18) Batteria”
(19) Impugnatura (superficie di presa isolata)
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Erogatore a cartucce a batteria GCG 18V-600

Codice prodotto 3601JC40..

Tensione nominale V= 18

Cartuccia ml finoa 400

Sacchetto tubolare ml finoa 600

Avanzamento” mm/s 7

Forza di spinta kN 3,5

Peso

- con batteria kg 2,6-3,6%

- senza batteria kg 2,2

Dimensioni (lunghezza x lar- mm 635 x 255 x 80

ghezza x altezza)

Temperatura ambiente con- © 0...+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- °C -15...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) avuoto, con regolazione al massimo della rotellina di preselezio-
ne,a20-25°C

B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-1:a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,

tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile &€ compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.
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Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

Inserimento del sacchetto tubolare

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Quando si avvita I'alloggiamento sacchetti e cartucce
nell’erogatore a cartucce, accertarsi che I'alloggia-
mento in questione venga effettivamente avvitato nel-
la filettatura. Nell'avvitare I'alloggiamento sacchetti e
cartucce, trattenere con 'altra mano la calotta di collega-
mento.

Alla consegna, I'erogatore a cartucce € di norma predisposto

per limpiego con sacchetti tubolari. In tale caso, al primo uti-

lizzo non occorrera alcuna modifica.

Al primo utilizzo dell’'erogatore a cartucce, oppure se in pre-
cedenza ¢ stato utilizzato un sacchetto tubolare, accertarsi
che siano montate la rondella erogatrice in plastica (4) e la
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rondella erogatrice in metallo (5). Procedere nel seguente

modo:

- Svitare la calotta di chiusura (1) dall'alloggiamento sac-
chetti e cartucce (2).

- Sbloccare la dentiera (7) agendo sull'apposito meccani-
smo di shloccaggio (12) ed estraendo all'indietro la den-
tiera stessa.

- Tagliare il sacchetto tubolare sul lato anteriore e introdur-
re il sacchetto stesso nell'alloggiamento sacchetti e car-
tucce.

- Sistemare un ugello a spruzzo di tipo idoneo di fronte al
sacchetto tubolare e chiudere I'alloggiamento sacchetti e
cartucce (2) mediante 'apposita calotta di chiusura (1).

- Spingere con cautela in avanti la dentiera shloccata, fino
aportare la rondella erogatrice in plastica (4) a contatto
con il sacchetto tubolare.

- All'occorrenza, tagliare a misura l'ugello a spruzzo, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Se in precedenza I'erogatore a cartucce € stato utilizzato con
una cartuccia, procedere come di seguito specificato (vede-
re Fig. A):

- Sbloccare la dentiera (7) agendo sull'apposito meccani-
smo di shloccaggio (12) ed estraendo all'indietro la den-
tiera stessa.

- Svitare l'alloggiamento sacchetti e cartucce (2) dell'ero-
gatore a cartucce.

- Rimuovere il punzone erogatore in alluminio (6), ruotarlo
di 180° (il lato bombato & rivolto verso la parte posterio-
re) e quindi inserirlo nuovamente.

- Inserire sul punzone erogatore in alluminio (6) dapprima
larondella erogatrice in metallo (5) e quindi la rondella
erogatrice in plastica (4). Awvitare il dado di serraggio (3)
sulla filettatura e serrare a fondo.

- Awvitare I'alloggiamento sacchetti e cartucce (2) sull'ero-
gatore a cartucce. Durante tale fase, tenere ferma la ca-
lotta di collegamento (8).

- Svitare la calotta di chiusura (1) dall’alloggiamento sac-
chetti e cartucce (2).

- Tagliare il sacchetto tubolare sul lato anteriore e introdur-
re il sacchetto stesso nell'alloggiamento sacchetti e
cartucce (2).

- Sistemare un ugello a spruzzo di tipo idoneo di fronte al
sacchetto tubolare e chiudere I'alloggiamento sacchetti e
cartucce (2) mediante 'apposita calotta di chiusura (1).

~ Spingere con cautela in avanti la dentiera sbloccata, fino
aportare la rondella erogatrice in plastica (4) a contatto
con il sacchetto tubolare.

- All'occorrenza, tagliare a misura l'ugello a spruzzo, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Inserimento della cartuccia

Se in precedenza I'erogatore a cartucce é stato utilizzato con

una cartuccia, procedere come di seguito specificato:

- Sbloccare la dentiera (7) agendo sull'apposito meccani-
smo di shloccaggio (12) ed estraendo all'indietro la den-
tiera stessa.
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- Svitare la calotta di chiusura (1) dall'alloggiamento sac-
chetti e cartucce (2).

- Tagliare la cartuccia sul lato anteriore e avvitare un ugello
aspruzzo.

- Inserire la cartuccia e collegare I'alloggiamento sacchetti
e cartucce (2) alla calotta di chiusura (1).

- Spingere con cautela in avanti la dentiera sbloccata, fino
aportare il punzone erogatore in alluminio (6) a contatto
con la cartuccia.

- All'occorrenza, tagliare a misura I'ugello a spruzzo, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Se in precedenza I'erogatore a cartucce é stato utilizzato con

un sacchetto tubolare, procedere come di seguito specifica-

to (vedere fig. B):

- Sbloccare la dentiera (7) agendo sullapposito meccani-
smo di shloccaggio (12) ed estraendo all'indietro la den-
tiera stessa.

- Svitare I'alloggiamento sacchetti e cartucce (2) dell’ero-
gatore a cartucce.

- Rimuovere la rondella erogatrice in plastica (4) e la ron-
della erogatrice in metallo (5), abbassando la rondella
erogatrice in plastica ruotandola.

- Rimuovere il punzone erogatore in alluminio (6), ruotarlo
di 180° (il lato bombato & rivolto verso la parte anteriore)
e quindi inserirlo nuovamente. Serrare il punzone eroga-
tore in alluminio (6) con il dado di serraggio (3).

- Awvitare l'alloggiamento sacchetti e cartucce (2) sull’ero-
gatore a cartucce. Durante tale fase, tenere ferma la ca-
lotta di collegamento (8).

- Svitare la calotta di chiusura (1) dall'alloggiamento sac-
chetti e cartucce (2).

- Tagliare la cartuccia sul lato anteriore e avvitare un ugello
aspruzzo.

- Inserire la cartuccia e collegare l'alloggiamento sacchetti
e cartucce (2) alla calotta di chiusura (1).

- Spingere con cautela in avanti la dentiera sbloccata, fino
aportare il punzone erogatore in alluminio (6) a contatto
con la cartuccia.

- All'occorrenza, tagliare a misura I'ugello a spruzzo, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Utilizzo

Messa in funzione

Impostazione velocita di avanzamento

E possibile regolare la velocita di avanzamento della
dentiera (7) in modo continuo, esercitando maggiore o mi-
nore pressione sull’interruttore di avvio/arresto (13).

Con larotellina di regolazione della velocita di
avanzamento (11) & possibile preselezionare la velocita di
avanzamento massima della dentiera (7). La velocita di
avanzamento sara proporzionale ai valori di regolazione. E

possibile modificare il valore preselezionato anche durante il

funzionamento.

La quantita di materiale erogato dipendera anche dalle di-
mensioni dell'apertura dell'ugello a spruzzo.

Avvio/arresto

Avvertenza: accendere |'erogatore a cartucce solo quando &
inserito un sacchetto tubolare o una cartuccia.

Per accendere |'erogatore a cartucce spingere il

bloccaggio (14) verso il basso. Premere quindi I'interruttore
diawvio/arresto (13).

Per spegnere 'erogatore a cartucce rilasciare 'interruttore
di avvio/arresto (13). La dentiera (7) si sposta subito in po-
sizione di stazionamento, per evitare una ulteriore erogazio-
ne di materiale.

Se l'interruttore di avvio/arresto (13) viene premuto nuova-
mente entro circa 10 s dallo spegnimento, la dentiera (7) si
sposta con la massima velocita nell’ultima posizione di lavo-
ro. Una volta raggiunta questa posizione, 'avanzamento vie-
ne regolato nuovamente alla velocita di avanzamento impo-
stata.

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (13) e prevenire
I'accensione incontrollata, spingere il bloccaggio (14) verso
lalto.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di superamento della temperatura consentita, I'ero-
gatore a cartucce si spegnera automaticamente. In tale caso,
lasciar raffreddare I'erogatore, quindi riaccenderlo.

Indicazioni operative

» Attenersi alle avvertenze dei produttori dei materiali
da applicare! Alcuni materiali sono utilizzabili esclusiva-
mente entro un determinato range di temperatura, oppu-
re sono applicabili esclusivamente su di una superficie
specifica.

» Aprire ed utilizzare le cartucce ed i sacchetti tubolari
in conformita alle istruzioni del produttore.

» Tagliare l'ugello a spruzzo solamente quando il mate-
riale é al sicuro all'interno dell’alloggiamento sacchet-
ti e cartucce.

» La staffa per la tracolla non serve da protezione anti-
caduta. Usare la staffa (9) per la tracolla esclusivamente
per attaccare una tracolla.

Regolare la velocita di avanzamento in modo da applicare il

materiale uniformemente e in una sola passata, senza inter-

ruzioni.

Accertarsi che la superficie sulla quale andra applicato il ma-
teriale sia pulita, priva di grasso ed asciutta.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

>

Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.
Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente la calotta di chiusu-
ra, gli ugelli a spruzzo, I'alloggiamento sacchetti e cartucce
nonché la dentiera, con le relative rondelle erogatrici, come
da indicazioni del produttore del materiale di consumo. Per
pulire la batteria e l'impugnatura si puo utilizzare un panno
inumidito.
L’erogatore a cartucce, essendo esente da manutenzione,
non contiene parti da sostituire o da sottoporre a manuten-
zione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.
o4 88 p! pieg;

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 43).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
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stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.

Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
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gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor

een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.
» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu

of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-

den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde

accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden

uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor accu-kitpistolen

» Druk na het automatisch uitschakelen van het kitpi-
stool niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden.
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» Draag tijdens het werken met het accu-kitpistool de

persoonlijke veiligheidsuitrusting die wordt aanbevo-
len door de fabrikant van het verbruiksmateriaal. Aan-
wijzingen hierover zijn te vinden op het veiligheidsgege-
vensblad van het verbruiksmateriaal. Draag in ieder geval
een veiligheidsbril en handschoenen die geschikt zijn
voor het werken met chemische substanties. Afhankelijk
van het materiaal zijn verdere veiligheidsmaatregelen no-
dig.

» Dit elektrische gereedschap mag alleen worden ge-

bruikt om afdichtmiddelen en lijm uit gangbare wor-

sten en cartridges af te geven. Het afgeven van andere
materiaalsoorten of het gebruik van klantspecifieke ver-

pakkingssystemen is ten strengste verboden.

» Bij het verwerken van vluchtige of gevaarlijke stoffen

moet erop worden gelet dat de werkplek voldoende
geventileerd is en dat er indien nodig een geschikt
ademluchttoestel wordt gedragen.

» Zorg ervoor dat de worsten en cartridges voor dit

elektrische gereedschap de juiste grootte hebben.
Zorg ervoor dat de worsten en cartridges goed in de zak-
en cartridgehouder passen en dat deze vast aan het elek-
trische gereedschap is bevestigd. Begin dan pas met het
naar buiten persen van materiaal.

» Probeer nooit om materiaal uit een verkeerd uitgelijn-

de of verstopte cartridge af te geven.

» Om gevaren door rondvliegende onderdelen te vermij-

den, dient u ervoor te zorgen dat het elektrische ge-
reedschap nooit met losse afsluitkappen wordt ge-
bruikt. Als de spuitmond tijdens het gebruik blokkeert,
moet deze vervangen worden.

» Richt het elektrische gereedschap tijdens het gebruik

nooit op uzelf of op andere personen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-

nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor

kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-

vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

FV“ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Jaal sie en kortsluiting.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het kitpistool is ervoor bedoeld om afdichtmiddelen en lijm
van verschillende viscositeit op droge, stof- en vetvrije on-
dergronden aan te brengen of om met het gebruikte materi-
aal voegen te vullen. Het kitpistool kan in een tegen spatwa-
ter beschermde omgeving ook in de openlucht worden ge-
bruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Sluitdop
(2) Worst- en patroonhouder
(3) Spanmoer
(4) Kunststof uitpersring voor worsten
(5) Metalen uitpersring voor worsten
(6) Aluminium uitpersstempel
(7) Tandstang
(8) Verbindingskap
(9) Beugel voor schouderdraagriem
(10) Tandstangterugtrekker
(11) Instelwiel voorwaartse snelheid
(12) Tandstangontgrendeling
(13) Aan/uit-schakelaar
(14) Vergrendeling
(15) Accu-oplaadaanduiding®
(16) Toets voor oplaadaanduiding”
(17) Accu-ontgrendelingstoets”
(18) Accu?
(19) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JC40..
Nominale spanning V= 18
Patroon ml tot 400
Worst ml tot 600
Aanvoer” mm/s 7
Uitdrukkracht kN 3,5
Gewicht

Accukitpistool GCG 18V-600
- metaccu ke 2,6-3,6"
- zonder accu kg 2,2

Afmetingen (lengte x breed- mm 635 x 255 x 80
te x hoogte)

Aanbevolen omgevingstem- R 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -15...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36...

A) lastvrij, met hoogste stand van instelwiel, bij 20-25°C
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trllingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-1: a,<2,5 m/s’,
K=1,5 m/s>.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

Worst plaatsen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Als u de worst- en cartridgehouder in het kitpistool
schroeft, let er dan op dat de zak- en cartridgehouder
echtin de schroefdraad wordt gedraaid. Houd met de
tweede hand de verbindingskap vast als u de worst- en
cartridgehouder inschroeft!

Het kitpistool wordt standaard voor het gebruik met worsten

geleverd. In dit geval is bij het eerste gebruik geen ombouw

nodig.

Als u het kitpistool voor de eerste keer gebruikt, of als eer-
der een worst werd gebruikt, zorg er dan voor dat de kunst-
stof uitpersring (4) en de metalen uitpersring (5) gemon-
teerd zijn. Ga als volgt te werk:

- Schroef de afsluitkap (1) van de worst- en
patroonhouder (2) af.

- Ontgrendel de tandstang (7) met de
tandstangontgrendeling (12) en trek de tandstang naar
achteren.

- Snijd de worst aan de voorkant open en schuif de worst in
de worst- en patroonhouder.

- Plaats een passende spuitmond voor de worst en sluit de
worst- en patroonhouder (2) met de afsluitkap (1) af.

- Schuif de ontgrendelde tandstang voorzichtig naar voren
tot de kunststof uitpersring (4) de worst aanraakt.
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- Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo
goed mogelijk aan uw eisen voldoet.

Wanneer het kitpistool eerder met een patroon werd ge-

bruikt, ga dan als volgt te werk (zie afbeelding A):

- Ontgrendel de tandstang (7) met de
tandstangontgrendeling (12) en trek de tandstang naar
achteren.

- Schroef de worst- en patroonhouder (2) van het kitpi-
stool af.

- Neem de aluminium uitpersstempel (6) weg, draai deze
180° (de gewelfde kant wijst naar achteren) en plaats de-
ze weer terug.

- Op de aluminium uitpersstempel plaatst u eerst (6) de
metalen uitpersring (5) en daarop de kunststof
uitpersring (4). Draai de spanmoer (3) op de schroef-
draad en draai deze vast.

- Schroef de worst- en patroonhouder (2) op het kitpistool.
Houd de verbindingskap (8) daarbij vast.

- Schroef de afsluitkap (1) van de worst- en
patroonhouder (2) af.

- Snijd de worst aan de voorkant open en schuif de worst in
de worst- en patroonhouder (2).

- Plaats een passende spuitmond voér de worst en sluit de
worst- en patroonhouder (2) met de afsluitkap (1) af.

- Schuif de ontgrendelde tandstang voorzichtig naar voren
tot de kunststof uitpersring (4) de worst aanraakt.

- Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo
goed mogelijk aan uw eisen voldoet.

Cartridge plaatsen

Wanneer het kitpistool eerder met een patroon werd ge-

bruikt, ga dan als volgt te werk:

- Ontgrendel de tandstang (7) met de
tandstangontgrendeling (12) en trek de tandstang naar
achteren.

- Schroef de sluitdop (1) van de worst- en
patroonhouder (2) af.

- Snijd de patroon aan de voorkant open en schroef er een
spuitmond op.

- Plaats de patroon en sluit de worst- en patroonhouder (2)
met de sluitdop (1) af.

- Schuif de ontgrendelde tandstang voorzichtig naar voren
tot de aluminium uitpersstempel (6) de patroon raakt.

- Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo
goed mogelijk aan uw eisen voldoet.

Wanneer het kitpistool eerder met een worst werd gebruikt,

gadan als volgt te werk (zie afbeelding B):

- Ontgrendel de tandstang (7) met de
tandstangontgrendeling (12) en trek de tandstang naar
achteren.

- Schroef de worst- en patroonhouder (2) van het kitpi-
stool af.

- Verwijder de kunststof uitpersring (4) en de metalen
uitpersring (5) door de kunststof uitpersring naar bene-
den te draaien.

- Neem de aluminium uitpersstempel (6) weg, draai deze
180° (de gewelfde kant wijst naar voren) en plaats deze
weer terug. Schroef de aluminium uitpersstempel (6) met
de spanmoer (3) vast.

- Schroef de worst- en patroonhouder (2) op het kitpistool.
Houd de verbindingskap (8) daarbij vast.

- Schroef de sluitdop (1) van de worst- en
patroonhouder (2) af.

- Snijd de patroon aan de voorkant open en schroef er een
spuitmond op.

- Plaats de patroon en sluit de worst- en patroonhouder (2)
met de sluitdop (1) af.

- Schuif de ontgrendelde tandstang voorzichtig naar voren
tot de aluminium uitpersstempel (6) de patroon raakt.

- Brengde spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo
goed mogelijk aan uw eisen voldoet.

Gebruik

Ingebruikname

Voorwaartse snelheid instellen

U kunt de voorwaartse snelheid van de tandstang (7) trap-
loos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar (13) meer of
minder indrukt.

Met het instelwiel voorwaartse snelheid (11) kunt u de maxi-
male voorwaartse snelheid van de tandstang (7) vooraf in-
stellen. Hoge waarden betekenen een grote voorwaartse
snelheid, kleine waarden een geringe voorwaartse snelheid.
U kunt de vooringestelde waarde ook tijdens gebruik wijzi-
gen.

De hoeveelheid naar buiten geperst materiaal is bovendien
afhankelijk van de grootte van de spuitmondopening.

In-/uitschakelen

Aanwijzing: Schakel het kitpistool alleen in wanneer een
worst of een patroon is geplaatst.

Voor het inschakelen van het kitpistool schuift u de
vergrendeling (14) omlaag. Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (13).

Voor het uitschakelen van het kitpistool laat u de aan/uit-
schakelaar (13) los. De tandstang (7) loopt meteen naar de
parkeerpositie om te voorkomen dat er nog steeds materiaal
naar buiten wordt geperst.

Als de aan/uit-schakelaar (13) binnen ongeveer 10 secon-
den na het uitschakelen opnieuw wordt ingedrukt, dan loopt
de tandstang (7) met maximale snelheid naar de laatste
werkpositie. Als deze positie is bereikt, dan wordt de aan-
voer weer aan de ingestelde voorwaartse snelheid aange-
past.

Voor het vergrendelen van de aan/uit-schakelaar (13) te-
gen abusievelijk inschakelen schuift u de vergrendeling (14)
omhoog.
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Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane temperatuur wordt het
kitpistool uitgeschakeld. Laat het kitpistool afkoelen en
schakel het kitpistool weer in.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Neem de aanwijzingen van de fabrikanten van de aan
te brengen materialen in acht! Bepaalde materialen
kunnen alleen in een bepaald temperatuurbereik worden
gebruikt of kunnen alleen op een specifieke ondergrond
worden aangebracht.

» Open en gebruik cartridges en worsten conform de in-
structies van de fabrikant.

» Snijd de spuitmond pas af als het materiaal zich veilig
in de worst- en cartridgehouder bevindt.

» De beugel voor de schouderdraagriem fungeert niet
als valbeveiliging. Gebruik de beugel (9) voor de schou-
derdraagriem uitsluitend voor het aanbrengen van een
schouderdraagriem.

Regel de voorwaartse snelheid zodanig dat u het aan te bren-

gen materiaal gelijkmatig in één beweging kunt aanbrengen,
zonder te hoeven pauzeren.

Let erop dat het oppervlak waarop het materiaal aange-
bracht moet worden schoon, vetvrij en droog is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de sluitdop, de spuitmonden, de worst- en patroon-

houder en de tandstang met de uitpersringen na ieder ge-

bruik grondig conform de voorschriften van de fabrikant van
het verbruiksmateriaal. De accu en handgreep kunnen met
een vochtige doek worden gereinigd.

Het kitpistool is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen

die vervangen of onderhouden moeten worden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 49).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
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cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
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digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.
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Sikkerhedsinstruktioner for akku-fugepistoler

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-kontakten efter automa-
tisk slukning af fugepistolen. Akkuen kan blive beskadi-
get.

» Ved arbejde med akku-fugepistolen skal du anvende
de personlige vaernemidler, som producenten af for-
brugsmaterialet anbefaler. Du finder oplysninger om
dette i sikkerhedsdatabladet for forbrugsmaterialet. Be-
nyt under alle omstaendigheder beskyttelsesbriller og
handsker, der er egnede til handtering af kemikalier. Af-
haengigt af materialet kan yderligere beskyttelsesforan-
staltninger vaere ngdvendige.

» Dette el-vaerktaj ma kun anvendes til at drive teet-
ningsmasse og lim ud af almindelige slangeposer og
patroner. Det er strengt forbudt at benytte det til andre
materialetyper og at bruge kundespecifikke emballagesy-
stemer.

» Ved forarbejdning af flygtige eller farlige stoffer skal
man serge for, at arbejdspladsen er tilstraekkeligt
ventileret, og at der ved behov anvendes et egnet an-
dedraetsvaern.

» Kontrollér, at slangeposer og patroner har den rigtige
storrelse til dette el-vaerktgj. Serg for, at slangeposer
og patroner passer godt ind i pose- og patronholderen, og
at denne er fastgjort ordentligt til elvaerktgjet. Begynd
forst da at presse materiale ud.

» Forsog aldrig at drive materiale ud af en patron, der
vender forkert eller er tilstoppet.

» For atundga farer som folge af omkringflyvende dele
skal du sikre, at el-varktgjet aldrig er i drift med lase
lukkekapper. Hvis sprajtedysen blokeres under brug,
skal den udskiftes.

» Ret aldrig elvaerktajet mod dig selv eller andre perso-
ner, nar deter i brug.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
baal slutning.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Fugepistolen er beregnet til at applicere taetningsmidler og
kleebemasser med forskellig viskositet pa tarre, stav- og
fedtfrie underlag eller fylde fuger med det anvendte materia-
le. Fugepistolen kan bade anvendes i steenkvandsbeskyttede
omgivelser og udendars.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Lukkekappe
(2) Pose- og patronholder
(3) Spandemetrik
(4) Plast-udpresningsskive til slangeposer
(5) Metal-udpresningsskive til slangeposer
(6) Aluminium-udpresningsstempel
(7) Tandstang
(8) Forbindelseskappe
(9) Beslag til skulderrem
(10) Tandstangs-tilbagetraekker
(11) Hjultilindstilling af fremferingshastighed
(12) Tandstangsudlaser
(13) Taend/sluk-knap
(14) Las
(15) Akku-ladetilstandsindikator”
(16) Knap til ladetilstandsindikator”
(17) Akku-udigserknap®
(18) Akku”
(19) Handgreb (isoleret grebsflade)
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601JC40..
Nominel spanding V= 18
Patron ml til 400
Slangepose ml til 600
Fremfaring” mm/s 7
Udpresningskraft kN 3,5
Veagt

- Med batteri kg 2,6-3,6"

Akku-fugepistol GCG 18V-600

- Uden batteri kg 2,2
mm 635 x 255 x 80

Mal (leengde = bredde x

hejde)

Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur RC -15...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ubelastet, med hgjeste indstillingshjulsposition, ved 20-25 °C
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne veerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%

Dansk |53

LED Kapacitet
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

Isaetning af slangepose

» Tag altid akkuen ud, for du udfgrer arbejde pa el-
varktojet.

» Nar du skruer pose- og patronholderen i fugepistolen,
skal du sgrge for, at pose- og patronholderen virkelig
skrues ind i gevindet. Hold forbindelseskappen fast med
den anden hand, nar du skruer pose- og patronholderen i!

Fugepistolen leveres som standard til drift med slangeposer.

| det tilfeelde er det ikke ngdvendigt at ombygge den ved for-

ste brug.

Nar du bruger fugepistolen forste gang, eller der forinden er

anvendt en slangepose, skal du kontrollere, at plast-

udpresningsskiven (4) og metal-udpresningsskiven (5) er

monteret. Ga frem pa felgende made:

- Skru lukkekappen (1) af pose- og patronholderen (2).

- Friger tandstangen (7) med tandstangsudlgseren (12),
og traek tandstangen bagud.

- Skeer slangeposen op pa forsiden, og skub slangeposen i
pose- og patronholderen.

- Saten passende sprajtedyse foran slangeposen, og luk
pose- og patronholderen (2) med lukkekappen (1).

- Skub forsigtigt den udleste tandstang fremad, indtil plast-
udpresningsskiven (4) bergrer slangeposen.

- Skeer evt. sprejtedysen til, sa dbningen svarer til behovet
ogopgaven.

Hvis fugepistolen forinden er blevet brugt med en patron,

skal du g frem pa falgende méde (se billede A):

- Friger tandstangen (7) med tandstangsudlgseren (12),
og traek tandstangen bagud.

- Skru pose- og patronholderen (2) af fugepistolen.

- Tagaluminium-udpresningsstemplet (6) af, drej det 180°
(den buede side peger bagud), og szt det pa igen.

- Paaluminium-udpresningsstemplet (6) pasattes farst
metal-udpresningsskiven (5) og derefter plast-
udpresningsskiven (4). Skru spandematrikken (3) pa ge-
vindet, og spaend den.

- Skru pose- og patronholderen (2) pa fugepistolen. Hold
samtidig fast i forbindelseskappen (8).

Bosch Power Tools
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- Skru lukkekappen (1) af pose- og patronholderen (2).

- Skaer slangeposen op pa forsiden, og skub slangeposen i
pose- og patronholderen (2).

- Saten passende sprgjtedyse foran slangeposen, og luk
pose- og patronholderen (2) med lukkekappen (1).

- Skub forsigtigt den udlgste tandstang fremad, indtil plast-
udpresningsskiven (4) bergrer slangeposen.

- Skaer evt. sprejtedysen til, sa abningen svarer til behovet
ogopgaven.

Isaetning af patron

Hvis fugepistolen forinden er blevet brugt med en patron,

skal du forsaette pa felgende made:

- Friger tandstangen (7) med tandstangsudlgseren (12),
og treek tandstangen bagud.

- Skru lukkekappen (1) af pose- og patronholderen (2).

- Skaer patronen op pa forsiden, og skru en sprejtedyse pa.

- Sat patronen i, og luk pose- og patronholderen (2) med
lukkekappen (1).

- Skub forsigtigt den udlgste tandstang fremad, indtil alu-
minium-udpresningsstemplet (6) bergrer patronen.

- Skeer evt. sprejtedysen til, sa abningen svarer til behovet
og opgaven.

Hvis fugepistolen forinden er blevet brugt med en slangepo-

se, skal du forsette pa felgende made (se billede B):

- Friger tandstangen (7) med tandstangsudlgseren (12),
og treek tandstangen bagud.

- Skru pose- og patronholderen (2) af fugepistolen.

- Tag plast-udpresningsskiven (4) og metal-
udpresningsskiven (5) af, idet du skruer plast-ud-
presningsskiven ned.

- Tagaluminium-udpresningsstemplet (6) af, drej det 180°
(den buede side peger fremad), og st det pa igen. Skru
aluminium-udpresningsstemplet (6) fast med
spaendematrikken (3).

- Skru pose- og patronholderen (2) pa fugepistolen. Hold
samtidig fast i forbindelseskappen (8).

- Skru lukkekappen (1) af pose- og patronholderen (2).

- Skeer patronen op pa forsiden, og skru en sprajtedyse pa.

- St patronen i, og luk pose- og patronholderen (2) med
lukkekappen (1).

- Skub forsigtigt den udlgste tandstang fremad, indtil alu-
minium-udpresningsstemplet (6) bergrer patronen.

- Skaer evt. sprejtedysen til, sa abningen svarer til behovet
ogopgaven.

Brug

Ibrugtagning
Indstilling af fremferingshastighed

Du kan regulere tandstangens fremfaringshastighed (7) trin-

lest, afheengigt af hvor langt du trykker taend/sluk-
knappen (13) ind.

Med hjulet til indstilling af fremferingshastighed (11) kan du
forveelge den maksimale fremferingshastighed for
tandstangen (7). Haje vaerdier betyder stor fremfg-
ringshastighed, og sma vaerdier betyder lav fremfg-
ringshastighed. Du kan ogsa @ndre den forvalgte vardi un-
der drift.

Mangden af udpresset materiale hanger desuden sammen
med sprgjtedysedbningens starrelse.

Teend/sluk

Bemaerk! Taend kun patronpressen, nar der er isat en slan-
gepose eller en patron.

Hvis du vil teende fugepistolen, skal du skubbe lasen (14)
nedad. Tryk derefter pa teend/sluk-knappen (13).

For at slukke fugepistolen, skal du slippe taend/sluk-
knappen (13). Tandstangen (7) kerer straks til parkerings-
position for at forhindre, at der presses mere materiale ud.
Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen (13) igen inden for
cirka 10 sekunder, efter at du har slukket, karer
tandstangen (7) med maksimal hastighed til den seneste ar-
bejdsposition. Nar denne position er net, tilpasses fremfg-
ringen til den indstillede fremfaringshastighed.

Hvis du vil lase taend/sluk-knappen (13) mod utilsigtet akti-
vering, skal du skubbe ldsen (14) opad.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse
Hvis den tilladte temperatur overskrides, kobles fugepisto-
len fra. Lad fugepistolen kele af, og taend den igen.

Arbejdsvejledning

» Folg anvisningerne fra producenterne af fuge- og klz-
bemasserne! Visse materialer kan kun anvendes i et be-
stemt temperaturomrade eller kan kun péferes et speci-
fikt underlag.

» Abn og anvend patroner og slangeposer i over-
ensstemmelse med producentens anvisninger.

» Vent med at skeere sprgjtedysen af, indtil materialet
sidder sikkert i pose- og patronholderen.

» Beslaget til skulderremmen fungerer ikke som faldsik-
ring. Brug kun beslaget (9) til skulderremmen til monte-
ring af en skulderrem.

Reguler fremfgringshastigheden, sa du kan pafere materialet

ensartet i én sammenhangende bevaegelse uden at skulle

seatte an flere gange.

Serg for, at overfladen, som materialet skal paferes, er ren,

fedtfri og tar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
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Rengar altid lukkekappen, sprejtedyserne, pose- og patron-
holderen samt tandstangen med udpresningsskiverne grun-
digt efter brug iht. anvisningerne fra producenten af for-
brugsmaterialet. Akkuen og grebet kan rengares med en fug-
tig klud.

Fugepistolen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen de-
le, der skal udskiftes eller vedligeholdes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.
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Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 55).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Anviand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte Iost hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar

fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for batteridrivna
patronpressar

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av patronpressen. Batteriet
kan skadas.

» Anviand den personliga skyddsutrustning som
tillverkaren av forbrukningsmaterialen
rekommenderar vid arbeten med den batteridrivna
patronpressen. Anvisningar till detta hittar du i
sakerhetsfaktabladet till forbrukningsmaterialen. Anvand
under alla omstandigheter skyddsglaségon och handskar
som ar lampliga for hanteringen av kemiska amnen.
Beroende pa material kan ytterligare skyddsatgarder
kravas.

» Detta elverktyg far bara anvéndas for att mata ut
tatningsmaterial och lim fran konventionella
slangpasar och patroner. Utmatningen av andra
materialtyper eller anvdandningen av kundspecifika
forpackningsmaterial ar strangt forbjudna.

» Vid bearbetning av flyktiga eller farliga material ar det
viktigt att se till att arbetsplatsen ar tillrdckligt
ventilerad och att lamplig andningsskyddsutrustning
anvands vid behov.

» Kontrollera att slangpasar och patroner for detta
elverktyg har ratt storlek. Kontrollera att slangpasar
och patroner passar vél i pas- eller patronhallaren och att
dennasitter fast i elverktyget. Forst darefter borjar du

pressa ut material.

» Forsok aldrig att mata ut material ur en felinstalld
eller igensatt patron.

» For att undvika faror fran kringflygande delar
sdkerstaller du att elverktyget aldrig anvdands med
losa forslutningslock. Om sprutmunstycket blockeras
under anvandningen skall det bytas ut.

» Rikta aldrig elverktyget mot dig sjalv eller andra
personer under anvandningen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan

angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller

explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.

Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till

kortslutning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En

intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

v

v
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[E ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Patronpressen ar avsedd for att applicera tatningsmaterial
och limmassor med olika viskositet pa torra, damm- och
fettfria underlag eller for att fylla fogar med det anvanda
materialet. Patronpressen kan dven anvandas utomhus i
stankvattenskyddade miljoer.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Forslutningslock

(2) Pas- och patronbehallare

(3) Spannmutter

(4) Plastutpressningsskiva for slangpase
(5) Metallutpressningsskiva for slangpase
(6) Aluminium-utpressningsstampel

(7) Kuggstang

(8) Forbindelselock

(9) Bygel for axelrem
(10) Kuggstangstillbakadragare
(11) Reglage frammatningshastighet
(12) Kuggstangsupplasning

(13) Pa-/av-strombrytare

(14) Las

(15) Indikering batteristatus”

(16) Knapp for laddningsniva”

(17) Batteri-upplasningsknapp”

(18) Batteri”

(19) Handtag (isolerad greppyta)

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Batteridriven patronpress GCG 18V-600

Artikelnummer 3601JC40..
Mérkspanning V= 18
Patron ml upp till 400
Slangpase ml upp till 600
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Batteridriven patronpress GCG 18V-600

Frammatning” mm/s 7

Utpressningskraft kN 3,5

Vikt

- med batteri kg 2,6-3,6"

- utan batteri kg 2,2

Matt (ldngd x bredd = hojd) mm 635 x 255 x 80

Rekommenderad omgiv- RC 0..+35

ningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstempera- © -15...+50

tur vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) obelastad, med hogsta reglageinstallning, vid 20-25 °C
B) irelation till anvant batteri
C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osikerhet K beriknade enligt EN 62841-1: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%
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Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

Satt in slangpase
» Taalltid ut batteriet innan du utfor arbeten pa

elverktyget.

» Om du skruvar in pas- och patronhallaren i

patronpressen, se till att pas- och patronhallare
verkligen skruvas in i gangningen. Hall i
forbindelslocket med den andra handen nar du skruvar in
pas- och patronhdllaren!

Patronpressen levereras standardmassigt for anvandning
med slangpasar. | detta fall krdvs en ombyggnad vid forsta
anvandningen.

Om du anvéander patronpressen for forsta gangen eller
anvant en slangpase dessforinnan, sakerstall att
utpressningsskivan i plast (4) och i metall (5) & monterade.
Gor pa foljande satt:

Skruva av forslutningslocket (1) frén pas- och
patronhdllaren (2).

Las upp kuggstangen (7) med kuggstangsupplasningen
(12) och dra kuggstangen bakat.

Skar upp slangpasen pa framsidan och skjut in
slangpasen i pas- och patronhallaren.

Satt in ett passande sprutmunstycke och sténg pas- och
patronhallaren (2) med forslutningslocket (1).

Skjut forsiktigt den upplasta kuggstangen framat tills
utpressningsskivan i plast (4) ror vid slangpasen.

Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.

Om patronpressen dessforinnan anvants med en patron gor
du pa foljande stt (se bild A):

Las upp kuggstangen (7) med kuggstangsupplasningen
(12) och dra kuggstangen bakat.

Skruva av pas- och patronhallaren (2) fran
patronpressen.

Ta av aluminium-utpressningsstampeln (6), vrid den i

180° (den vélvda sidan pekar bakat) och satt pa den igen.
Pa aluminium-utpressningsstampeln (6) satter du metall-

utpressningsskivan (5) och pa denna plast-
utpressningsskivan (4). Skruva spannmuttern (3) pa
gdngan och dra at den.
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- Skruva pa pas- och patronhallaren (2) pa patronpressen.
Hall i forbindelselocket (8) samtidigt.

- Skruvaav forslutningslocket (1) fran pas- och
patronhdllaren (2).

- Skar upp slangpésen pa framsidan och skjut in
slangpdsen i pas- och patronhallaren (2).

- Sattin ett passande sprutmunstycke och stang pas- och
patronhallaren (2) med forslutningslocket (1).

- Skjut forsiktigt den upplasta kuggstangen framat tills
utpressningsskivan i plast (4) ror vid slangpasen.

- Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.

Sétt in patronen

Om patronpressen dessforinnan anvants med en patron gor

du pa féljande satt:

- Las upp kuggstangen (7) med
kuggstangsupplasningen (12) och dra kuggstangen
bakat.

- Skruva av forslutningslocket (1) fran pas- och
patronhdllaren (2).

- Skar upp patronen pa framsidan och skruva pa ett
sprutmunstycke.

- Sattin patronen och stang pas- och patronhallaren (2)
med forslutningslocket (1).

- Skjut forsiktigt den upplasta kuggstangen framat tills
aluminium-utpressningsstampeln (6) ror vid patronen.

- Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.

Om patronpressen dessférinnan anvants med en slangpase

gor du pa foljande satt (se bild B):

- Las upp kuggstangen (7) med
kuggstangsupplasningen (12) och dra kuggstangen
bakdt.

- Skruva av pas- och patronhallaren (2) fran
patronpressen.

- Taav plast-utpressningsskivan (4) och metall-
utpressningsskivan (5) genom att vrida plast-
utpressningsskivan nerat.

- Taav aluminium-utpressningsstampeln (6), vrid den i
180° (den valvda sidan pekar framat) och satt pa den
igen. Dra at aluminium-utpressningsstampeln (6) med
spannmuttern (3).

- Skruva pa pas- och patronhallaren (2) pa patronpressen.
Halli forbindelselocket (8) samtidigt.

- Skruva av forslutningslocket (1) fran pas- och
patronhéllaren (2).

- Skar upp patronen pa framsidan och skruva pd ett
sprutmunstycke.

- Sattin patronen och stang pas- och patronhallaren (2)
med forslutningslocket (1).

- Skjut forsiktigt den upplasta kuggstangen framét tills
aluminium-utpressningsstampeln (6) ror vid patronen.

- Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.
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Drift
Driftstart

Stalla in frammatningshastigheten

Du kan reglera kuggstangens frammatningshastighet (7)
beroende pa hur hart du trycker in pa-/av-

strombrytaren (13).

Med reglaget frammatningshastighet (11) kan du valja
maximal frammatningshastighet for kuggstangen (7). Hoga
vérden innebdr hog frammatningshastighet, ldga varden lag
frammatningshastighet. Du kan ocksa dndra vardet under
drift.

Mangden utpressat material beror darutover pa storleken pa
sprutmunstyckets 6ppning.

In- och urkoppling

Observera: sld endast pa fogsprutan om en slangpase eller
en patron dr isatt.

For att sla pa patronpressen skjuter du laset (14) nerat.
Tryck pa pa-/av-strombrytaren (13).

For att stinga av patronpressen slapper du pa-/av-
strombrytaren (13). Kuggstangen (7) kor direkt till
parkeringsposition for att forhindra ytterligare utpressning
av material.

Om pa-/av-strémbrytaren (13) trycks inigen inom ca.

10 sek. efter avstangning kor kuggstangen (7) till senaste
arbetsposition med maximal hastighet. Om denna position
har uppnatts anpassas frammatningen till installd
frammatningshastighet igen.

For att sparra pa-/av-strombrytaren (13) mot oavsiktlig
paslagning skjuter du laset (14) uppat.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid dverskridande av den tillatna temperaturen stangs
patronpressen av. Lat patronpressen svalna och satt pa
patronpressen igen.

Arbetsanvisningar

» Beakta tillverkarens anvisningar for det material som
ska appliceras! Vissa material kan bara anvandas i ett
visst temperaturintervall eller appliceras pa ett visst
underlag.

» Oppna och anvind patroner och slangpasar i enlighet
med tillverkarens anvisningar.

» Skar av sprutmunstycket forst da materialet sdkert
befinner sig i pas- och patronhallaren.

» Bygeln for axelrem fungerar inte som fallsakring.
Anvénd endast bygeln (9) for att fasta en axelrem.

Reglera frammatningshastigheten sa att materialet som ska

appliceras kan ldggas pa i ett svep utan avbrott.

Kontrollera att den yta pa vilken materialet skall appliceras ar

ren, fettfri och torr.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor forslutningslocket, sprutmunstyckena, pas- och

patronhallaren och kuggstangen med utpressningsskivorna,

beroende pa hur du anvant utrustningen och i enlighet med
anvisningarna fran tillverkaren av férbrukningsmaterialet.

Batteriet och handtaget kan rengéras med en fuktig duk.

Patronpressen ar underhallsfri och innehaller inga delar som

behdver bytas eller underhallas.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévénligt satt for
atervinning.

1609 92AA5W[(21.10.2024)
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Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ladmna in pa en atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 60).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrunekler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann

hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktsy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne
tetnings-/fugepistoler

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter automatisk
utkobling av tetnings-/fugepistolen. Batteriet kan
skades.

» Bruk personlig verneutstyr i samsvar med
anbefalingene fra produsenten av forbruksmateriellet
ved arbeid med den batteridrevne tetnings-/
fugepistolen. Se sikkerhetsdatabladet for
forbruksmateriellet for informasjon. Bruk alltid
vernebriller og hansker som er egnet for handtering av
kiemiske stoffer. Ytterligere sikkerhetstiltak kreves
eventuelt, avhengig av materialet.

» Dette elektroverkteyet ma bare brukes til a presse
tetningsmidler og klebemidler ut av vanlige polser og
patroner. Sprayting av andre materialer eller bruk av
kundespesifikke forpakningssystemer er strengt forbudt.

» Ved bearbeiding av flyktige eller farlige stoffer er det
viktig a serge for tilstrekkelig ventilasjon pa
arbeidsplassen og bruke egnet andedrettsvern ved
behov.

» Bruk bare polser og patroner med riktig sterrelse for
dette elektroverktayet. Kontroller at palsene passer i
polse- og patronholderen og at denne sitter helt fast pa
elektroverktayet. Farst deretter ma du begynne a presse
ut materiale.

» Forsgk aldri & spreyte materiale ut av en patron som
sitter feil eller er tilstoppet.

» For aunnga fare pa grunn av deler som lesner ma du
sarge for at elektroverktoyet aldri brukes med lose
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deksler. Hvis spraytedysen blokkeres under bruk, ma
den skiftes ut.

» Rett aldri elektroverktayet mot deg selv eller andre
personer under bruk.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvar. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ > Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
ER  kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Tetnings-/fugepistolen er beregnet for sprayting av tetnings-
og klebemasse med forskijellig viskositet pa tarre, stev- og
fettfrie underlag eller fylling av fuger med det benyttede
materialet. Tetnings-/fugepistolen kan ogsa brukes utendgrs
i omgivelser beskyttet mot vannsprut.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Deksel
(2) Palse- og patronholder
(3) Spennmutter
(4) Utpressingsskive i plast for palser
(5) Utpressingsskive i metall for palser
(6) Utpressingsstempel i metall
(7) Tannstang
(8) Forbindelsesdeksel
(9) Bayle for skuldersele
(10) Tannstanginntrekker
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(11) Reguleringshjul for matehastighet
(12) Tannstangutlaser
(13) Av/pa-bryter
(14) Las
(15) Indikator for batteriladeniva®
(16) Knapp for ladenivaindikator®
(17) Batteriutloserknapp®
(18) Batteri®
(19) Handtak (isolert grepsflate)
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet tetnings-/fugepistol GCG 18V-600

Artikkelnummer 3601JC40..

Nominell spenning V= 18

Patron ml inntil 400

Palse ml inntil 600

Mating” mm/s 7

Utpressingskraft kN 3,5

Vekt

- Med oppladbart batteri kg 2,6-3,6"

- Uten oppladbart batteri kg 2,2

Mal (lengde x bredde x mm 635 x 255 x 80

hayde)

Anbefalt omgivelsestempera- RC 0..+35

tur ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -15...+50

under drift og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) uten belastning, med hayeste innstilling pa reguleringshjulet,
ved 20-25°C

B) avhengigav benyttet batteri
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int. EN 62841-1: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.
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Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

Sette inn polser
» Taalltid ut batteriet for arbeid pa elektroverktayet.

» Nar du skrur pglse- og patronholderen i tetnings-/
fugepistolen, ma du passe pa at polse- og
patronholderen faktisk skrus inn i gjengene. Hold fast
forbindelsesdekselet med den andre handen mens du
skrur inn pelse- og patronholderen!

Tetnings-/fugepistolen leveres som standard for bruk med

palser. Det er da ikke nedvendig a gjere noen endringer ved

farste gangs bruk.

Nar du bruker tetnings-/fugepistolen ferste gang, eller hvis

en palse har blitt brukt tidligere, ma du sjekke at

utpressingsskiven i plast (4) og utpressingsskiven i

metall (5) er montert. Folg denne fremgangsmaten:

- Skru av dekselet (1) pa pelse- og patronholderen (2).

- Frigjer tannstangen (7) med tannstangutlgseren (12), og
trekk tannstangen bakover.
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- Skjeer opp palsen pa forsiden, og skyv pglsen inn i palse-
og patronholderen.

- Sett en passende spraytedyse foran palsen, og lukk
pelse- og patronholderen (2) med dekselet (1).

- Skyv den lgsnede tannstangen forsiktig frem til
utpressingsskiven i plast (4) berarer palsen.

- Skjeer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Hvis tetnings-/fugepistolen tidligere har blitt brukt med en

patron, felger du denne fremgangsmaten (se bilde A):

- Frigjer tannstangen (7) med tannstangutlgseren (12), og
trekk tannstangen bakover.

- Skru palse- og patronholderen (2) fra tetnings-/
fugepistolen.

- Taav utpressingsstempelet av aluminium (6), drei det
180° (den buede siden vender bakover) og sett det pa
igjen.

- Sett farst utpressingsskiven av metall (5) pa
utpressingsstempelet av aluminium (6), og sett
utpressingsskiven av plast (4) pa denne. Skru
spennmutteren (3) pa gjengene, og stram den.

- Skru palse- og patronholderen (2) pa tetnings-/
fugepistolen. Hold fast forbindelsesdekselet (8).

- Skru av dekselet (1) pa palse- og patronholderen (2).

- Skjeer opp pelsen pa forsiden, og skyv palsen inn i palse-
og patronholderen (2).

- Sett en passende spraytedyse foran palsen, og lukk
palse- og patronholderen (2)med dekselet (1).

- Skyv den lgsnede tannstangen forsiktig frem til
utpressingsskiven i plast (4) berarer palsen.

- Skjeer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Sette inn patron

Hvis tetnings-/fugepistolen tidligere har blitt brukt med en

patron, felger du denne fremgangsmaten:

- Frigjer tannstangen (7) med tannstangutlgseren (12), og
trekk tannstangen bakover.

- Skru av dekselet (1) pa pelse- og patronholderen (2).

- Skjeer opp patronen foran, og skru pa en spraytedyse.

- Settinn patronen, og lukk palse- og patronholderen (2)
med dekselet (1).

- Skyv den lgsnede tannstangen forsiktig frem til

utpressingsstempelet av aluminium (6) berarer patronen.

- Skjeer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Hvis tetnings-/fugepistolen tidligere har blitt brukt med en

patron, felger du denne fremgangsmaten (se bilde B):

- Frigjer tannstangen (7) med tannstangutlgseren (12), og
trekk tannstangen bakover.

- Skru palse- og patronholderen (2) fra tetnings-/
fugepistolen.

- Taav utpressingsskiven i plast (4) og utpressingsskiven i
metall (5) ved & dreie utpressingsskiven i plast nedover.
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- Taav utpressingsstempelet av aluminium (6), drei det
180° (den buede siden vender fremover) og sett det pa
igjen. Skru fast utpressingsstempelet av aluminium (6)
med spennmutteren (3) fest.

- Skru palse- og patronholderen (2) pa tetnings-/
fugepistolen. Hold fast forbindelsesdekselet (8).

- Skru av dekselet (1) pa pelse- og patronholderen (2).

- Skjaer opp patronen foran, og skru pa en spraytedyse.

- Settinn patronen, og lukk palse- og patronholderen (2)
med dekselet (1).

- Skyv den lgsnede tannstangen forsiktig frem til
utpressingsstempelet av aluminium (6) berarer patronen.

- Skjaer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Bruk
Igangsetting

Stille inn matehastigheten

Du kan regulere matehastigheten til tannstangen (7)
trinnlgst avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (13).

Med reguleringshjulet for matehastighet (11) kan du stille
inn den maksimale matehastigheten til tannstangen (7) pa
forhand. Haye verdier betyr stor matehastighet, mens lave
verdier betyr liten matehastighet. Du kan ogsa endre den
forhandsinnstilte verdien under drift.

Mengden materiale som presses ut, avhenger i tillegg av
starrelsen pa dpningen til spraytedysen.

Inn-/utkobling

Merknad: Sla bare pa patronpressen nar en slangepose eller
en patron er sattinn.

For & sla pa tetnings-/fugepistolen skyver du lasen (14) ned.
Deretter trykker du pa av/pa-bryteren (13).

For & sla av tetnings-/fugepistolen slipper du av/pa-
bryteren (13). Tannstangen (7) returnerer umiddelbart til
parkeringsposisjonen for a hindre at mer materiale presses
ut.

Hvis av/pa-bryteren (13) trykkes igjen innen ca.

10 sekunder etter at tetnings-/fugepistolen ble slatt av, gar
tannstangen (7) med maksimal hastighet til den siste
arbeidsposisjonen. Nar denne posisjonen er nadd, tilpasses
matingen igjen til den innstilte matehastigheten.

For a sperre av/pa-bryteren (13) mot utilsiktet innkobling
skyver du ldsen (14) opp.

Temperaturavhengig overbelastningsvern
Tetnings-/fugepistolen slas av hvis tillatt temperatur
overskrides. La tetnings-/fugepistolen avkjales, og sla den
paigjen.

Arbeidshenvisninger

» Se anvisningene fra produsentene av materialene som
skal sproytes! Enkelte materialer kan bare brukes ved
bestemte temperaturer eller bare pa spesifikke underlag.
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» Apne og bruk patroner og palser som angitt av
produsenten.

» Skijaer ikke av spraytedysen fgr materialet er i palse-
og patronholderen.

» Baylen for skulderseler er ingen fallsikring. Bruk
baylen (9) for skulderseler utelukkende til & feste en
skuldersele.

Reguler matehastigheten slik at du kan pafere materialet

uavbrutt, uten a sette fra deg verktayet.

Overflaten som materialet skal spraytes pa, ma vaere ren,

fettfri og tarr.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer dekselet, spraytedysene, palse- og patronholderen

og tannstangen med utpressingsskivene grundig i samsvar

med anvisningene fra produsenten av forbruksmateriellet
hver gang pistolen har vart i bruk. Batteriet og handtaket
kan rengjares med en fuktig klut.

Tetnings-/fugepistolen er vedlikeholdsfri og inneholder

ingen deler som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav

til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 66).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus
» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
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lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sihkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkupatruunapuristimien turvallisuusohjeet

» Kun patruunapuristimen toiminta on katkennut auto-
maattisesti, dld paina enda kaynnistyskytkinta. Akku
saattaa vahingoittua.

» Kayta levitettdvan materiaalin valmistajan suosittele-
mia henkilonsuojaimia, kun tydskentelet akkupatruu-
napuristimen kanssa. Tata koskevia ohjeita on annettu
kaytettdvan materiaalin kdytt6turvallisuustiedotteessa.
Kayta joka tapauksessa suojalaseja ja kasineita, jotka so-

veltuvat kemikaalien kasittelyyn. Tietyt materiaalit saatta-

vat edellyttaa tasta pidemmalle menevid varotoimenpi-
teita.
» Tata sahkotyokalua saa kdyttaa vain tavanomaisiin

kalvopakkauksiin tai patruunoihin pakattujen tiiviste-

aineiden ja liimojen levittamiseen. Muiden materiaali-
laatujen tai asiakaskohtaisten pakkausjarjestelmien
kéytto on ehdottomasti kielletty.

» Haihtuvia tai vaarallisia aineita levitettdessa tyopis-
teessa taytyy olla kunnollinen ilmanvaihto ja tarvit-
taessa on kdytettdva hengityssuojainta.

» Varmista, ettd kalvopakkausten ja patruunoiden koko
sopii télle sahkatyokalulle. Varmista, ettd kalvopak-
kaukset ja patruunat sopivat pitimeen, ja etta se on kiinni-
tetty kunnolla sahkétyokaluun. Aloita vasta taman jalkeen
materiaalin levitys.

» Ali missiin tapauksessa yrité puristaa materiaalia
ulos vaarin asennetusta tai tukkeutuneesta patruu-
nasta.

» Ald missiin tapauksessa kiyta sahkotyokalua lysien
kansien kanssa, jotta valtat ympériinsa sinkoutuvien
osien aiheuttaman tapaturmavaaran. Jos suutin tuk-
keutuu kayton aikana, se taytyy vaihtaa.

» Ali missiin tapauksessa kohdista sihkotydkalua it-
sedsi tai muita ihmisia kohti kdyton aikana.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ald avaa akkua dliki tee siihen mitidin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.
[@ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-

Faa N kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Patruunapuristin soveltuu viskositeetiltaan vaihtelevien tii-
viste- ja liimamassojen levittdmiseen kuiville, polyttomille ja
rasvattomille alustoille sekd saumojen taytt6on saumamas-
salla. Patruunapuristinta voi kayttda roiskevesisuojatussa
ymparistossa myos ulkona.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kansi
(2) Kalvopakkauksen/patruunan pidin
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(3) Kiinnitysmutteri
(4) Kalvopakkauksen muovinen tyontolevy
(5) Kalvopakkauksen metallinen tyontélevy
(6) Alumiininen puristusmanta
(7) Tyontovarsi
(8) Liitoskansi
(9) Olkahihnan kiinnike

(10) Tyontévarren palautin

(11) Syotténopeuden saatorengas

(12) Tyontévarren vapautin

(13) Kaynnistyskytkin

(14) Lukitsin

(15) Akun lataustilan naytts®

(16) Lataustilan nayton painike?

(17) Akun lukituksen avauspainike”

(18) Akku”

(19) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Akkupatruunapuristin GCG 18V-600

Tuotenumero 3601JC40..

Nimellisjannite V= 18

Patruuna ml maks. 400

Kalvopakkaus ml maks. 600

Syéttonopeus” mm/s 7

Puristusvoima kN 3,5

Paino

- Akun kanssa kg 2,6-3,6%

- llman akkua kg 2,2

Mitat (pituus x leveys x kor- mm 635 x 255 x 80

keus)

Suositeltu ympdriston ldam- °C 0...+35

potila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila © -15...+50

kaytossa® ja sdilytyksessd

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Kuormituksetta, sdatérenkaan maksimiasennolla, 20-25 °C

lampdtilassa
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.
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Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4dnenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Ndissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, siséltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vékisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetaan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkoétyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.
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Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &3, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan néyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

Kalvopakkauksen asentaminen

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

» Varmista ruuvatessasi kalvopakkauksen/patruunan
pitimen patruunapuristimeen, ettd pidin on ruuvattu
kunnolla kierteeseen. Pida toisella kadella liitoskantta
paikallaan, kun ruuvaat pitimen sisdan!

Patruunapuristin on toimitettaessa varustettu kalvopakkaus-

kayttod varten. Tassa tapauksessa ensikayton yhteydessa ei

tarvita muutostoita.

Varmista patruunapuristimen ensikayton yhteydessa tai kal-
vopakkauskayton jalkeen, etta muovinen tyontélevy (4) ja

metallinen tyontolevy (5) on asennettu paikoilleen. Toimi

seuraavasti:

Irrota kansi (1) kalvopakkauksen/patruunan

pitimesta (2).

- Vapauta tyontovarsi (7) tyontovarren vapauttimella (12)
ja veda tyontovartta taaksepdin.

- Leikkaa kalvopakkauksen etupuoli auki ja tydnna kalvo-
pakkaus kalvopakkauksen/patruunan pitimeen.

- Asenna sopiva suutin kalvopakkauksen eteen ja sulje kal-
vopakkauksen/patruunan pidin (2) kannella (1).

- Tydnna vapautettua tydntovartta varovasti eteenpain,
kunnes muovinen tyontélevy (4) koskettaa kalvopak-
kausta.

- Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.

Jos patruunapuristinta on kdytetty aiemmin patruunan

kanssa, toimi seuraavasti (katso kuva A):

- Vapauta tyontovarsi (7) tyontovarren vapauttimella (12)
ja veda tyontovartta taaksepdin.

- Ruuvaa kalvopakkauksen/patruunan pidin (2) irti patruu-
napuristimesta.

- Otaalumiininen puristusmanta (6) pois, kadnna sitd 180°
verran (kupera puoli osoittaa taaksepdin) ja asenna se ta-
kaisin.

- Asenna alumiiniseen puristusmantaan (6) metallinen
tyontolevy (5) ja tdman péalle muovinen tyontélevy (4).
Kierra kiinnitysmutteri (3) kierteeseen ja kirista se.

- Ruuvaa kalvopakkauksen/patruunan pidin (2) kiinni pat-
ruunapuristimeen. Pidé tdssa yhteydessa liitoskantta (8)
paikallaan.

- Irrota kansi (1) kalvopakkauksen/patruunan
pitimesta (2).

- Leikkaa kalvopakkauksen etupuoli auki ja tydnna kalvo-
pakkaus kalvopakkauksen/patruunan pitimeen (2).

- Asenna sopiva suutin kalvopakkauksen eteen ja sulje kal-
vopakkauksen/patruunan pidin (2) kannella (1).

- Tyonna vapautettua tyontovartta varovasti eteenpain,
kunnes muovinen tyontélevy (4) koskettaa kalvopak-
kausta.

- Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.

Patruunan asentaminen

Jos patruunapuristinta on kdytetty aiemmin patruunan

kanssa, toimi seuraavasti:

- Vapauta tyontovarsi (7) tyontévarren vapauttimella (12)
ja veda tyontovartta taaksepdin.

- Ruuvaa kansi (1) irti kalvopakkauksen/patruunan
pitimesta (2).

- Leikkaa patruunan etupuoli auki ja ruuvaa suutin paikal-
leen.

- Asenna patruuna paikalleen ja sulje kalvopakkauksen/pat-
ruunan pidin (2) kannella (1).

- Tyonna vapautettua tyontovartta varovasti eteenpain,
kunnes alumiininen puristusmanta (6) koskettaa patruu-
naa.

- Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.
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Jos patruunapuristinta on kaytetty aiemmin kalvopakkauk-

sen kanssa, toimi seuraavasti (katso kuva B):

- Vapauta tyontovarsi (7) tyontovarren vapauttimella (12)
javeda tyontovartta taaksepain.

- Ruuvaa kalvopakkauksen/patruunan pidin (2) irti patruu-
napuristimesta.

- Irrota muovinen tyontélevy (4) ja metallinen
tyontolevy (5) kiertamalla muovista tyontélevya alaspain.

- Otaalumiininen puristusmanta (6) pois, kaanna sita 180°
verran (kupera puoli osoittaa eteenpain) ja asenna se ta-
kaisin. Ruuvaa alumiininen puristusmanta (6) kiinni
kiinnitysmutterilla (3).

- Ruuvaa kalvopakkauksen/patruunan pidin (2) kiinni pat-
ruunapuristimeen. Pidd tdssa yhteydessa liitoskantta (8)
paikallaan.

- Ruuvaa kansi (1) irti kalvopakkauksen/patruunan
pitimesta (2).

- Leikkaa patruunan etupuoli auki ja ruuvaa suutin paikal-
leen.

- Asenna patruuna paikalleen ja sulje kalvopakkauksen/pat-

ruunan pidin (2) kannella (1).

- Tydnna vapautettua tyontovartta varovasti eteenpain,
kunnes alumiininen puristusmanta (6) koskettaa patruu-
naa.

- Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.

Kaytto

Kayttoonotto

Syottonopeuden sddtaminen

Tyontovarren (7) sy6ttonopeus saatyy portaattomasti sen
mukaan, kuinka voimakkaasti puristat

kaynnistyskytkintd (13).

Syottonopeuden saatorenkaan (11) avulla voit valita
tyontovarren (7) suurimman sy6ttonopeuden. Suuri arvo
tarkoittaa suurta syottonopeutta, pieni arvo pientd syéttono-
peutta. Voit halutessasi muuttaa valittua arvoa myods kayton
aikana.

Syotettava materiaalimaara riippuu myos suutinaukon
koosta.

Kaynnistys ja pysaytys

Huomautus: kytke patruunapuristin paalle vain, kun kalvo-
pakkaus tai patruuna on asennettu sen sisaan.

Kun haluat kdynnistaa patruunapuristimen, tyonna
lukitsinta (14) alaspadin. Paina sitten

kdynnistyskytkinta (13).

Sammuta patruunapuristin vapauttamalla

kdynnistyskytkin (13). Tyontévarsi (7) siirtyy heti lepoasen-
toon, jotta materiaalia ei puristeta enaa putkilosta ulos.

Jos paina kdynnistyskytkintd (13) sammutuksen jalkeen
noin 10 sekunnin kuluessa uudelleen, tyontévarsi (7) siirtyy
suurimmalla nopeudellaan viimeisimpaan kayttasentoon.
Tassa asennossa syottéteho mukautuu jalleen saddetylle
syottonopeudelle.
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Lukitse kaynnistyskytkin (13) tahattoman kaynnistamisen
estamiseksi tyontamalla lukitsinta (14) ylospain.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampatila ylittyy, patruunapuristin sammuu. Anna
patruunapuristimen jaahtya. Kytke se taman jalkeen uudel-
leen paille.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata levitettavien materiaalien valmistajien anta-
mia ohjeita! Joitakin materiaaleja saa kayttaa vain tie-
tyissa ldmpoatiloissa tai niiden levitys on sallittua vain oh-
jeenmukaiselle alustalle.

» Avaa ja kdyta patruunoita ja kalvopakkauksia valmis-
tajan antamien ohjeiden mukaan.

» Al leikkaa suutinta auki, ennen kuin materiaali on
kunnolla paikallaan kalvopakkauksen/patruunan piti-
messa.

» Olkahihnan kiinnike ei ole tarkoitettu putoamissuo-
jaksi. Kayta olkahihnan kiinniketta (9) vain olkahihnan
kiinnittdmiseen.

Séaada sellainen syottonopeus, etta pystyt levittdmaan mate-

riaalin tasaisesti katkeamattomana palkona.

Varmista, ettd materiaalin levityspinta on puhdas, rasvaton

jakuiva.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista kansi, suuttimet, kalvopakkauksen/patruunan pidin

jatyontovarsi tyontlevyineen perusteellisesti jokaisen kayt-

tokerran jalkeen kdytettavan materiaalin valmistajan anta-
mien ohjeiden mukaan. Akun ja kahvan voi puhdistaa kos-
tealla liinalla.

Patruunapuristin ei tarvitse huoltoa eika siina ole vaihdetta-

via tai huollettavia osia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessd.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
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01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytostd poistetut sahkotyokalut sekd vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 72).

EAAnVIKG

Ynodeileic aopaleiag
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

IXTIPOEIAO-
MOIHZH

Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig

Kat 6Aa Ta TeXvikd oTolxeia, mou cuvodelouv auTo To nAe-
KTPIKO €pyaAeio. Ap€EAelec KaTa Tnv THEnon Twv akoAoubwv
unobeiewv umopei va mpokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
kai/r) cofapolc TpaupaTiopolc.

Duhatre Aeg Ti mpoerbomonTIKEG UOOEIEELS Kat 08nyieg

yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TIPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
opévo. PUTavon r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyua-
T0.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, omou undpyet kivéuvog ékpnéng, omwg pe TRV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOvNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeLTn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa dTo-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNou GETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnouOTIOLEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘Otav To oW 0ag €ival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyakeio au-
Eavel Tov kivouvo nhextpomAngiag.

» Mnv tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn peTagpopd i To TpdBnyHa yia Tnv amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid and OeppdTnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmAeypéva nhe-
KTpIKd kaAwbia auavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoeire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaleiou e uypo mept-
BaAAov eival avanmopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomn Srapponc (6rakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApELa

VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va odnynoet oe coPapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.

dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and

oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,

eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0

SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-

Ppépere. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag

10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaleia pe Ty mmyr petpatog otav autd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTE Snuloupyeirat Kivbuvocg TpauHaATIoU®Y.
» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAelbi suvappo-

Aoynueévo 0’ €va TePLOTPEPOHEVO THUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.
» Tlpooéxete muw( oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpalr)

OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kat Slatnpeite mavroTe TNV 160-

pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWY MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r

Koopnpara. Keardare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta r pakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€aptrpata.

» 'Orav undpxet n duvardétnra clivéeonc Slaraéewv avap-
popnong i culhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-

val ouvéedepéveg Kat OTL XeNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avappoenoncg oKOVNG UMopel va eAaTT(oEL ToV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-

Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
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Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpemnet va ent-
OKEUAOTEL

» AmoouvbEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/r) amopakpUveTe
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioel, alaiere eapriparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnoponotou-
VTaL HaKpLd amé mawdLd kat pnv emrpeYeTe T Xpfon
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
KEWHEVa pe To NAEKTPIKO epyaAeio i} Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dmelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAekTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia moA@v aTuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAED GPNVMVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL eUKOAGTEPA.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva He auTég Ti odnyieg, AapPdvovracg
unown Ti¢ 6UVONKeEC Epyaciac Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTal y auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAigbn-
0€c Aaféc kat empavelec Aapng 6ev enmrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amod ToV KATaoKEUAoTI). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptav on-
utoupyet kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgormotnOei yia GAAeg
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe Tig €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd anmd aAAa petaAAwka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA®aoouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-
OpouUE N pWTIA.
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» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi P auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov watpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoieire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomonpévo. Ot xahaopéve iy Tpormo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va MapoucLacouy pia
anpoBAENTN oUPNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia ) €va epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA 1) 6€ MOAU UPnAEG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw armo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeETal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoxnE Beppokpaciac propei va kata-
OTPEWEL TNV UNaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnotHomoLwVTaC HOVO YVi)-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHAToOLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeig acpaleiag yia moroAt otAikovng

pmarapiag

» MeTd TV autépaTn anevepyomnoinon Tou motoAtol ot-
Aikévng pnv natijeete GAAo Tov SrakomTn On/Off.

H umatapia pmopei va unooTel {npia.

» Karda tnv epyacia pe To moToAL otAikovng pmarapiag
Popare Tov Mpoowmko eZomAiopo mpooTaciag, Tov
0T10i0 GUVIOT( 0 KATAOKEUAOTIC TOU avaAotou UAL-
KoU. ZxeTikec umobei€elc 6a Bpeire oTo beAtio Hedopévwv
aopaleiag Tou avawotpou uAikoU. Xe kGBe nepinTwon
XPNOILOMOLELTE MPOGTATEUTIKA YUGAId Kat yavTa, Tou €ivat
KkatdAAnAa yia Tn xpHon XnHIKGY ouotwv. Avahoya pe To
UAIKO €lvat amapaitnTa mepatTépw PETPA TPOaTaaiac.

» Auto To NAeKTPIKO €pyaleio emTpENETAL va Xpnotpo-
o Bei povo yia oteyavwTika uAika kat kOAeg amd
oupparkég owAnvoeldeic cakoUAec kat puoiyyta. H
Xpfon GAou eiboug UMKV 1 n Xprion 01KV yia To XproTn
OUOTNUATWY CUOKEUAGiag amayopeleTal auatnpa.

» Kara tnv emeepyacia nTnTiKQV ) EMKIVOUV®V 0UGLOV
npénel va npooéfete, va acpileTal emapkag n 0éon ep-
yaciag kaw 6Tav xperalerat, va ¢popate pia KatdAAnAn
AVATIVEUGTIKI) GUGKEUT).

» Befaww0eire, 6Tt 0t owAnvoeideic cakoUAeg kat Ta pu-
oiyyla €Xouv To 6wOoTO PEYEBOC yia auTo To NAEKTPIKO
epyaleio. Befawwbeite, 0Tt ot owAnvoeldeic cakoUAeg Kat
Ta QUOlyyla Taplalouv KaAd oTo OTAELYHA GAKOUAGY Kat
0TO OTAPELYHA QUOLYYiWV Kal OTLTO OTAPLYHa €ival KaAd oTe-
PEWNEVO 0TO NAEKTPIKO epyaleio. MeTa apyioTe pie To mpe-
0GpLopa TOU UAKOU.

» Mnv npoona6icere moTé, va npeadpete UAKO ano éva
Ad0o¢ euBuypappiopévo iy ppaypévo puaiyyto.

» TMa v anopuyr) Kvdivwv ané ektofeudpeva pépn,
BePawwdeire, oTi To nAekTPIKG €pyaAeio bev epyaleTat
o€ pe Aupévo kamakt. ‘OTav 1o akpo@Ualo katd T 61ap-
KELO TNC XPNoN UMAOKAQEL, TPEMEL VA avTIKaTaoTaBel.

» Kara ) xpijon pnv kareuBivere To nAekTpikod epyaleio
TOTE MAvw oag I} mdvw oe GAAa dropa.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv
unarapia. H prarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeLAQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE EvVav
Y1aTPO G€ TepinTwan mou éxeTe evoyAiioelg. Otavabu-
HLGoeLC pmopel va epeBioouv TiC avanveuoTikeg 060U¢.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete TNV pmarapia.
Yndpyxel Kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. kappia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uro-
otei (nuwa n pnarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe MPoiovTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pmatapia and
pta emkivouvn unep@opTLon.

Ar] TMpocoTartetere Tnv pmatapia and umepfoAkég

O OeppoKpacie, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH

Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

2N Katuypaocia. Yapyet kivbuvog ékpnéng kat Bpa-
XUKUKA@pATOC.

“Gprp(l(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TMpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TwV 0dn-

VoV AetToupyiag.

Xpion cUpPWVa JE TOV TPOOPLoHO

To maToAt alAikOvNnC mpoablopileTat yia TV epappioyn, oTeya-
VWTIKOV UMK®V Kat UMKV KOMNong 61apopeTikou IEndoug
NAVW 0€ OTEYVEC, XWPIC OKOVN Kal Nimo¢ EM@AVELES f yia TV
TMANPWON APHMV HE TO XPNOIHOMOIOUHEVO UAIKO. To maTOAL o1
AoV o€ meptBAaMov, MPOOTATEUOHEVO ATO EKTOEEUOLEVO
VePO, Pmopei va xpnotporotnei eniong kat otnv UnaiBpo.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.

(1) Kandkt
(2) Imptypa oakoUAag Kat ualyyiou
(3) Ma€wadtovogryénc

(4) TMAaoTikdc biokog MPeoapiopaTog yia owAnVoeldeic
OOKOUAEG

(5) MetaMikoc biokog mpeaapiopaTog yia owAnVvoeldeic
0aKoUAEG

(6) 'Epfolo mpeoapiopatog ahoupviou
(7) Odovrwrn papdoc
(8) Kamdakiolvbeonc
(9) Imiplypa yia WavTa JETapopac wHou
(10) MoxAoc enavagopdc Tne odovTwTrc pdpdou
(11) Tpoxiokog puBpionc Tng TaxuTnTac mpowdnang
(12) Anaopahion Tne odovTwtic papdou
(13) Awkonmne On/Off
(14) Aogahion
(15) 'Evbetn Tne katdoTaong popTiong e pmatapiac?
(16) TTAfKTPO yia TNV EvOetEn TnG KaTaoTaong popTIonc”
(17) MARKTpO amacpaAiong Tng pratapiac®
(18) Mnatapia®
(19) XetpohaPn (Hovwpévn emopaveia Aapng)

a) Auto 1o mpoatpeTiké eEdpTnpa bev mepthapPaverat oto Kavo-
VIKO epLexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia

MoToAL otAikovng pmatapiag GCG 18V-600

Kwbikog aptbpoc 3601JC40..

OVOpaOTIKN TAoN V= 18

Ouoiyylo ml uéxpt 400

YwAnvoetdrc cakouAa ml uéxpL 600

Mpowenon” mm/s 7

Alvapn mpecapiopatog kN 3,5

Bdpog

- e pnatapia kg 2,6-3,6%

- Xwpic ymatapia kg 2,2

AaoTaoelg (unkog x mAdTog x mm 635 x 255 x 80

Uyog)

YuvioTwpevn Beppokpacia “C 0...+35

nepiBaMovTog katd T

@opTION

Emrpenopevn Oeppokpaocia “C -15...+50

nepiBarovToc kata T Aet-

Toupyia® kal o€ nepinmrwon

amoBnkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
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MoroA othikdvng prarapiag GCG 18V-600

TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A)  xwpic @oprio, pe TNV uwnAdTEPN PUBLLON TOU TPOXIOKOU PUBIL-
ong, otoug 20-25°C
B) €Captaratand Ty pnatapia mou xpnotyonoleirat
C) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Tupéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.

H xapakTnpLoTIkr 0TA6UN KOUOTIKNAG MEoNG TOu NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpIBwBnKe oUPWva pE TNV KapmuAn A kat eivat
HikpdTepn and 70 dB(A). H otaBun BopUBou katd Tv epya-
oia pmopel va Eemepacel Tic avapepopevec Tipéc. Gopdre
npooTacia akorg!

O1 0UVONIKEG TIEG TaAavTwoEWV 3, (BtavuopaTiko GBpotopia
TELWV KaTeuBUvoewv) Katn avacpalela K egakpiwbnkav
oUpwva pe To mpoTuno EN 62841-1: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

H o1é8pn kpabaopwv kat n T ekmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTPNOel oUPWVA PE pta
Tunornolnpévn péBodo PETPNONG Kat HOPOUV Va XPNoLHoTIoN-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
VaL emong KaTAAMNAEG yLa Jta MPOOWPLV EKTIINGN TNG EKTTO-
unnc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtmpoownelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1apopETIKA HE PN mpoTeWVOpEVa eEapThHaTa ) XW-
pIC EMapKN OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va augroet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwy Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.

I'a TV akpLBn EKTIUNON TwWV eKMopN®Y Kpadaopwv kat BopU-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHWE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuT PMoPEL va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEC
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I auTd, TpLV apXicouv oL EMMTHOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAE-
OU KaLTwV €EapTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV B1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uhikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oag mephapBaverat pia pmatapia, pmopeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

Bosch Power Tools
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®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIOTEC Elval evap-
Hoviopévol e T matapia 1vtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

Op®V PeTapopac mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN XERon.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeToTe TN PoPTIOPEVN pnaTapia atnv unodoxr The una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
o®aAiong Tne umatapiac katTpaBnére Ty pmatapia é€w. Mnv
epappooere €6 kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog to mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pla eivat TomoBetnpévn péaa oto NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével otn owoTr Béon xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PaTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBérel pa éveién e
KaTaoTaong poETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTACN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
one eopTIoNC eivatl duvatry HOVO O TIEPIMTWON aKIVNTOMOINONG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeI€n TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n unata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TARKTPOU Yia TNV €vOelEn Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V...

Ddwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AIpKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AapKEC Qe 2 x TPAGIVO 30-60%
AapkeéC we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tonoc pmarapiac ProCORE18V...

Nw
AlGPKEG e 5 x IPACIVO 80-100 %
Apkec we 4 x mpacvo 60-80 %
ApKEC WC 3 * MPAGIVO 40-60 %
AdpKEC Pwe 2 * PACIVO 20-40%
Apkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC praTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
and -20 °C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyya Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol The UnaTtapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKA-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon owAnvoeldolc cakoUAag

» BydAre v pmatapia and 1o nAekTpiko epyaleio mpv
Sie€ayere kamowa epyacia o’ auto.

» 'Otav Bidwvere To OTIpypa cakoUAAg Kat puactyyiou
oT0 mMoTOoAL GIAIKOVNG, TpoaETe, va BiéwOel mpaypart-
Kd To OTI)plyHa GaKoUAAG Kat pualyyiou oTo oneipwya.
Kpatnote pe 1o 6€UTEPO XEPLTO KMk oUveanc oTabepd,
otav BIWVETE To aTNPLyUa 0akoUAAC Kat pualyyiou!

To moToA al\ikovng mapadibeTal mavToTe yia Tn Aetroupyia pe

owAnvoeldeic oaKoUAEC. Z€ auTh TV MEPIMTWON KATd TN XpHon

yla mpwTn eopd dev eivat anapaitnTn kagia peTatporty.

'OTav XpnolyomoloeTe To MOoTOA GIAKOVNC Yia TTp@TN Popd

TIPONYOUHEVWG eixe xpnotponoinBel pa owAnvoedng oakou-

Aa, Befaiwbeite, 6110 MAaoTkog diokoc mpecapiopatoc (4)

Kkal o petaMikog diokoc mpeaapiopatog (5) eivat suvappoho-

ynuévol. Evepynote wg e€fic:

- ZePdwote To kamaki (1) and To oTNPLyHa cakoUAAC Kat
Quoalyyiou (2).

- Anaogahiote Tnv obovtwT pafo (7) pe Tnv amacpalion
e o8ovrwtn¢ papdou (12) katTpanére Tnv odoviwt
0dpBo mpog Ta mow.

- Kowrte Tn owAnvoetdr oakoUAa oTnv pmpooTiviy TAEupd Kat
onpwéte T owAnvoeldr cakoUAa péoa oTo oTHELYHa 6a-
KoUAac Kat puatyyiou.

- Tomo6etnote €va KataAAnAo akpoUolo PUmpoaTd amo T
owAnvoeldr cakoUAa kat kAeioTe To oThplypa oakoUAag Kat
Quoalyyiou (2) pe 1o kamakt (1).
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- IMpWETE MPOCEKTIKA TNV amacpaAiopévn odovtwT papdo
TIPOC TQ EUMPOC, HEXPL VA AKOUKTHOEL 0 MAAOTIKOC HioKOC
npeaapiopatoc (4) Tn owAnvoeldn cakoUAa.

- Kowre evbexopévwe To akpo@Ualo, yia va Taptalel KaAuTe-
00 OTIC ATIALTACELC 0aC.

'Otav 1o mMoTOA GIAKOVNC XPNOLOTOLBNKE TPONYOUEVLC HE

€va uolyylo, evepynote wc €nc (BAEme elkova A):

- Anaogaliote v odovtwTr pdfo (7) pe Tnv anacpdaAion
G 0dovTwTAC paB6ou (12) kat Tpapngre v odovtwTm
0dpo mpog Ta miow.

- ZeB16wote To aTNEIyHa cakoUAac Kat puatyyiou (2) oTo To
MOTOA GIAKOVNC.

- Agaipéate To €pfolo mpeaapiopatog ahoupviou (6), yupi-
ote To Katd 180° (n KupTn MAeupd Gelxvel pog Ta mow) Kat
TonoBeTnoTe To {ava.

- TomoBetrate oTo €pfolo mpeaapiopatog ahoupviou (6)
mpwra Tov peTaAko 6ioko mpecsapioparog (5) kat and
mavw Tov MAAoTIKO Sioko mpeoapiopatoc (4). Bibware To
nafipadLouogiyénc (3) oto omeipwpa kat ogiETe To oTabe-
pd.

- Bibwote To otrptypa cakoUAag kat puatyyiou (2) mavw oto
moToAL othikovng. Kpatrote mapdAnAa To kamdkt
ouvoeonc (8) otabepad.

- ZePiéwore To Kandki (1) and To oTAEyHa cakoUAAC Kat
Quoalyyiou (2).

- Kowrte T owAnvoeldr cakoUAa oTnv PmpooTivr) MAeUpa Kat
onpwére T owAnvoeldr cakoUAa péoa oTo oTHELYHa 6a-
KoUAac kat uatyyiou (2).

- TomoBeTraTe éva kataAAnAo akpo@UGLo UMPOGTA amod Tn
0wANVoeLdr 6akoUAa Kat KAEIOTE T OTAPLyHa aKoUAAC Kat
Quoalyyiou (2) pe 1o kamak (1).

- IMpWETE MPOOEKTIKA TNV anacpalopévn o6ovTwT papoo
TIPOC TO EUMPOC, LEXPL VA AKOUUTGEL 0 TTAQOTIKOC 6i0KOC
npecapiopartoc (4) Tn owAnvoeldr cakouAa.

- Kowrte evhexop€vwe To akpo@Uualo, yia va Tatplalel KaAuTe-
00 OTIC TAITAOELC 0aC.

TomoOérnon puatyyiou

'Otav 1o mMoTOAL GIAIKOVNG XPNOLUoNOoLBNKe IPONYOULEVWE PE

€Va QUOiyylo, EVEPYNOTE WC EENC:

- Anaogaliore Tnv odovTwtn pdBdo (7) pe v anacpakion
¢ odovtwng papdou (12) katTpafnre Tnv odovtwT
0G0 mpog Ta mow.

- zefiéwarte To kamdki (1) amo To oThpElyHa cakoUAAg kat
Quoaltyyiou (2).

- Kowrte To puoiyylo atnv pmpoaoTiviy MAeupd Kat Bidwate
navw éva akpoeuolo.

- TomoBeTraTe To PUGIYYL0 Kat KAEIOTE TO OTRAELYHA GaKoUAAG
Kat puatyyiou (2) pe o kamdki (1).

- ImpWETE MPOOEKTIKA TNV amacpaAiopévn obovtwT papdo
P0G Ta EUMPOC, HEXPL VA akoupmd To EpBoAo mpeoapiopa-
To¢ ahoupviou (6) To puaiyylo.

- Kowre evbexopévwg To akpo@Ualo, yia va Taptalel KauTe-
00 OTIC ATATAOELG 00,
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'Otav 1o mMaTOA GIAIKOVNC XPNaIOTOLBNKE TPONYOULEVLC LE

pta owAnvoeldn oakoUAa, evepynote we €ng (BAéme

€lkova B):

- Anaogahiote Tnv obovtwT papdo (7) pe v anacpaAion
¢ odovtwtnc papdou (12) katTpanére v odovtwt
0ap6o mpog Ta miow.

- ZePibwote To oTHPIYPA 0aKoUAAC Kat guatyyiou (2) oto To
MOTOA GAIKOVNC.

- Agaipéate Tov MAaoTIKO Sioko mpeoapiopatog (4) katTov
petahAiko 6ioko mpeoapiopatoc (5), EefidwvovTag Tov
NAQOTIKO 6i0KO TIPEdApIopaTOC.

- Agaipéate 1o €ppolo mpeaapiopatoc ahoupviou (6), yupl-
oTe 10 katd 180° (n KupTh MAeupd Seixvel mpog Ta ePMPOg)
KatToroBetrioTe To Eavd. Bibawote To éufolo mpecapiopa-
To¢ aAoupviou (6) pe To maipadt ouopiyéng (3) otabepd.

- Bi6wote To aTAplypa cakoUAac Kat puatyyiou (2) navw oto
moTtoA oAikovne. Kpatnote mapaAAnAa To kamakt
olv6eonc (8) otabepd.

- ZePbwote To Kamaki (1) amd To oTNPLyHa oakoUAAC Kat
Quoaltyyiou (2).

- KowTe 10 Quaiyylo oTnv pmpooTivi Aeupd Kat BiléwaoTe
navw €va akpopUolo.

- Tomo6eTnoTe To Puaiyylo Kal KAloTe To aTrplyUa oakoUAag
Kat puatyyiou (2) pe o kamdki (1).

- Impw&Te MPOOEKTIKA TNV anac@aAiopévn odovtwT papdo
TIPOG T EUMPOG, HEXPL VA aKOUpTG TO époAo mpecapiopa-
T0¢ ahoupviou (6) To puaiyyLo.

- Kowrte evbexopévwe 1o akpoUoto, yia va Taiplalet kakiTe-
00 OTIC ATIALTOELG 0aC.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

Pd6pon Tng TaximTag mpowdnong

Mropeire va pubpioeTe ouvexag Ty TaxUtnTa mpowdnong Tng
obovTwtnc papéou (7), avaloya pe Tnv Tieon MoU aoKeiTe
otov biakomrn On/Off (13).

Me Tov Tpoxioko pubutong T TaxuTnTag mpowdnong (11)
mopeire va mpoemAEEETE Tn PéyLoTn TaxUTNTA MPOWONONG TNC
obovTwTnC papoou (7). Ot peyaAeg Tipéc onpaivouv peyain
TaKUTNTA TPOWONGNC, Ol PIKPEC TIHEG HIKPOTEPN TaXUTNTA TTPO-
wBnonc. Mnopeire va alMda&ete Tnv mpoemeypévn Tipr eniong
katkata m 61dpketa ¢ Aetroupyiac.

H moodtnTa Tou mpecapt{dpevou UAkoU e€aptdtal mpdobeta
amo To PEyeBOC TOU avoiyuaTog ToU aKPOPUGIOU.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Ynodew&n: Evepyorotnote To MOTOAL GAKOVNG HOVO, OTAV EXEL
TonoBetOei ia owAnvoeldng oakoUAa i éva guaiyylo.

l'a Tnv evepyomoinon Tou moToAloU puolyyiwv onpwére Tnv
aopaAion (14) mpog Ta kaTw. MatoTe Tov 6lakorTn On/

0Off (13).

l'a TV amevepyomoinar Tou MoToAloU PUOLYYiwv aQroTe Tov
Sakommn On/Off (13) eAelibepo. H obovtwTn papoog (7) mep-
VA apéong otn 6€on oTABPEUONC YIa VO AMOTPEWEL TIEPAITEPW
Tieon mpog Ta €€w Tou UAKOU.
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‘Otav o Siakomnrne On/Off (13) nam0ei ek véou evrog mepinou
10 s petd TV amevepyomoinon, mepva n odovtw papéog (7)
Jie péytoTn TaxuTnTa otnv TeAeutaia O€on epyaoiac. ‘OTav emt-
TeuxBel autn n 6€on, mpooappoletal n mpowdnon &ava otn
pubutopévn TaxuTnTa MPowONnong.

Ia 1o kA€idwpa Tou diakommn On/Off (13) and akolola evep-

yorioinon onpw&re Tnv acpaAion (14) npog Ta nave.

TMpooTacia ano uneppopTwOon o€ e€apTnon anod Tn
Beppokpacia

Y€ mepinTwon unépaaong Te enrpenTnc Beppokpasiag arme-
VepYomoleiTal To MoToA GIAKOVNG. ApRaTe To MOTOA OlAL-
KOVNC VO KPUWOEL Kalt JETA evepyorotnoTe Eava 1o moToAL othi-
KOVNC.

Ynobeielg epyaoiag

» Tlpooére T1¢ UMOOEIEELC TOU KATAGKEUATTI) TWV XPNOL-
pomotoUpevwv UA®v! Oplopéva UAIKG pmopolv va xpn-
alpomoinBoulv HOVO o€ pia oplopévn Tieploxr| Beppokpaciac
1} IMOPOUV VO EQUPLOOTOUV HOVO TAVW O€ pitd EWIKN €t
Qavela.

» AvoiyeTe Kal XpnOLOTIOIEITE T PUGiYYLa KaL TIC 6wAR-
voeldei cakoUAeg CUHPWVA e Ta oToLKEl TOU KATA-
OKEUUOTI).

» KowrTe 10 akpo@uoto, apol mpmTa To UAKO €ivat acpa-

Mopévo oo oTrjptypa cakoUAag Kat puatyyiou.

» To oTijpiypa yia TOV IpAVTa HETAPOPag wpou de Xxpnot-
HeUEL WG MPOOTAGIA ATId ITAOT). XPNOLOMOLETE TO
othpyHa (9) yia Tov [AvTa HETAPOPAC GHOU AMOKAEIOTIKA
yia TV TOToBETN O EVOC IHAVTA HETAPOPAC WHOU.

PuBpiote Tnv TaxiTnTa mpowBnong Tol, WOTE TO EMOTPWVOLIE-

VO UAIKO VO UTTOPEL Va EQAPHOCTEL OHOIOHOPPA LE HIAG, XWPIC

va mpéneL va OLaKoTel.

TpooékTe, WOTE N eMPAvela, TaVw OTNV OToia MPETEL Va

€pappoaTei To UAIKO, va eivat kabapry, xwpic ixvn Aimoug kat

oTeyVn.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv amod kabe epyacia 6To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eapTi-
parog K.Am.) amod To nAekTpiké epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel Kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIG GXIOHES aepL-
Gp0oU IAvToTE O€ KaBapi) KATAOTAGH Yyia va PMopEiTe va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpalela.

KaBapileTe mpooekTkd To KAMAKL, Ta akpopUola, To aThELyHa

oakoUAac kat guatyyiou kabag kat Tnv odovTwtn pdpdo padi

Je Touc biokouc mpecapiopatog HETG amod Kabe xpnon oUPpw-

V0 i€ T OTOIXELD TOU KATAOKEUWOTH TOU XPNOLOMOLOUHEVOU

UAkoU. H pmatapia katn Aapr) pmopolv va kaBaplotolv pe

€va uypo mavi.

To maToA alAikovng be xpetaletal ouvThpnaon Kat 6ev mepthay-
Bavet pépn, mou mpénel va avTikatactabolv f va ouvTnen-
Bolv.

E€unmnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
To 0€pPic meAaTwv anavTd oTIC EPWTHGELC 0UC OXETIKA HE TV
EMOKEUN Kal Tn OUVTAENON TOU MPOIOVTOG 6ag KABWC Kat yia Ta
avtioTowa avTaAakTIka. AemTopepr axedia kat mAnpopopieg
yia Ta avralakTika Ba Bpeite otnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da twv oupPoUAwv xprnong Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOEIC 0AC Yia Ta TIPOIOVTa pag Kat Ta e€aptnuata
TOUC.

Y€ ONeC TIC EpWTNOELS Kal mapayyeAiec avTaaKTIK@V ava-
pépete onwaobnnote 1o 10WNPLo kKwdKO aplBuod cuPPwva pe
TNV mvakiéa TUou Tou mPoioVTOG.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Poeire edn:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ot ouvioTopeve Pnatapieg LOvTwv Aibiou undkewvTal ot amal-
THoel¢ Tne vopoBeaiac yia Ta emkivouva mpoiovra. Ot pnatapi-
€C pmopoUV va petagepBolyv 081KaE amod To xpnoTn xwpeic aA-
Aouc 6pouc.

Y€ MEPITWOoN anoaToANC amod TPITou (1.X.: AEPOTOPIKAG M e
ETALPELT HETAPOPQV), TIPEMEL VA AnpBoUV UmdYn oL EBIKES
QMaiTHOELC OXETIKA L€ TN CUOKEUAGia KatTn onpaven. Kata
TNV MpoeTolpacia Tou und anooToAr Tepaxiou mpémeLva {NTn-
el onwabnmoTe Katn oupPouAr evog eidikol yia emkivouva
npoiodvTa.

Na amoaTtéMeTe TIC enavapopTI{OEVES UmaTapieg Hovo otav
To mepifAnpa eivat aBikto. Na KoAATE TIG yUpVEC EnagE e
KOMNTIKN Tawia Kat va GUOKEUALETE TNV PmaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA UNV KOUVIETAL HECA OTN CUOKEUAGIa.
TMpooéEte mapakahw emiong evoexopévue mepattépw eOVIKoUC
KavovIopoUG.

Andcupon
Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€apti-
HaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VO AVAKUKAWVO-
A vTaL ge TpOmo QKO Ipog To TeptBaAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omiriol oag!
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Mavo yia xwpeg Tng EE:

Ta dxpnota nAekTpika epyaleia kat ot xahaopéveg f xpnotpo-
TIoINUEVEC pmaTapiec mpémeL va anooUpovTat Eexwplotd. Xpn-
owloroleite Ta mpoPAenOpeva ouoTApaTa GUMoyNG.

Eav ol maAGIEG NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMmoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpdmo, pnopei va éxouv empAapeic emt-
TTWoeLC 010 MePIBAMoV Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng -
Bavng napousiag emkivouvwy ouclwv.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAéme «MeTagpopd», Lehiba 78).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
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onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Akiilii kartus tabancalar icin giivenlik talimati

» Akiilii kartus tabancasi otomatik olarak kapandiktan
sonra agma/kapama salterine bastirmaya devam
etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

» AKkiilii kartus tabancasi ile calisirken tiiketici malzeme
iireticisinin tavsiye ettigi kisisel koruyucu donanim
kullanin. Bu konudaki agiklamalari giivenlik talimatinda
bulabilirsiniz. Calisirken mutlaka kimyasal maddelerle
calismaya uygun koruyucu gozliik ve is eldivenleri
kullanin. Kullanilan malzemeye gére daha bagka koruyucu
onlemler de gerekli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sadece geleneksel silindir
torbalardaki sizdirmazlik maddelerinin ve yapistirici
maddelerin sikilmasi icin kullamilabilir. Baska
malzemenin islenmesi veya miisteriye 6zgii paket
sistemlerinin kullanilmasi kesinlikle yasaktir.

» Ucucu ve tehlikeli maddeler islenirken calisma yerinin
yeterli dlciide havalandiriimasina ve uygun koruyucu
solunum cihazinin kullaniimasina dikkat edilmelidir.

» Silindir torbanin ve kartusun bu elektrikli el aleti icin
dogru biiyiikliikte oldugundan emin olun. Silindir
torbanin ve kartusun gévdeye uygun oldugundan ve
bunlarin elektrikli el aletine siki bicimde oturdugundan
emin olun. Ancak bundan sonra malzemeyi preslemeye
baslayin.

» Hichir zaman malzemeyi yanhs dogrultulmus veya
tikal bir kartustan preslemeyi denemeyin.

» Etrafa savrulan parcaciklarin olusturacag
tehlikelerden kaginmak icin elektrikli el aletinin
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gevsek kapaklarla calistirlmadigindan emin olun.
Piiskiirtme memesi kullanim esnasinda bloke olursa,
degistirilmesi gerekir.

» Kullanim esnasinda elektrikli el aletini hicbir zaman
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[: 3 Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
piay vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu kartus tabancasi, cesitli viskozitedeki sizdirmazlik
maddelerinin ve yapistirict maddelerin kuru, tozsuz, yagsiz
yiizeylere siiriilmesi veya oluklarin/derzlerin kullanilan
malzeme ile doldurulmasi igin tasarlanmistir. Kartus
tabancasi plskirtme suyundan korunmali ortamlarda agik
havada da kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Kapak
(2) Torba ve kartus govdesi
(3) Germe somunu
(4) Silindir torba icin plastik presleme diski
(5) Silindir torba icin metal presleme diski
(6) Aliiminyum presleme halkasi
(7) Disli kol
(8) Baglanti kapagi
(9) Omuz askisiicin braket
(10) Disli kol geri cekici
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(11) Tekerlek besleme hizi ayarlama diigmesi
(12) Disli kol kilit agici
(13) Acma/kapama salteri
(14) Kilit
(15) Akii sarj durumu gostergesi”
(16) Sarj durumu gostergesi tusu®
(17) Akii kilit agma tusu®
(18) Aki®
(19) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Akiilii kartus tabancasi GCG 18V-600
Parca numarasi 3601JC40..
Nominal gerilim V= 18
Kartus ml 400'e kadar
Silindir torba ml 600'e kadar
Besleme stroku” mm/sn 7
Presleme kuvveti kN 3,5
Agirlik
- Akiiile kg 2,6-3,6%
- Akiisliz kg 2,2
Olgiileri (uzunluk  genislik x mm 635 x 255 x 80
yiikseklik)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma® ve depolama © -15...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) yiiksiiz, en yiiksek ayar garki ayariyla, 20-25 °C'de
B) Kullanilan akiiye baglh
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriiltii seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir:
a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s>.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
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titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyii hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akuyu ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akuyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

Silindir torbanin takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Silindir torbayi ve kartus tutucuyu kartus tabancasina
takarken dis icinde gercekten dondiiklerinden emin
olun. Silindir torba ve kartus gévdesini vidalarken ikinci
elinizle baglanti kapagini sikica tutun!

Bu kartus tabancasi standart olarak silindir torbalarla

calismak tizere teslim edilir. Bu gibi durumlarda ilk

kullanimda herhangi bir yapisal degisiklik yapmaya gerek
yoktur.

Kartus tabancasini ilk kez kullaniyorsaniz veya daha 6nce bir

silindir torba kullanildiysa, plastik presleme diskinin (4) ve

metal presleme diskinin (5) takilmis oldugundan emin olun.

Suislem adimlarini gerceklestirin:

- Kapag (1) silindir torba ve kartus tutucudan (2) sokiin.
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- Disli kolun (7) kilidini disli kol kilidi (12) ile agin ve disli
kolu arkaya cekin.

- Silindir torbay 6n taraftan kesin ve gévde icine itin.

- Silindir torbanin 6niine uygun bir piiskiirtme memesi
takin ve silindir torba ve kartus tutucuyu (2) kapakla (1)
kapatin.

- Bosa alinan disli kolu plastik presleme diski (4) silindir
torbaya temas edinceye kadar dikkatlice 6ne dogru itin.

- Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.

Kartus tabancasi daha 6nce bir kartusla kullanildiysa,

asagidaki islemeleri gergeklestirin (Bakiniz: Resim A):

- Disli kolun (7) kilidini disli kol kilidi (12) ile agin ve disli
kolu arkaya cekin.

- Silindir torba ve kartus tutucuyu (2) kartus tabancasindan
sokiin.

- Aliiminyum presleme halkasini (6) ¢ikarin, 180° gevirin
(kavisli taraf arkayi gostermelidir) ve tekrar takin.

- Aliiminyum presleme halkasini (6) 6nce metal presleme
diskine (5) takin ve plastik presleme diskini (4) takin.
Sikma somununu (3) dise yerlestirin ve sikin.

- Silindir torba ve kartus tutucuyu (2) kartus tabancasina
vidalayin. Bunu yaparken baglanti kapagini (8) sabit
olarak tutun.

- Kapag (1) silindir torba ve kartus tutucudan (2) sokiin.

- Silindir torbanin 6n tarafini kesin ve silindir torbayi silindir
torba ve kartus tutucusuna (2) itin.

- Silindir torbanin 6niine uygun bir piiskiirtme memesi
takin ve silindir torba ve kartus tutucuyu (2) kapakla (1)
kapatin.

- Bosaalinan disli kolu plastik presleme diski (4) silindir
torbaya temas edinceye kadar dikkatlice 6ne dogru itin.

- Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.

Kartusun takilmasi

Kartus tabancasi daha dnce bir kartusla kullanildiysa,

asagidaki islemeleri gerceklestirin:

- Disli kolun (7) kilidini disli kol kilidi (12) ile agin ve disli
kolu arkaya cekin.

- Kapag (1) silindir torba ve kartus tutucudan (2) sokin.

- Kartusun on tarafini kesin ve pliskiirtme memesini
vidalayin.

- Kartusu yerine yerlestirin ve silindir torba ve kartus
tutucuyu (2) kapakla (1) kapatin.

- Kilidi agilmig disli kolu 6ne dogru, aliiminyum presleme
diski (6) kartusa temas edinceye kadar dikkatlice itin.

- Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.

Kartus tabancasi daha dnce bir silindir torba ile kullanildiysa,

su islem adimlarini gerceklestirin (Bakiniz: Resim B):

- Dislikolun (7) kilidini disli kol kilidi (12) ile agin ve disli
kolu arkaya cekin.

- Silindir torba ve kartus tutucuyu (2) kartus tabancasindan
sokiin.
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- Plastik presleme diskini (4) ve metal presleme diskini (5)
plastik presleme diskini asagi cevirerek ¢ikarin.

- Aliiminyum presleme halkasini (6) ¢ikarin 180° cevirin
(kavisli taraf 6nii géstermelidir) ve tekrar takin.
Aliiminyum presleme halkasini (6) stkma somunu (3) ile
sikin.

- Silindir torba ve kartus tutucuyu (2) kartus tabancasina
vidalayin. Bu esnada baglanti kapagini (8) sabit olarak
tutun.

- Kapag (1) silindir torba ve kartus tutucudan (2) sokiin.

- Kartusun 6n tarafini kesin ve piiskiirtme memesini
vidalayin.

- Kartusu yerine yerlestirin ve silindir torba ve kartus
tutucuyu (2) kapakla (1) kapatin.

~ Kilidi agiimis disli kolu 6ne dogru, aliiminyum presleme
diski (6) kartusa temas edinceye kadar dikkatlice itin.

- Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.

isletim

Cahistirma

ilerleme hizinin ayarlanmasi

Disli kolun (7) ilerleme hizini, agma/kapama salterine (13)
bastiginiz él¢lide kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.
ilerleme hizint ayarlama diigmesi ile (11) disli kolun (7)
azami ilerleme hizini dnceden segebilirsiniz. Biiyiik degerler
yiiksek ilerleme hizlari, kiiciik degerler diisiik ilerleme hizlari
anlamina gelir. Onceden secilmis olan degeri calisma
sirasinda da degistirebilirsiniz.

Preslenecek malzemenin miktari ayrica piskiirtme
memesinin biiylikligine de baglidir.

Acma/kapama

Not: Kartus presini yalnizca boru seklinde bir torba veya
kartus takildiginda agin.

Kartus tabancasini agmak icin kilidi (14) asagl dogru itin.
Daha sonra agma/kapama salterine (13) basin.

Kartus tabancasini kapatmak icin agma/kapama

salterini (13) serbest birakin. Malzemenin daha fazla
bastiriimasini 6nlemek icin, disli kol (7) derhal park
konumuna hareket eder.

Kapatma isleminden sonra yaklasik 10 sn icinde agma/
kapama salterine (13) tekrar basiimasi halinde, disli kol (7)
azami hizda son calisma konumuna hareket eder. Bu konuma
ulasildiginda, ilerleme tekrar ayarlanmis olan ilerleme hizina
uyarlanir.

Acma/kapama salterinin (13) yanlislikla etkinlestiriimesine
kars kilitlemek icin kilidi (14) yukari dogru itin.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen sicaklik asildiginda kartus tabancas! kapanir. Bu
gibi durumlarda kartus tabancasinin sogumasini bekleyin ve
sonra tekrar agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

» Siiriilecek malzeme iireticisinin uyarilarina uyun!
Belirli bazi malzeme sadece belirli sicaklik araliginda
kullanilabilir ve sadece 6zel zeminlere siiriilebilir.

» Kartuslari ve silindir torbalari iireticinin talimati
uyarinca acin ve kullanin.

» Malzeme silindir torba ve kartus tutucuda ise 6nce Tel.: +90 224 44354 24
piiskiirtme memesini kesin. Fax: +90 224 271 00 86

» Omuz askisinin braketi diismeye karsi koruma islevi E-mail: info@akgulbobinaj.com
gormez. Omuz askisi braketini (9) sadece omuz askisini Ankarali Elektrik

‘ takmak igin kullanin. Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

llerleme hizini, preslenecek malzemeyi diizeltmeniz Kocasinan / KAYSERI

gerekmeyecek bicimde, esit olarak besleyebileceginiz Tel.: +90 352 3364216

olctide ayarlayin. Tel.: +90 352 3206241

Malzemenin preslenecegi yiizeyin temiz, yagsiz ve kuru Fax: +90 352 3206242

olmasina dikkat edin. E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj
Baklm ve servis Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Canik / Samsun
Tel.: +90 362 2289090

Bakim ve temizlik Fax: +90 362 2289090
» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
yapmadan énce (6rn. bakim, ug degisimi vb.) akiiyii Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama 10021 Sok. No: 11 AOSB
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya Gigli / izmir
cikabilir. Tel.: +90 232 3768074
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve Fax: +90 232 3768075
havalandirma araliklarini temiz tutun. E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Her kullanimdan sonra vidali kapag), piiskiirtme memelerini, ~ Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat Ingaat Nakliyat Sanayi
silindir torba ve kartus tutucuyu ve presleme diskli disli kolu ve Ticaret Ltd. Sti.
tiiketim malzemesi iireticisinin aciklamalarina uygun olarak Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
temizleyin. Akii ve tutamak nemli bir bezle temizlenehilir. Merkez / Erzincan
Kartus tabancasi bakim gerektirmez ve degistirilecek veya Tel.: +90 446 2230959
bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir. Fax: '_'90.4.46 2240132 .
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trtinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip

IR - L X9 - Bulsan Elektrik
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin. istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garstst
Tiirkiye No: 48/29 iskitler
Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ulus / Ankara
Ticaret Ltd. Sti. Tel.: +90 312 3415142
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy Tel.: +90 312 3410302
Beyoglu / Istanbul Fax: +90 312 3410203
Tel.: +90 212 2974320 E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Fax: +90212 2507200 Coziim Bobinaj
E-mail: info@marmarabps.com Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Bagriaciklar Oto Elektrik Sehitkamil/Gaziantep
Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Tel.: +90 342 2351507

Selcuklu / Konya

1609 92AA5W|(21.10.2024) Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com

.

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akiiyii ambalaj icinde hareket
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etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
dénisiim merkezine yollanmalidir.

(=]
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle gevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen tasima bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Tagsima®,
Sayfa 85).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem

Bosch Power Tools

1609 92AA5W|(21.10.2024)


mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

86 | Polski

wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparoéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowym pistoletem do uszczelniania

» Po automatycznym wytaczeniu pistoletu do uszczel-
niania nie nalezy naciska¢ ponownie na wiacznik/wy-
tacznik. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulato-
ra.

» Podczas pracy z akumulatorowym pistoletem do
uszczelniania nalezy stosowac srodki ochrony osobi-
stej zalecane przez producenta materiatéw eksploata-
cyjnych. Informacje na ten temat podane sa w karcie cha-
rakterystyki materiatu eksploatacyjnego. Zawsze nalezy
nosi¢ okulary ochronne i rekawice, odpowiednie do pracy
z substancjami chemicznymi. W zaleznosci od materiatu
moga by¢ konieczne dodatkowe $rodki ochrony.

» Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do sto-
sowania substancji uszczelniajacych i klejow w po-
wszechnie stosowanych saszetkach i kartuszach. Su-
rowo zabrania sie stosowania innych rodzajow materia-
tow lub specjalnych systeméw opakowan.

» Podczas stosowania substancji lotnych lub niebez-
piecznych nalezy zapewnic¢ dobra wentylacje w miej-
scu pracy i w razie potrzeby zatozy¢ odpowiedni apa-
rat oddechowy.

» Upewnic sig, ze saszetki i kartusze dla tego elektrona-
rzedzia maja wiasciwy rozmiar. Upewnic sie, Ze saszetki
i kartusze sa dobrze dopasowane do uchwytu saszetek i
kartuszy, a uchwyt jest starannie zamocowany do elektro-
narzedzia. Dopiero wtedy mozna przystapic¢ do wyciska-
nia materiatu.

» Nie wolno probowa¢ wyciska¢ materiatu z niewtasci-
wie zamocowanego lub zatkanego kartusza.

» Aby zapobiec niebezpieczenstwu wyrzucania czesci w
powietrze, nalezy upewnic sie, ze elektronarzedzie nie
jest uzytkowane z poluzowana nakretka przednia. W
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przypadku zablokowania dyszy podczas uzytkowania, na-
lezy wymienic dysze.
» Podczas uzytkowania nie wolno kierowac elektrona-
rzedzia w swoja strone ani w strone innych oséb.
» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.
» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
g’, Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

macarc temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet do uszczelniania jest przeznaczony do nakfadania
substancji uszczelniajacych i klejow o zréznicowanej lepko-
$ci na suche, niettuste i niezakurzone powierzchnie oraz do
wypetniania fug. Pistolet do uszczelniania mozna stosowac
takze na zewnatrz, z dala od miejsc narazonych na rozbryzgi
wody.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Nakretka przednia

(2) Uchwyt saszetek i kartuszy

(3) Nakretka mocujaca

(4) Plastikowe ttoczysko do saszetek

(5) Metalowe ttoczysko do saszetek

(6) Aluminiowy stempel do wyciskania
(7) Popychacz
(8) Nakretka ztaczkowa
(9) Uchwyt do pasa naramiennego
(10) Uchwyt do cofania popychacza
(11) Pokretto regulacji predko$ci posuwu
(12) Mechanizm odblokowujacy popychacz
(13) Wiacznik/wytacznik
(14) Blokada
(15) Wskaznik stanu natadowania akumulatora®

(16) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumula-
tora”

(17) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(18) Akumulator”
(19) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Akumulatorowy pistolet GCG 18V-600

do uszczelniania

Numer katalogowy 3601JC40..

Napiecie znamionowe V= 18

Kartusz ml do 400

Saszetka ml do 600

Posuw mm/s 7

Sita ttoczenia kN 3,5

Waga

- zakumulatorem kg 2,6-3,6%

- bez akumulatora kg 2,2

Wymiary (dtugos¢ = szero- mm 635 x 255 x 80

ko$¢ x wysokosc)

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -15...+50

otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bez obciazenia, przy najwyzszym ustawieniu pokretta, w tempe-
raturze 20-25°C

B) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur < 0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-1.
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Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-

ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-

$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-1:a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiato ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Bosch Power Tools

1609 92AA5W|(21.10.2024)



90 | Polski

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

Montaz saszetki

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyja¢ akumulator.

» Podczas wkrecania uchwytu saszetek i kartuszy w pi-
stolet do uszczelniania nalezy zwréci¢ uwage to, czy
uchwyt zostat prawidtowo wkrecony w gwint. Podczas
wkrecania uchwytu saszetek i kartuszy nalezy druga reka
przytrzymaé nakretke ztaczkowa!

W wersji standardowej pistolet do uszczelniania jest przygo-

towany do pracy z saszetkami. W takim przypadku przy

pierwszym uzyciu elektronarzedzia nie sa konieczne zadne
modyfikacje.

Jezeli uzywaja Panstwo pistoletu do uszczelniania po raz

pierwszy lub byt on przedtem uzywany z saszetka, nalezy

upewnic sie, czy zamontowane jest plastikowe ttoczysko (4)

oraz metalowe ttoczysko (5). W tym celu nalezy wykonac na-

stepujace czynnosci:

- Odkreci¢ nakretke przednia (1) z uchwytu saszetek i
kartuszy (2).

- Odblokowa¢ popychacz (7) za pomoca mechanizmu
odblokowujacego (12) i pociagna¢ popychacz do tytu.

- Rozcia¢ saszetke z przodu i wsunaé ja w uchwyt saszetek i
kartuszy.

- Zamontowa¢ odpowiednia dysze przed saszetka i ponow-
nie zatozy¢ na uchwyt saszetek i kartuszy (2) nakretke
przednig (1).

- Ostroznie przesung¢ odblokowany popychacz do przodu,
az plastikowe ttoczysko (4) dotknie saszetki.

- W razie potrzeby nalezy przyciac dysze, aby dostosowac
ja do swoich potrzeb.

Jezeli pistolet do uszczelniania byt wezesniej uzywany z kar-

tuszem, nalezy wykonac nastepujace czynnosci (zob.

rys. A):

- Odblokowa¢ popychacz (7) za pomoca mechanizmu
odblokowujacego (12) i pociagna¢ popychacz do tytu.

- Odkreci¢ uchwyt saszetek i kartuszy (2) i zdjac go z pisto-
letu do uszczelniania.

- Zdjac aluminiowy stempel do wyciskania (6), obrécic go
0180° (wypuktg strong skierowana do tytu) i ponownie
g0 zatozyc.

- Na aluminiowy stempel do wyciskania (6) zatozy¢ naj-
pierw metalowe ttoczysko (5), a na nie plastikowe
ttoczysko (4). Zatozy¢ nakretke mocujaca (3) na gwint i
mocno dokrecic.

- Przykrecic¢ uchwyt saszetek i kartuszy (2) do pistoletu do
uszczelniania. Przytrzymaé przy tym mocno nakretke
ztaczkowq (8).

- Odkreci¢ nakretke przednia (1) z uchwytu saszetek i
kartuszy (2).

- Rozcia¢ saszetke z przodu i wsunac¢ jg w uchwyt saszetek i
kartuszy (2).

- Zamontowac odpowiednia dysze przed saszetka i ponow-
nie zatozy¢ na uchwyt saszetek i kartuszy (2) nakretke
przednig (1).

- Ostroznie przesuna¢ odblokowany popychacz do przodu,
az plastikowe ttoczysko (4) dotknie saszetki.

- Wrazie potrzeby nalezy przyciac dysze, aby dostosowac
ja do swoich potrzeb.

Montaz kartusza

Jezeli pistolet do uszczelniania byt wczesniej uzywany z kar-

tuszem, nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:

- Odblokowac popychacz (7) za pomocg mechanizmu
odblokowujacego (12) i pociagna¢ popychacz do tytu.

- Odkrecic nakretke przednig (1) z uchwytu saszetek i
kartuszy (2).

- Rozcia¢ kartusz z przodu i wkrecié¢ dysze.

- Wiozy¢ kartusz i zabezpieczy¢ uchwyt saszetek i
kartuszy (2) nakretka przednia (1).

- Ostroznie przesuna¢ odblokowany popychacz do przodu,
az aluminiowy stempel do wyciskania (6) dotknie kartu-
sza.

- Wrazie potrzeby nalezy przycia¢ dysze, aby dostosowac
ja do swoich potrzeb.

Jezeli pistolet do uszczelniania byt wczesniej uzywany z sa-

szetka, nalezy wykonaé nastepujace czynnosci (zob. rys. B):
- Odblokowac popychacz (7) za pomoca mechanizmu
odblokowujacego (12) i pociagna¢ popychacz do tytu.

- Odkrecic¢ uchwyt saszetek i kartuszy (2) i zdjac go z pisto-
letu do uszczelniania.

- Zdja¢ plastikowe ttoczysko (4) i metalowe ttoczysko (5),
odkrecajac plastikowe ttoczysko.

- Zdja¢ aluminiowy stempel do wyciskania (6), obrdci¢ go
0 180° (wypuktg strong skierowana do przodu) i ponow-
nie go zatozy¢. Dokreci¢ aluminiowy stempel do
wyciskania (6) za pomoca nakretki mocujacej (3).

- Przykreci¢ uchwyt saszetek i kartuszy (2) do pistoletu do
uszczelniania. Przytrzymaé przy tym mocno nakretke
ztaczkowa (8).

- Odkrecic nakretke przednig (1) z uchwytu saszetek i
kartuszy (2).

- Rozcia¢ kartusz z przodu i wkrecié dysze.

- Wiozy¢ kartusz i zabezpieczy¢ uchwyt saszetek i
kartuszy (2) nakretka przednia (1).

- Ostroznie przesuna¢ odblokowany popychacz do przodu,
az aluminiowy stempel do wyciskania (6) dotknie kartu-
sza.

- Wrazie potrzeby nalezy przycia¢ dysze, aby dostosowac
ja do swoich potrzeb.
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Praca

Uruchamianie

Ustawianie predkosci posuwu

Predkos¢ posuwu popychacza (7) moze byc regulowana
bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na wiacznik/
wyfacznik (13).

Za pomoca pokretfa regulacji predkosci posuwu (11) mozna
wstepnie ustawi¢ maksymalng predko$¢ posuwu
popychacza (7). Wysokie wartosci oznaczaja wysoka pred-
ko$¢ posuwu, a mate niska predkos¢ posuwu. Wstepnie
ustawiong warto$¢ mozna zmienic takze podczas pracy.
llo$¢ wyciskanego materiatu zalezy ponadto od wielko$ci
otworu dyszy.

Wiaczanie/wytaczanie

Wskazoéwka: Pistolet do uszczelniania wolno wigczy¢ tylko
wtedy, gdy w urzadzeniu znajduje sie saszetka lub kartusz.
Aby wiaczyé¢ pistolet do uszczelniania, nalezy przesunaé
blokade (14) do dotu. Nastepnie nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (13).

Aby wytaczyé pistolet do uszczelniania, nalezy zwolni¢
wigcznik/wytacznik (13). Popychacz (7) przesuwa sie na-
tychmiast w pozycje parkowania, aby zapobiec dalszemu
wyciskaniu materiatu.

Jezeli wigcznik/wytacznik (13) zostanie ponownie nacisnig-
ty w ciagu ok. 10 s po wytaczeniu, popychacz (7) zostanie
przesuniety z maksymalna predkoscia w ostatnia pozycje ro-
bocza. Po osiagnieciu tej pozycji posuw zostanie dostosowa-
ny do aktualnie ustawionej predkosci posuwu.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (13), zapobiegajac nie-

zamierzonemu wigczeniu, nalezy przesunaé blokade (14) do
gory.

Termiczny wytacznik przecigzeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pi-
stolet do uszczelniania wytaczy sie. Nalezy zaczekac, az pi-
stolet do uszczelniania schtodzi sig, a nastepnie ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy przestrzegac instrukcji producenta naktada-
nych materiatéw! Okreslone materiaty mozna naktadac
tylko w podanym zakresie temperatur lub tylko na wymie-
nione podtoza.

» Saszetki i kartusze nalezy otwierac i uzytkowac zgod-
nie z zaleceniami producenta.

» Dysze nalezy przyciac dopiero wtedy, gdy materiat
jest bezpiecznie zamocowany w uchwycie saszetek i
kartuszy.

» Uchwyt do pasa naramiennego nie stanowi zabezpie-
czenia przed upadkiem. Uchwytu (9) do pasa naramien-
nego nalezy uzywac wytacznie do zamocowania pasa na-
ramiennego.
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Predkos¢ posuwu nalezy wyregulowac w taki sposéb, aby
mozna byto réwnomiernie natozy¢ materiat za jednym razem
bez koniecznosci odktadania narzedzia.

Zwréci¢ uwage na to, aby powierzchnia, na ktora naktadany
jest materiat, byta czysta, niettusta i sucha.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po kazdym uzyciu nalezy dokfadnie oczysci¢ nakretke przed-

nig, dysze, uchwyt saszetek i kartuszy oraz popychacz z tto-

czyskami zgodnie z zaleceniami producenta materiatu eks-
ploatacyjnego. Akumulator i rekojes¢ mozna przetrze¢ wil-
gotna szmatka.

Pistolet do uszczelniania jest bezobstugowy i nie zawiera

czescei, ktdre wymagaja wymiany lub konserwacji.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowg przez uzytkow-
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nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 91).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
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elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni k akumulatorovym

vytlacovacim lisiim na kartuse

» Po automatickém vypnuti vytlacovaciho lisu na
kartuse uz nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize
poskodit.

» Pripraci s akumulatorovym vytlacovacim lisem na
kartuse pouzivejte osobni ochranné prostiedky
doporucené vyrobcem spotiebniho materialu. Pokyny
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k tomuto tématu naleznete v bezpecnostnim listu
spotrebniho materialu. V kazdém pfipadé pouzivejte
ochranné bryle a rukavice vhodné pro manipulaci

s chemickymi latkami. V zavislosti na materialu jsou
nezbytna rozséahlejsi ochranna opatfeni.

» Toto elektronaradi se smi pouzivat pouze
k vytla¢ovani tésnicich materialii a lepidel z béZnych
valcovych sackii a kartusi. Vytlacovani jinych druh(
materiald nebo pouziti specifickych zakaznickych
obalovych systém je prisné zakazano.

» Prizpracovani tékavych nebo nebezpecénych latek je
treba dbat na dostatecné vétrani pracovisté
a v pripadé potreby pouzivat vhodny ochranny
dychaci pfistroj.

» Zajistéte, aby valcoveé sacky a kartuse mély spravnou
velikost pro toto elektronaradi. Zajistéte, aby valcové
sacky a kartuse dobre tvarové odpovidaly drzaku sacki
akartusi a ten aby byl pevné upevnény k elektronaradi.
Teprve poté zacénéte vytlacovat material.

» Nikdy se nepokousejte vytlacovat material
z nespravné uloZené nebo ucpané kartuse.

» Abyste piedesli vzniku nebezpeéi v diisledku
vymrsténych dilu, zajistéte, aby se elektronaradi
nikdy nepouzivalo s uvolnénymi uzaviracimi krytkami.
Pokud se tryska béhem pouziti ucpe, musi se vyménit.

» Béhem pouziti nemirte elektronaradim nikdy na sebe
ani na jiné osoby.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
$roubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

BFR) Chraiite akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.
Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

—

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Lis na kartuse je urcen k nanaseni tésnicich materiald
alepidel rizné viskozity na suché podklady neznecisténé
prachem nebo tukem nebo k vypliiovani spar pouzitym
materialem. Lis na kartuse Ize za pfedpokladu ochrany proti
strikajici vodé pouzivat i ve venkovnim prostredi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Uzaviraci krytka
(2) Drzak sacki a kartusi
(3) Upinaci matice
(4) Plastovy vytlacovaci kotouc na valcové sacky
(5) Kovovy vytlacovaci kotou¢ na valcové sacky
(6) Hlinikové vytlacovaci razidlo
(7) Ozubeny hreben
(8) Spojovaci krytka
(9) Uchyt pro ramenni popruh
(10) Pritahovac ozubeného hiebenu
(11) Kolecko pro nastaveni rychlosti posuvu
(12) Odjisténi ozubeného hiebenu
(13) Vypinac¢
(14) Zajisténi
(15) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru”
(16) Tlatitko ukazatele stavu nabit®
(17) Odjistovaci tlagitko akumulétoru®
(18) Akumulator?
(19) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo vyrobku 3601JC40..
Jmenovité napéti V= 18
Kartuse ml az 400
Valcovy sacek ml az 600
Posuv" mm/s 7
Vytlacna sila kN 3,5
Hmotnost

- S akumulatorem kg 2,6-3,6%
- Bez akumulatoru kg 2,2
Rozméry (délka x Sirka x mm 635 x 255 x 80
vyska)

Doporucena teplota R 0az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi © -15az+50

pii provozu® a pri skladovani
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Akumulatorovy lis na kartuse GCG 18V-600

Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) bez zatizeni, s nejvy$sim nastavenim nastavovaciho kolecka, pfi
20-25°C

B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsinez 70 dB(A).
Hladina hluku miZze pfi préaci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota
K zjisténé podle EN 62841-1: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.
Urovef vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.
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Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pri netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo m. Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

Vlozeni valcového sacku

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi odejméte
akumulator.

» Kdyz Sroubujete drzak sacku a kartusi do lisu na
kartuse, dbejte na to, aby se drzak sackii a kartusi
skutecné zasrouboval do zavitu. Kdyz Sroubujete drzak
sacku a kartusi, pridrzujte druhou rukou spojovaci krytku!

Lis na kartuse se standardné dodava pripraveny k pouZiti

s valcovymi sacky. V tomto pripadé neni pfi prvnim pouZiti

potieba zadné prenastaveni naradi.

Kdy? lis na kartuse pouzivate poprvé nebo se predtim

v naradi pouzival valcovy sacek, ujistéte se, zZe je

namontovany plastovy vytlacovaci kotouc (4) a kovovy

vytlacovaci kotou¢ (5). Postupujte nasledovné:

- Odsroubuijte uzaviraci krytku (1) z drzaku sack
akartusi (2).

- Odjistéte ozubeny hfeben (7) pomoci odjisténi
ozubeného hrebenu (12) a vytahnéte ozubeny hieben
smérem dozadu.

- Rozfiznéte valcovy sacek na predni strané a zasufite
sacek do drzaku sackd a kartusi.

- Nasadte vhodnou vystupni trysku pred valcovy sacek
auzavrete drzak sacku a kartusi (2) uzaviraci krytkou (1).

- Posufite odjistény ozubeny hfeben opatrné dopfedu do
polohy, kdy se plastovy vytlacovaci kotouc (4) dotkne
vélcového sacku.

- Vystupni trysku pfipadné odfiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavkim.

Pokud se lis na kartuse predtim pouzival s kartusi,

postupujte nasledovné (viz obrazek A):

- Odjistéte ozubeny hfeben (7) pomoci odjisténi
ozubeného hiebenu (12) a vytahnéte ozubeny hieben
smérem dozadu.

- Vysroubujte drzak sackd a kartusi (2) z vytlacovaciho lisu
na kartuse.

- Sejméte hlinikovy vytlacovaci raznik (6), otocte ho o 180°
(vyklenuta strana sméruje dozadu) a znovu ho nasadte.

- Na hlinikovy vytlacovaci raznik (6) nasadte nejprve
kovovy vytlac¢ovaci kotouc (5) a na néj plastovy
vytlacovaci kotouc (4). Nasroubujte upinaci matici (3) na
zavit a utahnéte ji.

- Nasroubujte drzak sack a kartusi (2) na vytlacovaci lis na
kartuse. Pri tom pevné pridrzujte spojovaci krytku (8).

- Odsroubuijte uzaviraci krytku (1) z drzaku sacku
a kartusi (2).

- Rozfiznéte valcovy sacek na predni strané a zasunte
sacek do drzaku sackd a kartusi (2).

- Nasadte vhodnou vystupni trysku pred valcovy sacek
auzavrete drzak sacku a kartusi (2) uzaviraci krytkou (1).

- Posunte odjistény ozubeny hfeben opatrné dopredu do
polohy, kdy se plastovy vytlacovaci kotouc (4) dotkne
vélcového sacku.

- Vystupni trysku pripadné odriznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavkim.

Vlozeni kartuse

Pokud se lis na kartuse predtim pouzival s kartusi,

postupuijte nasledovné:

- Odjistéte ozubeny hreben (7) pomoci odjisténi
ozubeného hiebenu (12) a vytahnéte ozubeny hieben
smérem dozadu.

- Odsroubujte uzaviraci krytku (1) z drzaku sackd
a kartusi (2).

- Rozfiznéte kartusi na predni strané a nasroubujte
vystupni trysku.

- Nasadte kartusi a uzavrete drzak sacki a kartusi (2)
uzaviraci krytkou (1).

- Posunte odjistény ozubeny hreben opatrné dopredu do
polohy, kdy se hlinikové vytlacovaci razidlo (6) dotkne
kartuse.

- Vystupni trysku pripadné sefiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavkim.

Pokud se lis na kartuse predtim pouzival s valcovym sackem,

postupujte nasledovné (viz obrazek B):

- Odijistéte ozubeny hieben (7) pomoci odjisténi
ozubeného hrebenu (12) a vytahnéte ozubeny hieben
smérem dozadu.

- Vysroubujte drzak sacku a kartusi (2) z vytla¢ovaciho lisu
na kartuse.

- Sejméte plastovy vytlacovaci kotouc (4) a kovovy
vytlacovaci kotouc (5) tim, Ze vy$roubuijete plastovy
vytlacovaci kotouc.

- Sejméte hlinikovy vytlacovaci raznik (6), otocte ho o 180°
(vyklenuta strana sméruje dopredu) a znovu ho nasadte.
Prisroubuijte hlinikovy vytlacovaci raznik (6) pomoci
upinaci matice (3).

- Nasroubujte drzak sacku a kartusi (2) na vytlacovaci lis na
kartuse. Pri tom pevné pridrZujte spojovaci krytku (8).

- Odsroubujte uzaviraci krytku (1) z drzaku sackl
akartusi (2).

- Rozfiznéte kartusi na predni strané a naSroubujte
vystupni trysku.

- Nasad'te kartusi a uzaviete drzak sacki a kartusi (2)
uzaviraci krytkou (1).

- Posunte odjistény ozubeny hfeben opatrné dopfedu do
polohy, kdy se hlinikové vytlacovaci razidlo (6) dotkne
kartuse.

- Vystupni trysku pripadné sefiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavkim.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni rychlosti posuvu

Rychlost posuvu ozubeného hiebenu (7) mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (13).

Koleckem pro nastaveni rychlosti posuvu (11) mizete
predvolit maximalni rychlost posuvu ozubeného

hrebenu (7). Vysoké hodnoty znamenaji vysokou rychlost
posuvu, nizké hodnoty nizkou rychlost posuvu. Predvolenou
hodnotu mizete zménit i béhem provozu.

Mnozstvi vytlaCovaného materialu zavisi navic na velikosti
otvoru vystupni trysky.

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni: Lis na kartuSe zapnéte pouze tehdy, kdy? je
nasazeny plastovy sacek nebo nasazend kartuse.

Pro zapnuti vytlacovaciho lisu na kartuse posunte

zajisténi (14) dold. Pak stisknéte vypinac (13).

Pro vypnuti vytlacovaciho lisu na kartuse uvolnéte

vypinac (13). Ozubeny hreben (7) hned najede do klidové
polohy, aby se zabranilo dal$imu vytla¢ovani materialu.
Pokud béhem cca 10 s znovu stisknete vypinac (13), najede
ozubeny hieben (7) maximalni rychlosti do posledni
pracovni polohy. Po dosaZeni této polohy se posuv
prizplsobi na nastavenou rychlost posuvu.

Pro zablokovani vypinace (13) proti neimysInému zapnuti
posunte zajisténi (14) nahoru.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné teploty se vytlacovaci lis na kartuse
vypne. Nechte vytlacovaci lis na kartuse vychladnout a poté
ho opét zapnéte.

Pracovni pokyny

» Dodrzujte pokyny od vyrobcii nanasenych materiali!
Nékteré materialy Ize pouzivat pouze v urcitém teplotnim
rozsahu nebo je Ize nanaset pouze na specifické
podklady.

» Otevirejte a pouzivejte kartuse a valcové sacky
v souladu s tdaji od jejich vyrobce.

» Vystupni trysku odfiznéte az tehdy, kdyz je material
bezpecné v drzaku sacki a kartusi.

» Drzak pro ramenni popruh neslouzi jako zajisténi proti
padu. Drzak (9) pro ramenni popruh pouzivejte vyhradné
pro upevnéni ramenniho popruhu.

Rychlost posuvu nastavte tak, abyste mohli nanaseny

material rovnomérné nanaset jednim tahem, aniz byste

museli trysku odnimat.

Dbejte na to, aby povrch, na ktery se ma material nanaset,

byl &isty, nezamastény a suchy.
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Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.
Po kazdém pouziti diikladné vycistéte uzaviraci krytku,
vystupni trysky, drzak sackd a kartusi a ozubeny hieben
s vytlacovacimi kotouci podle pokynii vyrobce spotiebniho
materialu. Akumulator a rukojet Ize istit vihkym hadrem.
Vytlacovaci lis na kartuse je bezudrzbovy a neobsahuje
Zadné soucasti, které by bylo tfeba ménit, nebo by
vyzadovaly Udrzbu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtze v pfipadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U vech dotazti a objednavek nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pripadné dal$i narodni predpisy.

Bosch Power Tools
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické

recyklaci.
(=)
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelnd elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte uréena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Ucinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 97).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.
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» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.
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» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a uchopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny pri praci
s akumulatorovymi kartusovymi lismi

» Po automatickom vypnuti kartusového lisu uz vypinac¢
nestlacajte. Akumulator sa moze poskodit.

» Pripraci s akumulatorovym kartusovym lisom noste
osobnii ochrannui vybavu, ktort odportica vyrobca
spotrebného materialu. Upozornenia, ktoré sa toho ty-
kaja, najdete v liste s bezpe€nostnymi idajmi pre
spotrebny material. V kazdom pripade noste ochranné
okuliare a rukavice, ktoré sti vhodné na zaobchadzanie
s chemickymi substanciami. V zavislosti od konkrétneho
materidlu st potrebné aj dalsie ochranné opatrenia.

» Toto elektrické naradie sa smie pouzivat iba na vytla-
Canie tesniacich a lepiacich hmét z beznych valcovych
vreciek a z kartusi. Vytlacanie inych druhov materidlu
alebo pouzitie zakaznicky Specifickych baliacich systé-
mov je prisne zakazané.

» Pri spracovavani prchavych alebo nebezpeénych latok
treba dbat na to, aby bolo pracovisko dostatoéne vet-
rané a aby bol v pripade potreby noseny vhodny pri-
stroj na ochranu dychacich ciest.

» Uistite sa, Ze valcové vrecka a kartuse majii velkost
vhodnti pre toto elektrické naradie. Uistite sa, Ze valco-
vé vreckad a kartuse sa hodia do drZiaka vreciek a kartusi
aZe je tento drZiak pevne upevneny na elektrickom nara-
di. Az potom zacnite s vytlacanim materialu.

» Nikdy sa nepokusaijte vytlaéat material z nespravne
vyrovnanej alebo upchatej kartuse.

» Aby sa zabranilo nebezpecenstvu v désledku odmrs-
tenych casti, uistite sa, Ze sa elektrické naradie nikdy
neprevadzkuje s uvolnenymi uzatvaracimi krytmi.
Ked'sa striekacia dyza pocas pouzivania zablokuje, musi
sa vymenit.

» Pocas pouzivania nikdy nesmerujte elektrické naradie
na seba alebo na iné osoby.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumuldtor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

0

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, 3pinou, vodou a vlhkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

KartuSovy lis je uréeny na nanasanie tesniacich a lepiacich
hmot s réznou viskozitou na suché podklady zbavené prachu
amastnoty alebo na vypliianie $kar aplikovanym materialom.
Kartu$ovy lis sa moze pouzivat v prostredi chranenom pred
striekajlicou vodou, ako aj vonku.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Uzatvaraci kryt
(2) Drziak vreciek a kartusi
(3) Upinacia matica
(4) Plastovy vytlacaci kotti¢ na valcové vrecka
(5) Kovovy vytlacaci kotdc na valcové vrecka
(6) Hlinikovy vytlacaci piest
(7) Ozubenatyc
(8) Spéjaci kryt
(9) Strmen pre naplecny popruh na prenasanie
(10) Mechanizmus na tahanie ozubenej tyce dozadu
(11) Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu
(12) Odistovanie ozubenej tyce
(13) Vypinac¢
(14) Zaistovaci mechanizmus
(15) Indikcia stavu nabitia akumulatora®
(16) Tlacidlo indikacie stavu nabitia®
(17) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(18) Akumulator”
(19) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601JC40..
Menovité napatie V= 18
Kartusa ml do 400
Valcové vrecko ml do 600
Posun dopredu® mm/s 7
Vytlacnd sila kN 3,5

Hmotnost
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Akumulatorovy kartusovy lis GCG 18V-600

- s akumulatorom ke 2,6-3,6%

- bez akumuldtora kg 2,2

Rozmery (dizka x $irka x vy3- mm 635 x 255 x 80

ka)

Odpordcana teplota okolia “C 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri “C -15...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odpordcané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odportc¢ané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bez zataZe, s najvy$sim nastavenim nastavovacieho kolieska, pri
20-25°C

B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Uroveri hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-1:

a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa Urovei vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.
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Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%
Typ akumulatora ProCORE18V...

N
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelenad 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
Zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

Vlozenie valcového vrecka

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
z neho vyberte akumulator.

» Ked’ zaskrutkovavate drziak vreciek a kartusi do kar-
tusového lisu, dbajte na to, aby sa drziak vreciek
a kartusi zatacal naozaj do zavitu. Ked zaskrutkovavate
drziak vreciek a kartusi, druhou rukou pevne drzte spajaci
kryt!

KartuSovy lis sa Standardne doddva pre prevadzku s valcovy-

mi vreckami. V takomto pripade nie je pri prvom pouZiti po-

trebné prestavovanie.

Ked pouzivate kartusovy lis prvykrat alebo ak bolo predtym

pouzivané valcové vrecko, uistite sa, Ze je namontovany

plastovy vytlacaci kottic (4) a kovovy vytlacaci kotdc (5). Po-
stupujte takto:

- Odskrutkujte uzatvaraci kryt (1) z drziaka vreciek a kartu-
$i(2).

- Odistite ozubend ty¢ (7) pomocou mechanizmu na odis-
tovanie ozubenej tyCe (12) a potiahnite ozubend ty¢ do-
zadu.

- Narezte valcové vrecko na prednej strane a zasunte ho do
drziaka vreciek a kartusi.

- Nasadte vhodn striekaciu dyzu pred valcové vrecko
a uzatvorte drZiak vreciek a kartusi (2) uzatvaracim
krytom (1).

- Opatrne posuvajte odistenti ozubend ty¢ dopredu, az kym
sa plastovy vytlacaci kotdc (4) nedotkne valcového vrec-
ka.

- Vpripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlep-
Sie zodpovedala vasim poZiadavkam.

Ak bol kartusovy lis predtym pouzivany s kartusou, postupuj-
te takto (pozri obrazok A):

Odistite ozubent ty¢ (7) pomocou mechanizmu na odis-
tovanie ozubenej ty¢e (12) a potiahnite ozubenu ty¢ do-
zadu.

Odskrutkuijte drziak vreciek a kartusi (2) z kartusového li-
su.

Vyberte hlinikovy vytlacaci piest (6), otocte ho o 180°
(vyklenuta strana smeruje dozadu) a znova ho nasadte.
Nasad'te na hlinikovy vytlacaci piest (6) najprv kovovy vy-
tlacaci kott¢ (5) a nan plastovy vytlacaci kotuc (4). Na-
skrutkujte upinaciu maticu (3) na zavit a utiahnite ju.
Naskrutkujte drziak vreciek a kartusi (2) na kartusovy lis.
Pritom pevne drzte spajaci kryt (8).

Odskrutkujte uzatvaraci kryt (1) z drziaka vreciek a kartu-
3i(2).

NareZte valcové vrecko na prednej strane a zasurite ho do
drziaka vreciek a kartusi (2).

Nasadte vhodn striekaciu dyzu pred valcové vrecko

a uzatvorte drZiak vreciek a kartusi (2) uzatvaracim
krytom (1).

Opatrne posuvajte odistend ozubent ty¢ dopredu, az kym
sa plastovy vytlacaci kotdc (4) nedotkne valcového vrec-
ka.

V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlep-
Sie zodpovedala vasim poziadavkam.

VlozZenie kartuse

Ak bol kartusovy lis predtym pouzivany s kartusou, postupuj-
te takto:

Odistite ozubent ty¢ (7) pomocou mechanizmu na odis-
tovanie ozubenej ty¢e (12) a potiahnite ozuben ty¢ do-
zadu.

Odskrutkujte uzatvaraci kryt (1) z drziaka vreciek
akartusi (2).

NareZte kartusu na prednej strane a naskrutkujte strieka-
ciudyzu.

Vlozte kartusu a uzatvorte drziak vreciek a kartusi (2)
uzatvaracim krytom (1).

Odistent ozuben ty¢ opatrne postvajte dopredu, kym sa
hlinikovy vytlacaci piest (6) nedotyka kartuse.

V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlep-
Sie zodpovedala vasim poziadavkam.

Ak bol kartusovy lis predtym pouzivany s valcovym vreckom,
postupuijte takto (pozri obrazok B):

Odistite ozubent ty¢ (7) pomocou mechanizmu na odis-
tovanie ozubenej ty¢e (12) a potiahnite ozubenu ty¢ do-
zadu.

Odskrutkuijte drziak vreciek a kartusi (2) od kartusového
lisu.

Odoberte plastovy vytlacaci kottc (4) a kovovy vytlacaci
kotuc (5) tak, Ze plastovy vytlacaci kotdc vytocite nadol.
Vyberte hlinikovy vytlacaci piest (6), otocte ho o 180°
(vyklenuta strana smeruje dopredu) a znova ho nasadte.
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Hlinikovy vytlacaci piest (6) pevne priskrutkujte upinacou
maticou (3).

- Naskrutkujte drziak vreciek a kartusi (2) na kartusovy lis.
Pritom pevne drzte spajaci kryt (8).

- Odskrutkujte uzatvaraci kryt (1) z drziaka vreciek
a kartusi (2).

- Narezte kartu$u na prednej strane a naskrutkujte strieka-
ciu dyzu.

- Vlozte kartusu a uzatvorte drZiak vreciek a kartusi (2)
uzatvaracim krytom (1).

- Odistent ozubend ty¢ opatrne postvajte dopredu, kym sa
hlinikovy vytlacaci piest (6) nedotyka kartuse.

-V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlep-
Sie zodpovedala vasim poZiadavkam.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie rychlosti posuvu

Rychlost posuvu ozubenej tyce (7) mozete plynule regulovat
tym, do akej miery stlacate vypinac (13).

Pomocou nastavovacieho kolieska rychlosti posuvu (11)
mdZzete predvolit maximalnu rychlost posuvu ozubenej

tye (7). Vysoké hodnoty znamenaju velku rychlost posuvu,
nizke hodnoty mald rychlost posuvu. Predvolend hodnotu
mozete menit aj pocas prevadzky.

MnoZstvo vytlacaného materidlu dodatocne zavisi od vel-
kosti otvoru striekacej dyzy.

Zapinanie/vypinanie

Upozornenie: Lis na kartuse zapnite iba vtedy, ked'je vloze-
né valcové vrecko alebo kartusa.

Kartusovy lis zapnete tak, Ze posuniete poistku (14)
smerom dole. Potom stlacte vypinac (13).

Na vypnutie kartu$ového lisu uvolnite vypina¢ (13). Ozube-
na ty¢ (7) saihned presunie do parkovacej polohy, aby sa
zabranilo dalSiemu vytla¢aniu materialu.

Ak vypinac (13) znova stlacite do cca 10 s po vypnuti, pre-
sunie sa ozubena ty¢ (7) maximalnou rychlostou do posled-
nej pracovnej polohy. Po dosiahnuti tejto polohy sa posuv
opat prispdsobi nastavenej rychlosti posuvu.

Ak chcete zaistit vypinac (13) proti neimyselnému zapnu-
tiu, posunte poistku (14) smerom hore.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu
Pri prekroceni pripustnej teploty sa kartusovy lis vypne.
Nechajte kartusovy lis vychladnut a opat ho zapnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Dodrziavajte upozornenia od vyrobcu nanasanych
materialov! Urcité materialy sa mozu pouzivat iba v urci-
tom teplotnom rozsahu alebo nanasat len na $pecificky
podklad.

» Kartuse a valcové vrecka otvarajte a pouzivajte len
podla idajov od vyrohcu.
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» Odrezte striekaciu dyzu az vtedy, ked’ je material bez-
pecne v drziaku vreciek a kartusi.

» Strmefi pre ramenny popruh nesluZi ako zaistovacia
pomécka proti padu. Strme (9) pre ramenny popruh
pouzivajte vylu¢ne na upevnenie ramenného popruhu.

Rychlost posuvu regulujte tak, aby sa dal nanasany material

nanasat rovnomerne, jednym tahom, bez nutnosti odklada-

nia.

Dbajte na to, aby bol povrch, na ktory sa ma material

naniest, Cisty, zbaveny mastnoty a suchy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Po kazdom pouziti dokladne vycistite uzatvaraci kryt,

striekacie dyzy, drziak vreciek a kartusi a ozubenu ty¢ s vy-

tla¢acimi kotdémi podla iidajov od vyrobcu spotrebného

materialu. Akumulator a rukovat je mozné ocistit vihkou han-

drou.

Kartusovy lis je bezudrzbovy a neobsahuje Ziadne diely,
ktoré by bolo potrebné vymienat alebo udrziavat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.
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Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmiene¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urCené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 103).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eloirasok az akkumulatoros patron
kinyomo pisztolyokhoz

» A patron kinyomo pisztoly automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megron-
galhatja az akkumulatort.

» Az akkumulatoros patronkinyomo pisztollyal végzett
munka soran viselje azt a személyi védofelszerelést,
amelyet a felhasznalasra keriilé anyag gyartoja java-
sol. Ezzel kapcsolatos tajékoztatd a felhasznalasra kertild
anyag biztonsagi adatlapjan taldlhaté. Viseljen minden-
képpen olyan véddszemiiveget és kesztylit, amely a vegy-
szerek kezelésére is alkalmas. A felhasznaldsra keriil§
anyagtol fiiggden ezen tdlmend védadintézkedésekre is
sziikség lehet.

» Ezt az elektromos kéziszerszamot kizarélag tomitéa-
nyagok és ragasztoanyagok szokvanyos tomlotasa-
kokbal és patronokbdl valé kibocsatasara szabad
hasznalni. Mas tipust anyagok kibocsatasa vagy az ligyfél
sajat csomagolo rendszereinek hasznalata szigortan tilos.

» lliékony vagy veszélyes anyagok feldolgozasa soran
gondoskodjon arrél, hogy a munkahely kielégitd szel-
loztetéssel legyen ellatva és sziikség esetén viseljen
egy megfeleld légzokésziiléket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy az ezen elektromos kézi-
szerszamhoz hasznalt tomlétasakok és patronok a
megfelelo méretiiek legyenek. Gondoskodjon arrol,
hogy a tomldtasakok és patronok jol beilleszkedjenek a ta-
sak- és patrontartdba és hogy ez utobbi szorosan rogzitve
legyen az elektromos kéziszerszamon. Csak ezutan kezdje
meg az anyag kinyomasat.

» Sohase probaljon meg egy hibasan beallitott vagy el-
dugult patronbél anyagot kinyomni.

» Akirepiil6 alkatrészek altal okozott veszély megelozé-
sére gondoskodjon arrdl, hogy az elektromos kézi-
szerszamot sohase iizemeltessék laza zarésapkakkal.
Ha a szdr¢ flvoka hasznalat kozben blokkol, akkor azt ki
kell cserélni.

» Sohase iranyitsa hasznalat kozben az elektromos kézi-
szerszamot sajat magara vagy mas személyekre.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

ﬁ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

g forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
F’X‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A patron kinyomd pisztoly kiilénb6z6 viszkozitasd tomitéa-
nyagok és ragasztéanyagok szaraz, por- és zsirmentes ala-
pokra vald felvitelére vagy az alkalmazasra keriil6 anyaggal
hézagok eltomitésére szolgal. A patron kinyomd pisztolyt
froccsend viz ellen védett kornyezetben a szabadban is sza-
bad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Zardsapka
(2) Tasak- és patrontarto
(3) Befogd anya
(4) Mdanyag kinyomo tarcsa tomlGtasakokhoz
(5) Fém kinyomo tarcsa toml6tasakokhoz
(6) Aluminium kinyomé bélyegz6
(7) Fogasléc
(8) Osszekots sapka
(9) Kengyel a vallra akaszthato tartohevederhez
(10) Fogasléc visszahtizd
(11) El6tolasi sebesség szabalyozo kerék
(12) Fogasléc reteszelés feloldd
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(13) Be-/kikapcsolo
(14) Reteszelés
(15) Akkumulator téltottségi szint kijelz6”
(16) Akkumulator téltési szint kijelz6 gomb®
(17) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(18) Akkumulator®
(19) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros kinyomépisztoly GCG 18V-600

Cikkszam 3601JC40..

Névleges fesziiltség V= 18

Patron ml 400-ig

Tomldtasak ml 600-ig

Elétolas” mm/s 7

Kinyomoerd kN 3,5

Suly

- Akkumulétorral kg 2,6-3,6%

- Akkumulator nélkiil kg 2,2

Méretek (hosszsag x széles- mm 635 x 255 x 80

ség x magassag)

Javasolt kérnyezeti hémér- © 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- “C -15...+50

mérséklet az iizemelés® és a

tarolas soran

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) terhelés nélkiil, az elétolasisebesség-szabalyozo kerék legmaga-
sabbra allitasakor, 20-25 °C-nal

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K széras EN 62841-1 szabvany szerint meghatarozott érté-
ke a,<2,5m/s’,K=1,5 m/s’.

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
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valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.
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Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas

Tartds fény, 3 x z6ld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 = zold 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Osszeszerelés

A tomldtasak behelyezése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt vagye ki abbol az akkumula-
tort.

» Amikor becsavarja a tasak- és patrontartot a patron
kinyomo pisztolyba, iigyeljen arra, hogy a tasak- és
patrontarto valoban a menetbe legyen becsavarva. A
tasak- és patrontartd becsavarasakor tartsa a masik kezé-
vel szorosan fogva az 0sszekotd sapkat!

A patron kinyomd pisztolyt normalis kériilmények kozott

tomldtasakos iizemre beallitva szallitjuk ki. Ebben az eset-

ben az elsé alkalmazas esetén nincs sziikség atszerszamo-
zasra.

Ha el@szor hasznalja a patron kinyomo pisztolyt, vagy ha azt

elézéleg egy tomlGtasakkal haszndlta, gy6z6djon meg arrol,

hogy a (4) mlanyag kinyomo tarcsa és a (5) fém kinyomd

tarcsa fel van szerelve. Jarjon el a kovetkez6képpen:

- Csavarja le a (1) zardsapkat a (2) tasak- és patrontarto-
rol.

- Oldjafela(7) fogasléc reteszelését a (12) fogasléc rete-
szelés felolddval és hlizza hatra a fogaslécet.

- Vagja fel a tomldtasak eliils6 oldalat és tolja be a tomlGta-
sakot a tasak- és patrontartdba.

- Helyezzen be egy odaill6 szor6 fuvokat a tomlétasak elé
és zarja le a (2) tasak- és patrontartot a (1) zarosapkaval.

- Tolja dvatosan eldre a feloldott reteszelésti fogaslécet,
amig a (4) mlianyag kinyomo tarcsa megérinti a toml6ta-
sakot.

- Sziikség esetén alakitsa ki levagassal gy a szdro favokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

Ha a patron kinyomo pisztolyt el6zéleg egy patronnal hasz-

naltak, akkor a kovetkezoképpen kell eljarni (lasd a A abrat):

- Oldjafela(7) fogasléc reteszelését a (12) fogasléc rete-
szelés felolddval és hiizza hatra a fogaslécet.

- Csavarja le a (2) tasak- és patrontartét a patron kinyomd
pisztolyrdl.

- Vegye le a (6) aluminium kinyomo bélyegzét, forditsa el
180°-kal (a dombort oldal hatrafelé mutat) és tegye ismét
fel.

- Tegye fel a (6) aluminium-kinyomd bélyegzére el6szor a
(5) fém kinyomo tarcsat majd arra a (4) manyag kinyo-
mo tarcsat. Csavarja ra a (3) befogdanyat a menetre és
hlizza meg szorosra.

- Csavarjaraa(2) tasak- és patrontartét a patron kinyomo
pisztolyra. Tartsa ekdzben szorosan fogva a (8) 6sszekotd
sapkat.

- Csavarja le a (1) zardsapkat a (2) tasak- és patrontarto-
rol.

- Vagja fel a tomldtasak eliils6 oldalat és tolja be a tomlGta-
sakot a (2) tasak- és patrontartoba.

- Helyezzen be egy odaill6 szor6 fuvokat a tomlétasak elé
és zarja le a (2) tasak- és patrontartot a (1) zarosapkaval.

- Tolja dvatosan eldre a feloldott reteszelésti fogaslécet,
amig a (4) mlianyag kinyomd tarcsa megérinti a tomléta-
sakot.

- Sziikség esetén alakitsa ki levagassal (gy a szdro favokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

1609 92AA5W[(21.10.2024)

Bosch Power Tools



A patron behelyezése

Ha a patron kinyomd pisztolyt el6zéleg egy patronnal hasz-

naltak, akkor a kovetkez6képpen kell eljarni:

- Oldjafela(7) fogasléc reteszelését a (12) fogasléc rete-
szelés feloldoval és hlizza hatra a fogaslécet.

- Csavarjale a (1) zaroésapkat a (2) tasak- és patrontarto-
rol.

- Vagja fel a patron eliilsé oldalat és csavarjon fel egy szoré
fivokat.

- Tegye be a patront és zarja le a (2) tasak- és patrontartot
a (1) zarésapkaval.

- Tolja 6vatosan eldre a feloldott reteszelés(i fogaslécet,
amig a (6) fém kinyomo tarcsa megérinti a patront.

- Sziikség esetén alakitsa ki levagassal tgy a szoro fuvokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.
Ha a patron kinyomo pisztolyt el6z6leg egy tasakkal hasznal-

tak, akkor a kovetkezGképpen kell eljarni (lasd a B abrat):

- Oldjafela(7) fogasléc reteszelését a (12) fogasléc rete-
szelés felolddval és hlizza hatra a fogaslécet.

- Csavarja le a (2) tasak- és patrontartdt a patron kinyomo
pisztolyrol.

- Vegye le a (4) mianyag kinyomo tarcsat és a (5) fém ki-
nyomd tarcsat, ehhez csavarja le a mdanyag kinyomo tar-
csat.

- Vegye le a (6) aluminium kinyomo bélyegzét, forditsa el
180°-kal (a dombort oldal elérefelé mutat) és tegye ismét
fel. Hizza meg a (6) aluminium kinyomo bélyegzét
a (3) befogdanyaval szorosra.

- Csavarjaraa (2) tasak- és patrontartét a patron kinyomd
pisztolyra. Tartsa ekdzben szorosan fogva a (8) Gsszekoté
sapkat.

- Csavarjale a (1) zarésapkat a (2) tasak- és patrontarto-
rol.

- Végja fel a patron eliilsé oldalat és csavarjon fel egy széré
fivokat.

- Tegye be a patront és zarja le a (2) tasak- és patrontartot
a (1) zarésapkaval.

- Tolja 6vatosan eldre a feloldott reteszelés(i fogaslécet,
amig a (6) fém kinyomo tarcsa megeérinti a patront.

- Sziikség esetén alakitsa ki levagassal tigy a sz6r6 fuvokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az eldtolasi sebesség beallitasa

A (7) fogasléc elGtolasi sebességét annak megfeleléen foko-
zatmentesen szabalyozhatja, hogy mennyire nyomja be
a(13) be-/kikapcsolot.

A (11) el6tolasi sebesség szabalyozdkerékkel el6re beallit-
hatja a (7) fogasléc maximalis elétolasi sebességét. Magas
értékek nagy elétoldsi sebességet, kisebb értékek alacsony
elétolasi sebességet jelentenek. Az eldre beallitott értéket
lizem kézben is meg lehet valtoztatni.
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A kinyomott anyag mennyisége még a fivokanyilas méretei-
tél is fiigg.

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés: Csak behelyezett tomldtasakkal vagy patron-
nal kapcsolja be a kinyomdpisztolyt.

A patron kinyomd pisztoly bekapcsolasahoz tolja el lefelé

a (14) reteszelést. Ezutan nyomja be a (13) be-/kikapcsolot.
A patron kinyomo pisztoly kikapcsolashoz engedije el

a(13) be-/kikapcsolot. Ekkor a (7) fogasléc rogton a parko-
lasi helyzetbe all, hogy meggatolja tovabbi anyag kinyoma-
sat.

Ha a (13) be-/kikapcsoldt a kikapcsolas utan 10 masodper-
cen beliil ismét benyomija, akkor a (7) fogasléc maximalis se-
bességgel bedll alegutolsd munkavégzési helyzetbe. Amikor
afogasléc elérte ezt a helyzetet, az el6tolas ismét beall a be-
allitott el6tolasi sebességre.

A (13) be-/kikapcsolo reteszelésére, vagyis az akaratlan be-
kapcsolas megakadalyozasara tolja el felfelé a (14) retesze-
[ést.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett hémérséklet tullépése esetén a patron kinyo-
mo pisztoly kikapcsol. Hagyja lehdilni a patron kinyomd pisz-
tolyt, majd kapcsolja ismét be azt.

Munkavégzési tanacsok

» Vegye tekintetbe a felvitelre keriil anyagok gyartoja-
nak tajékoztatojat! Egyes anyagokat csak egy meghata-
rozott hémérséklet tartomanyon beliil lehet feldolgozni,
vagy csak egy kiilonleges alapozora lehet felvinni.

» A patronokat és a tasakokat a gyarté eldirasainak
megfelelden nyissa ki és hasznalja.

» Aszoréfiivokat csak akkor vagja le, ha az anyag mar
biztonsagosan benne van a tasak- és patrontartéban.

» Avallra akaszthaté tartohevederekhez szolgalo ken-
gyel nem szolgal lezuhanas elleni biztositoként. A vall-
ra akaszthato tartohevederekhez szolgalo (9) kengyelt ki-
zarélag egy vallra akaszthato tartoheveder felszerelésére
hasznalja.

Szabalyozza Ugy be az eltolasi sebességet, hogy a felvitelre

ker(il6 anyagot egy menetben, anélkiil, hogy a kéziszersza-

mot kdzben le kellene tenni, egyenletesen fel lehessen vinni.

Ugyeljen arra, hogy a feliilet, amelyre fel akarja vinni az anya-

got, tiszta, zsirmentes és szaraz legyen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Minden hasznalat utan tisztitsa meg alaposan a felhasznalas-
rakeriild anyag gyartojanak eldirasai szerint a zarosapkat, a
sz0r6 fivokakat, a tasak- és patrontartot és a fogaslécet a ki-
nyomd tarcsakkal egyiitt. Az akkumulatort és a fogantyut egy
nedves kenddvel lehet megtisztitani.

A patron kinyomo pisztolynak nincs sziiksége karbantartasra
és nem tartalmaz kicserélhet6 vagy karbantartast igénylé al-
katrészeket.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend eldirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell tjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznélja a rendelkezésre allo gy(ijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 110).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaralMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdbopmaLma 0 noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3OEeNHA 1 B NPUNOXEHUH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXK1 PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl

uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI! CPOK Cyx0Obl AEHCTBUTENEH NPKU CODMOAEHUM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTh NP NOABNEHWK CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uenvs

1609 92AA5W[(21.10.2024)
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Bo3mokHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMsA
[oxaA

— He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEX/IEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXMEH KopMnyc U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUYECKOTO chny)KuBaHun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeHKe 1 Niodble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONYyCKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, pPaboTaloLLel No NPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxaroLlen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA No Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUMH,
MANIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPaXeHWs aNeKTpuye-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHHK U YKa3aHHA ana byaywero
MCMONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
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Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAoK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaam.

» He paboraiite c 3NeKTpOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., cofepixalyeil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MallblM 371EKTPOMO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaraLum 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTErNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilwaeTca pUcK nopa-
KEHWA NEKTPOTOKOM.

» 3awmuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTHU. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, UK ANA
M3BNEUeHHsA BUMKH U3 LUTENCeNbHOW PO3eTKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CMYTaHHBIA WHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM npuMeHalTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noA
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3NeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
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KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOrO OTKAO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMY NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEeHHbIX cPeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNtou, HaxoAALLMIACA BO BpaLLaloLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLle KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpy. He Hocure
LUKPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
XOQ, YKPALeHUA UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an-
MEHEHMUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXxHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
XIEHWSA Lenu ynpaBneHnsa aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NONoXeHue Bouikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN

aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIA 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIpOBKOﬁ, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCN/yata-
LMo 06CnyKMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, U3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHNUA NULAMM
(BKMIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMW UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaxOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X be3onacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

>

>

>

>

>

He neperpyaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOALAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWUIO, OMACceH 1
[OMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HacCTpauBaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 372 Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM npeaoTBpaLlaet HenpeaHamepeHHoe BKtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX NINL.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. lMposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE peXxyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMM KPOMKaMK peXxe 3a-
KNWHMBAIOTCA W UX NNErue BeCTH.

MpumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCnoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3osaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTo6bI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NpPenaTcTBYHOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHHe U 06CNyKMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsxaiTe akKyMynATOPbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE A ONpeneneH-
HOTO BKAR aKKYMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPHU UCMOMb30BAHWM €70 C IPYTMMU aKKyMYns-
TOpamu.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANndA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapHOM ONACHOCTH.

> 3awmuaiTte HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, Kniouen, rBo3paeil, BUH-
TOB M AAPYrHUX ManeHbKHUX MeTann1ueckux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfPKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NnoBpeXaeHHbIe UK H3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeacKkasyemo, Yto MOXET NPUBECTH K BO3rOpPaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY NOMYYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABeprainTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MoryT no-
BpeauTb DaTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM 1 TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIE aKKYMy-
naropbl. O6CNyXMBaTh aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
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TO/NbKO NPOU3BOAMTENIO MMM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHON
OpraHusaLmu.

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
aKKyMYNATOPHbIX NMCTONETOB ANA KapTPHKei

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHUA aKKYMYNATOP-
HOTO NUCTONETa ANA KapTPUKEN He HaXUMaiiTe
6onblue Ha BbIKMOUaTenb. AKKyMynaTop MOXeT bbiTb
NOBPEXAEH.

» Mpu paboTax c akKKyMynATOPHbLIM NUCTONETOM ANs
KapTpupKei HOCHTE CPeACTBA MHAUBHAYANbHON 3a-
LWUTbI, PEKOMEHA0BaHHbIE H3rOTOBUTENEM PacXop-
HbIX MaTepuanoB. YKa3aHus o 3ToMy NOBOLY HaXxOfATCA
B nacnopte besonacHocTv pacxoaHoro Matepuana. B nto-
60M cnyuae HoCHTE 3aLLUTHbIE OUKM M MEPUATKH, MPUTof-
Hble AnA paboT ¢ XMM1KaTamu. B 3aBUCMMOCTH OT MaTepu-
ana Moryt notpeboBarbcs Npoure Mepbl 6e30MacHoOCTH.

» INeKTPOMHCTPYMEHT pa3peLlaeTcs HCNonb30BaTh
TONbKO ANA NOAAYH FePMETH3HPYIOLLUX W KNeALUX
MaTepuanoB U3 0bbIUHbIX MATKKX TYD U KapTpuoXKei.
lMopaua Apyrux TMNOB MaTepPHanoB UK UCNOMb30BaHHe
Cneuuanu3vpoBaHHbIX YNakoBOUHbBIX CUCTEM CTPOTO BOC-
npeLyaeTcs.

» Mpu paboTax c neTyuMmm UNM onacHbIMKU MaTepuana-
MH obecneubTe OCTAaTOUHYIO BEHTURALMIO pabouero
MecTa 1 Npy HeobX0AMMOCTH HCTIONb3YIiTe COOTBET-
cTBYylOLLEE CPEACTBO HHAUBUAYANbHOI 3aLYUTbI Opra-
HOB AbIXaHUA.

» Ybeputechb, utTo MArkue TyObl U KapTPUAXKK UMEIOT
NpaBUNbHbINA ANA JAHHOTO0 INEKTPOUHCTPYMEHTa pas-
mep. Ybenutech, uto Markue Tybbl M KapTpUaKK XOPOLLO
CUIAT B iepXkaTene Ans MArkux Tyb 1 KapTpumKen, a aep-
XaTenb HafleXHO 3aKPenneH Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.
TonbKo Mocne 3T0r0 HAUMHaMTE BbAABNUBATb MaTepHar.

» Hukorpa He nbiTaiiTechb nofaBaTh MaTepuan U3 Henpa-
BUNbHO BCTaBNEHHOrO UMK 3aCOPUBLLEroCA KapTpH-
JKa.

» Bo n3bexaHne onacHOCTH OT pa3neTaloluxca feTa-
neii ybeputechb, UTo ANEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeT-
CAl UCKNIOUMTENbBHO C 3aKpenneHHbIM Konnaukom. B
cnyuae bnokMpoBaHMA HAKOHEUHWKA BO BPEMSA 3KCMNya-
Taluu ero cneayet 3aMeHuTb.

» Bo Bpems 3kcnnyarauuu HUKOrJa He HanpaBnaiTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha ceba unu Apyrux niopeil.

» [py noBpexpaeHN! U HeHaANEeXalleM HCTIoNb30BaHHH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XeT BO3roparbcs UnM B3pbiBaTbea.0becneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECB K Bpauy. 'a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP U He OTKPbIBaiiTe ero. [1py1 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbIMU NpesMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[,eCTBUEM
MOXXHO NOBPEAUTb aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
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MOJXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH1o,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNeHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMYNATOPHO# batapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3AENHAX
u3rotoBuTens. TONbKO Tak aKKyMYNATOP 3aLuLLEH OT
OMacHow neperpysku.

0 3awuwaiite akkyMmynaTopHyto 6atapeto ot
BbICOKHMX TEMNepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
O/ ro HarpeBaHUA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,
) _..0.! BoAbl M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobnioaexue
yKa3aHH# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLWIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wunu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

lMuctonet gnAa KaprVI,q)KeI;I NpeaHa3HayeH ana HaHeCeHuna
repMeTU3MPYIOLLMX W KNeALLUX MaTepuanoB PasnuuHom BA3-
KOCTH Ha CyXue, OUMLLEHHbIE OT MbINK U XXWPa NOBEPXHOCTU
WNK ANA 3aN0NHEHMUA LBOB UCMOMb3yeMbIM MaTepuanom. B
3allMLLIEHHbIX OT BOAAHbIX 6pbl3|' YyCnoBuAX NUCTONET AnaA
KapTPUIKEN TaKXKe MOXET UCNOMb30BaTbCA Ha OTKPLITOM
BO3AyXe.

M306pa)|(8HHble COCTaBHbI€ YaCTH

HyMmepauua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAMio-
CTPaLMAMMU.

(1) Konnauok
(2) Oepxatenb ana MATKKX TyD W KapTpUmKen
(3) 3axumHas raiika
(4) MnacTmaccoBbIi BbIAABNMBAOLLNA JUCK [INA MATKKX
Y6
(5) Metannuueckui BbiiaBNMBatOLWI AUCK /1A MATKUX
Y6
(6) AntoMMHHWEBDIV BbIABNMBAIOLLMIA MOPLLEHD
(7) 3ybuaran peiika
(8) CoenuHuUTENbHBIA KONNAUOK
(9) Kpennexue ana nneyesoro pemHs
(10) PetpakTop 3ybuatoi peiku
(11) PerynpoBouHoe KONECUKO CKOPOCTH Nofauu
(12) Pasbnok1poBka 3ybuatoil perku
(13) Bobikniouarenb
(14) Pbiuar 6nokupoBKu

(15) WHaukaTop 3apsKeHHOCTM aKKYMYNATOpHOM bata-
a)
pen

(16) KHonka MHAMKaTOpa 3apAXeHHOCTH akKyMynaTop-
Hoit 6atapen?

(17) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®
(18) Axkymynatop”
(19) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMyNATOPHbIi# NUCTONET ANA GCG 18V-600
KapTpuaxen
ApTuKyn 3601JC40..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Kaptpumx Mn 1o 400
Msirkas Tyba Mn 10600
Mopaua” Mm/c 7
Ycunue BbljaBnvMBaHnA KH 3,5
Macca
- C aKkyMyNnaToOpoMm Kr 2,6-3,6%
- bes akkymynatopa Kr 2,2
Paamepbl (aMHa x Wwypw- MM 635 x 255 x 80
Ha x BbiCOTa)
PekomeHayeman Temnepary- © 0...+35
pa oKpy»atoLLen cpeabl npu
3apAgke
[lonyctumasn Temnepartypa © -15...+50
OKpYXaloLLein cpefbl npu
akcnnyatauun® 1 xpaHeHu
PekomeHayemble akkymyns- GBA 18V...
TOpbI ProCORE18V...
PekomeHayeMble 3apaaHble GAL 18...
YCTPOMCTBA GAX 18...

GAL 36...

A) 6e3 HarpysKku, C MaKCUManbHbIM 3HAUEHUEM PErYNIMPOBOUHOTO
Konecuka, npu 20-25 °C

B) B3aBMCMMOCTM OT MCMONb3YEMON akKyMynATopHo batapen
C) orpaHuueHHas MoLLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNEHNUA INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lilyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHS.
Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMma Tpex Hanpasne-
HWI1) M norpeLHocTb K onpesienetbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-1: a,<2,5 m/c’, K=1,5 m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LLYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI MO METOAMKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb CMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
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NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKHU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH 0BLLMN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTHU pa60TbI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPE/ENeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3/ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

AkKkymynsTop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
yKasaHo, BXOAMT K aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKH Ba-
LLIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynartopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHDI 1A IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaB1naMu

NepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NonNHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbIM aKKyMyNATOp B rHE3A0 /181 akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHune akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HaKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATD BbiNaAeHHe akKyMynaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HKATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
Moka akkyMynAaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXHT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONMOXKEHHH.
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WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

Mpumeuanue: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALLEH WH-
[MKaTOPOM 3apsAaa.

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MYNIATOPa MoKa3blBaloT ypoBeHb ero 3apsa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHANKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHMM NOKOA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW batapeu @ unu &, uTobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3aps-
XEHHOCTU aKKyMYNIATOPHON baTapen. ITo BO3IMOXKHO TaKxke
W NP1 U3BNEUYEHHOM akKyMynsTopHOW baTapee.

Ecnu nocne Haxarus Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMyNATOpHoH batapev He 3aropaeTcs H1 OfMH CBETO-
[OMOMHbINA MHAWKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNIPABEH W I0MKEH
BObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

CeeToamop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeTOAMOAA

Mwuratomi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToAMoaa

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 5 3eneHbIx 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNneHblX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanoaa

MwuratoLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOAA

Yka3aHuA no oNnTHManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom
3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.
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XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# 1 UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUH.

Cbopka

YcTaHoBKa MArKo#i TyGbl

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUIO U HACTPOKe
3NEKTPOUHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKYMYNATOP.

» BkpyuuBas fepxatenb Ans MArkuX Ty6 u KapTpupkei
B UCTONET NSl KAPTPUPKEN, CNeauTe 3a TeM, utobbl
Aepxarenb Ana MArKUX TY6 U KapTpuaxeil fedcTer-
TenbHO Bowwen B pe3bby. Kpenko yaepxuBaliTe BTOPoK
PYKO#/ COEAMHUTENbHbII KONMAYOK, KOT/a BKPyuMUBaeTe
[Lepxarenb s MArkux Ty6 u kapTpumxei!

MucToneT Ans KapTpUAXKeN CTaHAAPTHO NOCTABNAETCA FoTo-

BbIM K paboTe ¢ Markumu Tybamu. B Takom cnyuae npv nep-

BOM NMPUMEHEHUH HUUETO MEHATb HE HYXHO.

Ipyu MCronb30BaHMM MUCTONETA 1A KAPTPHIKEN B NePBbli
a3 W ecnu B NpeablAyLLMi Pa3 UCMONb30BaNACh MArKas
Ty6a, ybenutech, UTo NNacTMaccoBbIN BblAaBNMBAtOLLMIA
nvck (4) v MeTannMueckui BbigaBnuBatoLLuin auck (5)
MOHTWPOBaHbI. BbINONHUTE CReaytoLiue [eHCTBUA:

- OtkpyTuTe Konnauok (1) ¢ fepxxatens Ans MArkux Tyo u
Kaptpumxei (2).

- Pasbnokupyiite 3ybuaryio peiky (7) pa3bnoknpoBKoii
3ybuaroi peitku (12) v otTAHMTe 3ybuatyio peitky Hasaa.

- Bckpoitte Markyio Tyby cnepenu 1 BCTaBbTe ee B Aepa-
Tenb 1A MATKUX TyD M KapTpUIKEN.

- YcTaHoBMTE NOAXOAALINA HAKOHEUHWUK Nepes MArKOM Ty-
OoW 1 3aKpoiTe fiepxkatenb ANs MATKUX TyD 1 KapTpumken
(2) konnaukom (1).

- OcTopoXHO NpofBHraiTe pa3bnokupoBaHHyo 3ybuaryio
peWKy Brepeq, Noka NnacTMaccoBbIi BbiaBNMBAIOLLMIA
QMCK (4) He KOCHETCA MATKOM TyObl.

- Tpv HeobxoaUMOCTH NoAPEXbTe HAKOHEUHHK, UTODbI Kak
MOXHO NyuLLie NPUCNOCOBUTb €ro Nof CBOM TPEOOBaHHA.

Ecnu no aToro nucToneT fnsa KapTpuaern UCNonb3oBancs ¢

KapTpUIKEM, BbINOMHUTE CReaytoLue [encTBUA (CM.

puc. A):

- Pasbnokupyite 3ybuatyio peiky (7) pa3bnokupoBkoit
3ybuatoit peiiku (12) 1 oTTAHMTE 3ybuaTyto perKy Hasaz.

- OTKpyTHTE AepxKaTenb 1A MATKUX Tyb 1 kapTpumkei (2)
OT NUCTONETa iNA KapTPUIKEN.

- CHMMHTE antoMUHKEBbIN BbiaaBnueaoLwmi wramn (6),
noBepHuTe ero Ha 180° (BbiNyKnas CTOPOHa CMOTPUT Ha-
3a/]) ¥ HaZieHbTe CHOBA €ro.

- HageHbTe Ha anloMUHUEBDIN BbiAaBnuBaloLWui wramn (6)
CHauasna MeTann1ueckui BbiaasnuBatowmil auck (5), a Ha

HEro — NNacTMaccoBbli Bblaasn1BatoLwmi auck (4). Ha-
KpYTUTE Ha pe3bby 3axnMHyo rarky (3) v 3ataHuTe ee.

- HakpyTuTe fiepxarenb ana Markux Tyb u kaptpumkei (2)
Ha NUCTONET A KapTpumken. Kpenko iep)uTe npu 3Tom
Konnayok (8).

- OtkpyTuTe Konnauok (1) c aepxartens ana MArKUX Ty6 U
KapTpumxet (2).

- Bckpoiite markyto Tyby cnepeau v BCTaBbTe ee B iepxa-
Tenb [NA MATKUX TyD W KapTpumxeii (2).

- YcTaHOBHTE NOAXOAALLMIA HAKOHEUHUK Niepes MATKOM Ty-
6o 1 3aKpoitTe AepKaTenb AN MATKUX TyD U KapTpuUmKen
(2) konnaukom (1).

- OCTOpPOXHO NPOABHraiiTe PasbnokMpoBaHHyto 3ybuatyto
pewKy Bnepeq, NoKa NNacTMaccoBbIi BbiAaBNMBAIOLLMIA
IUCK (4) He KOCHETCA MATKOW Tybbl.

— [pu HeobXxoAMMOCTH NOAPEXbTE HAKOHEUHHK, UTODbI Kak
MOXHO NyuLLie NPUcnocobuTb ero nog cBou TpeboBaxus.

YcTaHoBKa KapTpuaka

Ecnu oo atoro nucTonet fns KapTpuaKen UCNonb3oBancs ¢

KapTPUIXKEM, BbINOMHUTE CNeayHoLLMe AeCTBUA:

- Pasbnokupyite 3ybuartyio petiky (7) pasbnokuposkoi
3ybuatoit peitku (12) 1 oTTAHMTE 3ybuaTyto perky Hasag.

- OtkpyTvTe Konnayok (1) c aepxarens ans MArKUX Ty6 1
Kaptpumkei (2).

~ BckpoiTe KapTpraXK Cnepeaun 1 HakpyTUTE HAKOHEUHKK.

- BcTaBbTe KapTPUIK M 3aKPOWTE AiePXKaTENb ANA MAMKUX
Ty6 1 kapTpumkeit (2) konnaukom (1).

- OcTopOXHO NpoABHrainTe pa3bnokMpoBaHHyto 3ybuaryio
peviKy Briepes, Noka antoMUHUEBbIN BblaBNMBatOLLMI
noplueHb (6) He KOCHETCA KapTpUIXKa.

- [pu HeobXoAMMOCTH NOAPEXbTE HAKOHEUHWK, UTODbI Kak
MOXHO NyuLLIe NPUCNOCObUTL ANA CBOUX HYXKA.

Ecnu 1o aTOro NUCToNeT AnA KapTpumKen UCnonb3oBanca ¢

MArKor Tybow, BbINONHMTE CneaytoLue AeACTBUA

(cm. puc. B):

- Pasbnokupyite 3ybuartyio petiky (7) pasbnokuposkoi
3ybuatoit peitku (12) 1 oTtAHUTE 3ybuatyio periky Hasag.

- OTKpyT1Te fepxatenb AN MATKUX Tyb 1 KapTpumkei (2)
OT NUCTONETa iNA KapTPUIKEN.

- CHMMWTE NNACcTMACCOBbIN BbiAaBNUBaKOLMI AUCK (4) 1
MeTannMueckni BbiaaenuBatoLmi auck (5), otkpytie
NNacTMaccoBbIN BbIAABNUBAOLLMA IUCK.

- CHMMMUTE anioMWUHWEBbIN BblaaBn1BatoLui wramn (6),
noBepHuTe ero Ha 180° (BbiNyknas CTOPOHa CMOTPUT
Briepesl) ¥ HafleHbTe CHOBA ero. [PUKpYTUTE antloMUHKe-
Bbli BblAaBnuBatoLLmi wramn (6) 3axumHow rankoi (3).

- HakpyTute nepxarenb ans MArKUX Ty6 1 kapTpumken (2)
Ha NUCToONeT ANA KapTpumKen. Kpenko fepxxuTe npu aTom
Konnayok (8).

- OtkpyTuTe Konnauok (1) ¢ aepxarens ana MArkux Ty6 u
KapTpumxei (2).

~ BckpoiiTe KapTpUAX CNepeaun 1 HakpyTUTE HAKOHEUHKK.

- BcTaBbTe KapTPUIK M 3aKPOWTE AiePXKaTENb ANA MAMKUX
Ty6 v kapTpumken (2) konnaukom (1).
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- OcTopoXHO NpoaBHraiiTe pa3bnokupoBaHHyH 3ybuaryio
peviKy Bnepe, noka antoM1MHUEBbIN BbliLaBNHUBAIOLLNNA
noplueHb (6) He KOCHETCA KapTpUOXKa.

- TNpv HeobxoaUMOCTH NoAPEXbTE HAKOHEUHHK, UTODbI Kak
MOXHO NyuLlie NPUCNOCODUTL 1A CBOMX HYXA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

PerynupoBKa CKOpoCTH nogauu

CkopocTb nofaun 3ybuaroi peiku (7) MOXHO niasHo pery-
NMPOBaTh, MEHAS ANA 3TOr0 YCUIUE HAXKATHA Ha
BbiKmtouatenb (13).

C NOMOLLbIO PEryN1poBOYHOTO KONECKKA CKOPOCTH

nogauu (11) MOXHO yCTaHOBHTb MaKCUMalbHYI0 CKOPOCTb
nopauu 3ybuaron peiku (7). Bbicokie 3HaueH1A 03HauaioT
BbICOKYIO CKOPOCTb M0/jauu, Masnble 3HaUeHUs — HU3KYIO CKO-
poCTb nofauu. MpeaycTaHoBNEHHOE 3HAUEHHE TAKXKE MOXKHO
U3MEHHTb BO Bpems paboTbl.

Konuuectso Bbl[1aBNMBAEMOro MaTepuana oNONHUTENNbHO
3aBMCUT OT pa3Mepa OTBEPCTHA B HAKOHEUHHKE.

BknioueHue/BbiKnoueHue

Mpumeuanue: Briouaitte Npecc A1 KapTPUIKeH TONbKO
TOraa, KOraa B Hero BCTaBneHa MArkas Tpyba Unu kapTpumx.
[inA BKNIOUEHUA NUCTONETa /1A KapTPUIKEN CABUHbTE
thukcatop (14) BHM3. 3aTeM HKMHUTE Ha

Bbikntouatenb (13).

[1nA BbIKNIOUEHHUA NWUCTONETA ANA KAPTPUIKEN OTNYCTUTE
Bbikntouatens (13). 3ybuatas peiika (7) cpasy Bo3BpallaeT-
Cfl B UCXO[IHOE MOMOXEHHE, UToObl 0CTAHOBHTD faNbHeMLIee
BblfjaBNUBaHWe MaTepHana.

Ecnu B TeueHune npum. 10 ¢ nocne BbIKNIOUEHWA CHOBA Ha-
atb Bblkntouatenb (13), To 3ybuatas perika (7) ¢ makcu-
MarnbHOW CKOPOCTbIO BbIBUraeTcA B nocneaHee pabouee
nonoxeHue. ocne BbigBUraH1s nofjaya CHOBa OCylile-
CTBNAETCA C YCTAHOBNEHHOM CKOPOCTbIO NOAUM.

[ins 6nokuposkwu BbiKniouatens (13) ot HenpeHaMepeHHo-
ro BKMIOUEHHA CBUHbTE hukcatop (14) BBepx.

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

Mpy NPeBbILLIEHUK JONYCTUMON TEMNEPaTypPbl TUCTONET ANs
KapTpuIpKeH BbiknouaeTcs. [laiTe nucToneTy na KapTpu-
[DKEWN OCTbITb M BK/IOUUTE ero CHOBA.

YKa3saHuA no npUMeHeHuo

» CobniofaiiTe yKa3aHWA M3roTOBUTENA HAHOCHMOTO Ma-
Tepuana! OnpefeneHHble MaTepuansl MOXHO UCMONb30-
BaTb TONbKO B ONPe/ieNeHHOM [juanasoHe Temneparyp
N1 HAHOCKTb TONBKO Ha CMeLM(HUECKYI0 MOBEPXHOCT.

» OTKpbIBaiTe U HCNIONb3YHTe KAPTPULXKH U MATKHE Ty~
6bl B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHUAMH U3TOTOBUTENS.

» BckpbiBaiiTe HAKOHEUHHK TONbKO NOCNE TOro, KaK Ma-
Tepuan byaeT HafieXXHO pa3MelLLeH B Aepxarene ans
MATKHX Ty6 1 KapTpuaXen.
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» He ucnonb3yiite ckoby ansa nneueBoro pemHs B kaue-
CTBe CTPaXoBKH OT nageHus. cnonbayiite ckoby (9)
Q1A HanneuHoro PEMHS TONbKO ANA KPENaeHUs K Hanneuy-
HOMY PEMHIO.

OTperynupyiite CKOPOCTb NOAAUM TaK, uTobbI MaTepuan

MOXHO 6bIN0 paBHOMEPHO HAHECTH 3a OfiUH Npoxoz be3

OCTaHOBOK.

Mpu 3TOM CneauTe 3a TeM, uTobbl NOBEPXHOCTb, HA KOTOPYIO

HeobX0fIMMO HaHEeCTH MaTepuar, bbina uuCTom, 0beaKMpeH-

HOW W CYXOW.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHueM nobbix paboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu ciyyanHom
HaXaTWM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U Be3onacHoli pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOPe3H B UKCTOTE.

lMocne KaXaoro UCMoNb30BaHHA TILATENBHO OUMLLIANTE KO-

MauoK, HAKOHEUHWKH, iepXKaTeNb ANA MATKKX TyD W KapTpu-

[DKeM, a TaKe 3ybuaTyto peiky C BblaBN1BaOLLMMU AUCKA-

MW B COOTBETCTBUU C NPeannuCcaHnAMAU U3roTOBUTENA PACX0a-

HOro Matepuana. AKKyMynaTopHyto batapeto 1 pyKoAaTKy

MOXHO OUMLLATb BNAXKHOM TKAHEBOW CandeTKoM.

lucToneT Ans kapTprmKei He TpebyeT TexHuueckoro obeny-

XMBaHWA U He COZIEPXKHT fleTanei, KoTopble bbl Tpebosanu

3aMeHbl UM TEXHHUECKOTO 06CMY)XMBAHUA.

Peanusauuio npoayKLuUK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTbL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMCIIE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

Mo HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHAOPMALMIO O NPOAYK-

LinK, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbCcTBOM Poccuiickoi depepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn notpedbutenem npoayKuus bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA HE[OCTATOK (HefocTat-

Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMYKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyve TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexium eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTrOBbIX MOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENHMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
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ATeNbHblE AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nenuamm, Npuso-
AALLME K 3aMyCKY U3ENHi, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPA;

- Tponasel| 0653aH JOBECTH 10 CBEAEHWA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB WM [IeKNapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauua NpoayKLU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefiaMH Mopun 1 6e3 HCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTalnu, 0bA3aTenbHoro
cepTUchrKaTa CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpPUMEHeHHua

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Bawum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyskuUBaHMIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CObopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaaTcA Ha: www.hosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl No Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLWX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3aka3ax 3anyacteil 00s3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnnuke uanenus.

[ina peruoHa: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0BCNYKMBAHME N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3roTOBUTENS
NPOKU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (h1p-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept
Bow». MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNYyaTaLM1, MOXET NPUBECTH K
yuepby ans Batwero 300poBbs. U3roToBnexu1e u pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NPECnenyeTcs no
3aKOHY B aAMUHMCTPATMBHOM W YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBMTENEM OpraHu3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

TMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOQATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOrO CPOKA AKCMNyaTalu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHNI;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHUA TpeboBaHMit pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/TyaTaLmu

~ Hanuuue B pyKOBOZCTBE N0 IKCMAyaTaLuk OTMETKM NPo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

~ COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEJ0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0DCTO-
ATeNbCTBaMM;

- HOpMaﬂbeII;I M3HOC: 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHeN He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

- eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHasA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTaHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIU(UKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBKN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliysa Wnu onnasneHue aetanen u yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble MUTUH-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHKA B OTHOLLEHUM TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMynAaTOpHble batapen MoryT
nepeBO3UTbCA CaMUM NMONb30BaTeNeM aBTOMOOUbHBIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocT cobnoaeH!s JONONHH-
TENbHbIX HOPM.

lpu nepecbinke TPETbUMMU NULLAMM (Hanp.: CAMONETOM UNK
TPAHCMOPTHbIM 3KCNEANTOPOM) Heobxoanumo cobnoaatb
ocobble TpeboBaHHs K yNakoBKe U MapkUpoBKe. B atom cny-
uae Npu NMOJroTOBKE rpy3a K oTnpaBKe Heobxoaumo yuacTue
3KCMepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyto baTapeto TONbKO B TOM CRy-
uae, eCNiM KOPMNYC He NOBPEXIEH. 3aKNENTE OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M ynaky#iTe akkyMynAaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTanack B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyicra, Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEeANUca-
HuA.

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMYNATOPHble bata-

peu, IPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXXHO caa-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UNCTYIO PEKYNEPALIKIO.
(=)

He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-

KYMYnATOpHble batapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM

mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

Bbilweawwme U3 ynotpebneHus aneKTPOUHCTPYMEHTDI, a TaK-
e HeucnpaBHble UMK OTCNYXKMBLUKME CBOM CPOK aKKYMYNATO-
pbl/6aTapen JOMKHbI ObITb YTUIM3UPOBaHbI OTAENbHO.
Bocnonbay#iTech npeaycMOTPEHHbIMU ANA 3TOT0 CUCTEMAMK
cbopa.
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Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPabOTaHHOE ANeKTPHYe-
CKOE W 3NeKTPOHHOe 060py[0BaH1e MOXET Oka3aTb Bpef-
HOE BO3AEMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPefly W 30POBbE Yeno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
TNUTHA-NOHHDBIE:

Moxanyicra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, Ctpanuua 118).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MofAaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€M1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprUMX pifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
i pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.
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» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMnNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonopunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i Bonoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA NnepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApPHU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
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piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€TaNi, WO
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBnioloui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, wo6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOI MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuUCTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBigHoI poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebesneuHnm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3ax0fiM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETHCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOT0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHUX
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UYUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOouiKkyBaHMX CUTyaL|iAX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apAdKYBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTAX NULLe
pekoMeHA0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKWX akyMynaTopHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMH npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpy HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoAxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoachikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCS
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aiMaHHS.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKkH 3 TeXHiku 6e3neku ana

aKyMYNATOPHUX NiCTONETIB ANA KaPTPUAKIB

» [icna aBToMaTMUHOro BUMUKAHHA NicToneTa ans
KapTpuAXiB Ginblie He HaTUCKaliTe Ha BUMMKaU. Lie
MOXe NOLIKOAMTH aKyMyNATOpHY barapeto.

» Mig uac pobit 3 akyMynATOPHUMHU NicToneTamu ans

KapTpUAXiB HOCITb 3aC06M iHANBIAYaNbHOrO 3aXKUCTY,

peKoMeHA0BaHi BUPOGHMKOM 3aCTOCOBAHOTO
BUTPATHOro Marepiany. BkasiBku 11{0710 LIbOro HaBeAEHi

y nacnopri beaneku BuTpatHoro marepiany. Y byap-akomy

BMMAAKY HOCITb 3aXMCHI OKYNAPH i PyKaBUUKH, NPUAATHI
[Iins pobiT 3 XiMiKaTaMu. 3anexHo Bif MaTepiany MOXyTb
6yTv noTpibHi iHWi 3axoau 3 beaneku.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT [03BONAETLCA
BUKOPHCTOBYBATH NULIE ANA NOAAYi repMeTH3YHUMX i
KNenKux MaTepianis 3i 3BHUANHNX M'AKUX TY6 i
KapTpuaxis. Moaaua iHwwWx TMNiB MaTepianis abo
BUKOPUCTaHHS CreLiani3oBaH1X CUCTEM NaKyBaHHA
CyBOpO 3ab0POHEHi.

» Y pasi pobit 3 neTiounmu abo HebesneuHumu
Mmarepianamu HeobXifiHO CnigKyBaTH 3a TUM, W06
poboue Micue Mano fOCTaTHIO BEHTURALIO, | 32
HeobXigHOCTi BHKOPUCTOBYBaTH 3aC06M
iHAMBIAYanbHOro 3aXUCTY OpraHiB AUXaHHA.

» MepekoHaiitecs, wWo m'AKi Ty6u i KapTpuaXi Ana uboro

€NeKTPOIHCTPYMeHTa MaloTb NPaBUNbHHUIA PO3Mip.

[NepekoHaniTecs, Wo M'aKi Tybu i KapTpumxi fobpe cuaaTb

y TPUMaui fins M'akKuX Ty6 | KapTPUAXIB, @ cam TpUMay
[nobpe 3aKpinneHni Ha enekTPOIHCTPYMEHTI. JTnwe nicna
L4bOr0 NOUMHANTE BUAABNIOBATH MaTepian.

» Hikonu He Hamaraiiteca noaaBaTi matepian 3
HenpaBHNbHO BCTaHOBNEHOro abo 3acMiueHoro
KapTpuaKa.

» 3 meToto 3anobiraHHa Hebe3neui Bif aetanei, wo
po3niTaloTbCA, NepeKoHanTecs, Lo
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBX/HU BUKOPUCTOBYETbCA i3
3aKpinNeHuM KOBNauKoM. AKILO HAKOHEUHHK Nif uac
pobotu bnokyeTbea, 1oro NoTpPibHO 3aMiHUTH.

» Hikonu He HanpaBnANTe eNeKTPOIHCTPYMEHT nif yac
pobotH Ha cebe abo iHwKX nopei.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycrTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
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3BepHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CHIK
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHYy barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto Tinbku B

npoAyKTax BUPobHUKa. MLLe 32 TakUX YyMOB

akymynsaTop byae 3axuuyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHs.
3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAAMHNX

/] npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BoAH Ta BONOTH.

,_-‘4 IcHye Hebeaneka BUbYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

MicToneT AnA KapTPUAXIB NPU3HAUEHNH 1A HAHECEHHSA
repMeTU3ytounx abo Knekux Matepiania pisHOMaHiTHOI
B'A3KOCTI Ha CyXi, OUMLLEH Bif NNy i X1py NoBepxHi abo ans
3aMOBHEHHA LLUBIB BUKOPUCTOBYBAHUM MaTepianom. 3a
YMOBM 3aXMCTy Bif BofAHMX bBpu30K nictonet ans
KapTPUOXKIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NPOCTO Heba.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MaNtoHKOM.

(1) KoBnauok
(2) Tpumau ans M'akux Ty6 | KapTpUmKiB
(3) 3atuckHa raiika
(4) NMnacTMacoBu# BUAABMIOBANbHUI AUCK ANA M'AKUX
Y6
(5) MeTaneBwit BUnABNOBaNbHUIA AUCK ANSA M'AKUX TYO
(6) AntomiHieBuit BULABNIOBANbHWI LWUTAMM
(7) 3ybuacra peitka
(8) 3'enHyBanbHMI KOBNaUoK
(9) KpinnexHsa gna nneuyoBoro pemexs
(10) PetpakTop 3ybuacToi perku
(11) Koniwarko WBKAKOCTI Nofaui Matepiany
(12) PosbnokyBaHHs 3ybuacToi penku
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(13) Bumukau

(14) Baxinb dikcauii

(15) IHavKaLia 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei®

(16) KHonka iHgukaTopa 3apAmKEHOCTi akyMynaTOpHOI
barapei®’

(17) Kronka po3bnokysaHHs akymynatopHoi batapei”

(18) AkymynatopHa batapes®

(19) PykonTka (3 i30nboBaHOI0 NOBEPXHEID)

a) Lle npunapna He BXOAUTD 0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHMIA nicTonet ana GCG 18V-600
KapTPHAXKIB
ToBapHui Homep 3601JC40..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Kaptpumk Mn no 400
M'sika Tyba Mn no 600
Xig" Mm/c 7
3ycunnsa BUTUCKAHHA KH 3,5
Bara
— 3 aKyMynAaTOpHO K 2,6-3,6%
batapeeto
- bes akymynaTtopHoi Kr 2,2
batapei
Poamip# ([oBxuHa x MM 635 x 255 x 80
[LInpuHa x Bucota)
PekomeHaoBaHa Temnepary- C 0..+35
pa HaBKOMMULUIHLOTO Cepeno-
BULLA NPY 3apAIKaHHI
[onyctuma Temnepatypa Ha- e -15...+50
BKO/MULUHBOIO CepefoBHLLa
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi
PekomeHaoBaHi GBA 18V...
aKyMynAaTopHi baTapei ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...
NpUCTPOI GAX 18...
GAL 36...

A) 6e3 HaBaHTaXEHHS, B MAaKCUMANbHOMY MOMOXEHHi
perynioBanbHoro Koniwarka, npu remneparypi 20-25 °C

B) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei
C) obmexeHa NoTyxHiCTb 3a Temneparypu < 0°C

Indopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO

noEN 62841-1.

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a

Knacom A, fiK npaBuno, Hikuuii 3a 70 AB(A). PiBeHb WymiB
nig uac poboTu Moxe nepebinbLuyBaTh 3a3HaU€Hi 3HAUEHHS.
Basraiite HaByLIHWKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HANpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosiagHo fo EN 62841-1:

,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

3asHaueHi B LIMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHJapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaatHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunagaam abo y pasi He[OCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWIMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npauoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CYMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

Bun3HauTe noaTKoBi 3axoau 6eaneku Ans 3axmcTy
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopae akyMynaTopHi eneKTPoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, U4 BXOANTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynAToOpHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npautoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3aps/KeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LL|o6 BUTATTM akyMynATOpHY baTapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
PO36NOKYBAHHA | BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBY#TE NPH LIbOMY CHAY.
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B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETHCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKUHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux barapei MaioTb
iHOMKATOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTK CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTv i Topi, Konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaion He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALLOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aAKyMynAaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.

YkpaiHcbka | 123

3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb PODBOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBiflUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

MoHTax

BcraHoBneHHA M'AKOI TyOH

» Mepep ycima maHinynAuiaAMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
BHUiMaiiTe akyMynaTopHy bartapeto.

» [ip uac BkpyuyBaHHA TPpUMaua ana M'AKUX TYO i
KapTPMAXKiB B NiCTONET ANA KAPTPUAXIB CligKyiiTe 3a
THM, W06 TpUMau Ana m'akux Ty6 i kKapTpuaXiB AilicHo
3aiWoB y pi3bby. [Ipyroo pykoto MiHO TpUMaiiTe
3'eQiHYBaNnbHUI KOBNAUOK, KONK BKPYUyETE TPUMAY AN
M'AKMX TY0 | KapTpumxis!

MicTonet ans KapTPUAKIB CTaHAAPTHO NOCTAUAETHCA

rOTOBWM [10 PobOTH 3 M'AKMMM Ty6amK. Y TakoMy pasi nia yac

NepLIOro BUKOPUCTAHHS HiUOro 3MiHIOBaTH He MOTPIBbHO.

AKLLO nicToNeT ANA KAPTPUKIB BUKOPUCTOBYETLCA BNepLLe
abo [0 Lyboro BUKOPUCTOBYBanacs M'aka 1yba,
nepeKoHanTeca, Lo NNacTMacoBU BUAABNIOBANbHUN

nuck (4) i meTanesuit BUAaBnioBanbHui auck (5)

3MOHTOBAHi. BUKOHaWTe HacTynHi fii:

- Binkpyrtitb koBNauok (1) 3 Tpumaua ans M'AKKX TY6 i
KapTpumxis (2).

- Po3sbnokyire 3ybuacty periky (7) po3bnokysaHHAM
3ybuactoi peiku (12) i BiaTATHITb 3ybuacTy perKy Hasag,.

~ Poskpuiite M'aky Tyby cnepegly i BCTpOMiTb M'AKY Tyby B
TPUMAY inA M'AKKX TY6 | kKapTpuaxis.

— BcTaHOBITb NpMAATHMI HAKOHEUHUK Criepeny M'AKOT TYou i
3aKpUiTe TPMMaU iNA M'AKUX TyO i KapTpuaxis (2)
KoBnaukom (1).

- 0bepexHo nocysaiTe po3bnokoBaHy 3ybuacty penky
Brepef, NOKW NNacTMacoBHi BUAABNIOBANbHWNA fucK (4)
He I0TOPKHETHCA 10 M'AKOI TYOU.

- 3a HeobxiaHOCTI NiAPIXKTE HAKOHEUHHK, 11106 AKOMOra
Kpallle NpucToCcyBaTH MOro nif BNacHi notpebu.

AKLL0 Nnepen UMM nicToneT Ans KapTpUAXIB

BUKOPMCTOBYBABCA 3 KAPTPUIKEM, BUKOHAWMTE HACTYMHi Aii

(ome. man. A):

- Po3sbnokyite 3ybuacTy periky (7) po3bnokysaHHAM
3ybuactoi peiku (12) i BiaTATHiTb 3ybuacTy peiiky Hasag.

- Binkpyrtits TpMMau ans M'akux Ty6 i kapTpumxis (2) Big
nicToneTa Ansa KapTpuaXxis.

— 3HiMiTb antoMiHiEBUI BUAaBMOBanbHui wramn (6),
MoBepHiTb 1oro Ha 180° (onyknui bik AMBMTbCA Ha3an) i
3HOBY HafjiHbTe HOrO.

- HapiHbTe Ha anloMiHieBWI BUAaBNIOBanbHUI WTamn (6)
Ccroyarky MeTaneBui BuasnioBanbHui auck (5), a Ha
HbOrO — NNACTMACOBUI BUAABMIOBANbHUIA AUCK (4).
HakpyTiTb Ha pi3bby 3aTUCKHY raitky (3) i MiLHO 3aTArHiTL
ii.
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— TpuKpyTiTh TPUMAY ANA M'AKKX TyD | KapTpumxkis (2) oo
nicToneTa ansa KapTpuaxis. Mpu LboMy MiLlHO TpUMaliTe
3'¢QHYBaNbHUi KOBNauoK (8).

- BinkpyTiTb KOBnauok (1) 3 Tpumaya ana M'AKKX Ty i
KapTpumxis (2).

- Po3skpwuiite M'aKy Tyby cnepeay i BCTPOMITb M'AKy Tyby B
TPUMay Ans M'AKKX YO i KapTpuaxis (2).

- BcTaHOBITb NPUAATHUI HAKOHEUHHWK Criepeay M'AKOi Tybu i
3aKpHitTe TPUMau AN M'AKKX TY6 i kapTpuaxis (2)
KoBnaykom (1).

- ObepexHo nocysaiite po3bnokoBaHy 3ybuacty penky
Briepe, oK1 NNacTMacoBuil BUAaBMioBanbHuil auck (4)
He JOTOPKHETbCA A0 M'AKOI TY6U.

- 3a HeobXxigHOCTI NigpiXTe HAKOHEUHMK, 110D AKOoMOra
KpaLLie NpucToCyBaTH MOTO Mif BNAcHi noTpebu.

BcTaHOBNEeHHA KapTpuaKa

AKLL0 Nepen UMM NicToneT Ans KapTpUAXIB

BVIKOpI/ICTOByBaBCH 3 KapTPUKEM, BUKOHAUTe HACTyMHi Aii:
- Posbnokyiite 3ybuacty peiiky (7) po3bnokysaHHAM
3ybuactoi periku (12) i BinTArHiTs 3ybuacty peiky Hasa.

- BigkpyTiTb k0BNauok (1) 3 TpuMaua Ana M'AKMX TyO i
KapTpuaxis (2).

~ BigKpuiiTe KapTpumK cnepeay i HaKPYTiTb HAKOHEUHHMK.

- BcTpoMiTb KapTpumX i 3aKpuiTe TpUMaY Ana M'akUX Ty i
Kkaptpumxis (2) kosnaukom (1).

- 0bepexHo nocyBaTe po3bnokoBaHy 3ybuacty peiky
Briepef, NoKM1 antoMiHieBui BUaaBnioBanbHU wWwramn (6)
He JOTOPKHETLCA 10 KapTpUAXA.

- 3a HeobXiAHOCTI MigpPiXTe HAKOHEUHUK, 110D AKOoMOra
KpaLLie npucToCyBaTH MOTO Nif BNACHi NoTpeby.

AKLL0 Nepen UMM NicToneT Ansa KapTpUAXIB

BWUKOPMCTOBYBABCSA 3 M'AKOIO TYDOK0, BUKOHAWTE HACTynHi Aii

(omB. man. B):

- Posbnokyiite 3ybuacty peiiky (7) po3bnokyBaHHAM
3ybuactoi peiku (12) i BiaTArHiTb 3ybuacTty peiiky Hasag.

- BinkpyTiTb TpMay ana M'akux Ty6 i KapTpumxie (2) Big
nicToneTa insa KapTpuaxis.

— 3HiMiTb NNACTMacOBUi BULABNIOBANbHWN AUCK (4) i
MeTaneBui BUAABNIOBaNbHUI AnCK (5), BIAKpYTUBILM
NNacTMacoBui BUAABMIOBANbHUI [IUCK.

- 3HiMiTb antomiHieBUit BULaBNOBanbHWI WTamn (6),
NOBEPHiITb 1oro Ha 180° (onyknuit bik AMBUTLCA Bepen) i
3HOBY HafjiHbTe 1Oro. [PUKPYTITb antoMiHiEBUN
BWIABNIOBaNbHWI Wtamn (6) 3aTMCKHO raikoto (3).

— TpuKpyTiTb TPUMAY AA M'AKKX TyD | kKapTpumxkis (2) oo
nictoneTa nsa KapTpuaxis. Mpu LboMy MiLIHO TpUMaNTe
3'eHYBaNbHUi KOBMNauoK (8).

- BinkpyriTb koBnauok (1) 3 Tpumaua ana M'AKKX TyO i
KapTtpuaxis (2).

- BigKpuiiTe KapTpumK Cnepeay i HaKPYTiTb HAKOHEUHMK.

- BcTpoMiTh KapTpumX i 3aKpuiiTe TpUMAY Ans M'AkUX Ty i
kapTpuaxis (2) kosnaukom (1).

- 0bepexHo nocysaiTe po3bnokoBaHy 3ybuacty penky
Brepef, NOKW antoMiHieBUI BUAABNIOBaNbHWI WTamn (6)
He [JOTOPKHETLCA 10 KapTPUAXKA.

— 3a HeobXiaHOCTI NiAPiXKTE HAKOHEUHHK, 11106 AKOMOra
KpalLle npucToCcyBaTH Moro nif BNacHi notpebu.

Pobota

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHA WBUAKOCTI nogaui

Bv MoXxeTe nnaBHO peryntoBati WBMAKICTb noaaui
marepiany Ha 3ybuacty periky (7) B 3anexHocrTi Bif Toro,
HaCKINbKK CUNbHO BU HaTUCKaETe Ha BUMMKau (13).
3a/10NoMOroko Konillatka s PerynioBaHHaA WBKUAKOCTI
nopaui (11) moxHa 3a3faneriab BUOPATH MaKCUManbHY
LWBMAKiCTb Nofaui 3ybuactoi peiiku (7). Benuki 3HaueHHn
03HauatoTb BUCOKY LIBMAKICTb NOAAYI, Mani 3HaUeHHs —
HU3bKY LIBMAKICTb NOAAYI. BM TaKOX MOXETE 3MIHMTH
nonepenHbo BUbpaHe 3HaueHHA nig uac poboTy.
KinbKkicTb BULaBNEHOro Matepiany A0AATKOBO 3aNexHuTb Bifl
pO3Mipy 0TBOPY HAaKOHEUHHMKa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

Mpumitka: BMukaiTe nictonet ans KapTpumkis nuLLe Toai,
KONW B HbOIO BCTABNEHO KapTpUaK abo M'AKy Tyby.

[N akTMBaLii KapTPUAKa HATUCHITb, NOCYHbTE

thikcatop (14) BHu3. MoTiM HaTUCHITL BUMKMKau (13).

[1lob BUMKHYTH Npec ANA KapTpUaXiB, BiAMyCTiTb
BumuKay (13). 3ybuacta peitka (7) HeraiHo nepeMilaeTbes
B NapKyBanbHe NONOXeHHs Anf 3anobiraHHa noganbLiomy
3MUHAHHIO MaTepiany.

AKuwo npotarom npubnusHo 10 ¢ nicns BUMKHEHHA 3HOBY
HaTUCHYTH BUMMKay (13), 3ybuacra peiika (7)
NepeMilLiaeTbCA B OCTaHHE PODOUE NONOXKEHHA 3
MaKCMManbHOK WBKAKICTHO. [Ticns LbOro NONOXeHHs
nofaya 3HOBY HaNalTOBYETbCA HA 3alaHy LIBMAKICTb
nogaui.

LLlob 3abnokysatu BumuKau (13) Bin HeHaBMUCHOTO
YBIMKHEHHs, NocyHbTe 3acyBky (14) Bropy.

TepMmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKeHHA

Y pasi nepeBuLLEeHHA A03BONEHOT TEMNEpaTypy nicTonet ana
KapTpuaXiB BUMUKAETbCA. [laiTe nicToneTy Ana KapTpuaxis
OXONOHYTH | YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.

BkasiBku wopo poboru

» [loTpumyiiTeca BKa3iBok BUpOOHMKa MaTepiany, wo
HaHocuTbcA! [eBHI MaTepiany MoXHa BUKOPMCTOBYBATH
NWLLEe y BU3HAUEHOMY [iiana3oHi Temneparyp abo
HAHOCHTH NULLIE Ha cneludiuHi NOBEPXHI.

» BiakpuBaiite i BAKOPUCTOBYIATE KapTPHAXI i M'AKi
Ty6M y BignoBigHOCTI A0 NpUNKCiB BUPOGHMKa.

» Po3kpuBaiiTe HAKOHEUHHK NULLE TOAi, KONK MaTepian
HapiHO Po3MilLeHHil y TpUMaYi AnA M'AKKX Ty6 i
KapTpUAXiB.
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» KpinneHHs nneuoBoro pemeHs 6e3neku He €
NPUCTPOEM ANA YTPUMAHHA Bif NafiHHA.
BWKOPHCTOBYHTE KPOHLLTENH NNEUY0BOro pemes (9)
BUK/IOUHO ANA 3aKPINAEHHA NNeY0BOr0 PEMEHS.

Perynioiite WBKAKICTb Noaaui, Wob piBHOMiIpHO Noaasaty

Marepian, 1o 0bpobnaeTbea 3a OAMH NPoXif, He

BiIPUBAIOUMCD Bif] PODOTH.

Cnigky#Te 3a TUM, 106 NOBEPXHS, Ha AKY NOTPIOHO HaHEeCTH

marepian, byna uUuCTol0 3HEXMPEHOIO i CYXOHD.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UNCTOTI.

[Ticna KOXHOro BUKOPUCTaHHS PETENbHO OUMLLYHTE

KOBMAUOK, HAKOHEUHWKM, TPUMAY iNs M'AKMX TYO i

KapTpUOXiB, a Takox 3ybuacTy peiky 3 BUAABMIOBATIbHUM

[LMCKOM 3TiZIHO 3 NpMNKUCaMK1 BUPODHUKA BUTPATHOMO

marepiany. AKyMynaTop i pyKOATKY MOXHa OUMLLYBaTH

BOMOrOt0 raHuipKolo.

[licToneT AnA KapTPUAXKIB HEe BUMArae TeXHIUHOro

obcnyroByBaHHA | He MicTUTb AeTanei, aki b notpebysanu

3aMiHW abo TeXHIUHOTo 06CNyroByBaHHA.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MancTepHs BIANOBICTb Ha 3anMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopmaif Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX pO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifiNoBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix 10AaTKOBMX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyYacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHKi Homep
[N 3aMOB/EHHA, HAaBe1eHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTIB

Byn. Kpanusa 1

02660 Kuis 60

YkpaiHcbka | 125

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 HeobXiIHOCTi BUKOHAHHA J0[ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXKyBaTHcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNAAKY NpH NiAroToBLi NOCKUIKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeNOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BifKPUTI KOHTAKTK Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lorpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXNMBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazn i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

(=)
He BuKupaitTe enekTponpunagm ta
akymynaTopHi batapei/batapeiiku B nobytose
cmita!

Nuwe ansa kpaiH €C:

HenpupaaTHi 10 BAKOPHUCTaHHA Ta ieeKTHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, a TAKOX BUKOPHUCTaHI akyMyNATOPHI
barapei/batapei HeobXxifiHO yTUNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepenbaueHMMu Ang Lboro CUCTEMaMM
36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUNI3aLii BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LWKILIMBUI BB Ha
HaBKOMWLUHE CEPeaoBULLE Ta 3A0POB'A NOfEN Yepes
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 125).
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCbliFaH 00Nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLuiH caif Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakatTaHynapgpl
KemenTeqi.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmblll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHypaH anfbiH XeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmeingi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHyaa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes uHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH ofFapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHAKTapbiH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

AKKYMYNATOPNbIK KAPTPUAKAIK NpeccTep YWiH

Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

» Kaptpuaxaik npecc aBTOMaTTbl 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIL/ewWwipriwTi kaiTa 6acnanpbi3. OiiTnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

» AKKYMYNATOPNbIK KapTPUAKAIK NPeccneH XXymbic
icrerespe naiianaHy matepuanbiHbIH, eHAIpyLici
YCbIHFaH JeKe KOpFay XabAbIKTapbIH KuiiiKi3. On yLwiH
HYCKaynblKTapAbl NaaanaHy MatepyanblHbiH Kayincisaik
HyCKaynapblH Tabacbl3. OpaanblM KopFaHblc Ke3ingipiri
MEH KONFanTbl KUHiHi3, 0nap XMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH
icreyre apHanFaH 6onybl Tvic. Matepuanra 6annaHbiCTbl
peTTe backa KopFaHbIC LWapanapblaa KaxeTTi bonaabl.

» Ocbl 3NeKTpP Kypanbl TeK ThIFbI3Aayblll 3aTTEKTePAi
JK9He Xenimaepai XKeHaik nakeTTepaeH XaHe
KapTpUAXNepAeH WbiFapyFa apHanFaH. backa
matepu1anaap TypnepiH bepy Hemece KUeHTTik opam
XKyWenepiH nanganaHyra TbiMbiM CanbiHagbl.

» YIIKbIp XaHe KayinTi 3aTTeKTepAi eHaeyae Mymbic
OpHbI XXeTepniK XenpeTinyiHe XaHe kepek bonrFaxHaa
cail NPOTMBOra3 TaFbiNyblHa K63 XeTKi3iHi3.

» XKeHAiK nakeT NeH KapTpuaXKaep enwemi ocbl SNEKTP
Kypanbl ywiH aypbic bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Xeraik
naKeT neH KapTPUIMKAEP NAKeT XaHe KapTpUmK
yCTarbllbiHa cai bonyblHa XaHe 0N ANEKTP KypanbiHaa
KaTTbl DeKiTinreHiHe Ke3 xeTki3iHi3. CocblH MaTepuanra
bacyabl bactaHpi3.

» EwkawaH matepuangpl Aypbic emec 6aFbiTTanFaH
HeMece TbIFbINbIN KanFaH KapTHIKAEH bepmeHi3.

» YwarbiH Genwekrepain KayiniH anabliH any ywiH,
3NEKTP Kypanbl ewKawaH 60c TbiFbI3aapMeH
KonpaHbaybIHa ke3 XeTKi3iHi3. Erep bypikkiw
hopcyHKachl nanaanaHy KesiHge byrarranca, oHbl
aNMacTbIpy Kepek.

» Maipanany ke3inpe anekTp KypanbiH ewKalaH
e3iHi3re Hemece backa agampaapFa 6aFbiTTaMaHbi3.

» AKKyMynATop 3aKblMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTbiHbI3 )XaHe
Lwarblmaap bonca, fapirep/iH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI 63repTnewis XaHe alnanpbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
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MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbilbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYleH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifblHaH, OTTaH,

Kip/ieH, Cy/iaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.

JKapbinbic xoHe KpiCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAHI.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMeECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl eniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany GoMbIHLIA KONAAHY

KapTpumx npecci Typni BUCKO3anbIK ThiFbi3aaybiLl
3aTTeKTEPA| XaHe XeniMai Kyprak, LWaHChI3 )XaHe Mancbl3
Tabanapra cypTyre Hemece naifanaHbinFaH MatepuanMeH
XWUKTEepAi TONTbIPYFa apHanFaH. KapTpuax Npecci cy
LaLlblpayblHaH KOpFanFaH KopLuayaa alblk xaiaa aa
narpganaHyra bonagpl.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl benektepiy Hemipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIn Kenepi.

(1) »Kankpiw Kannax
(2) NakeT xaHe KapTPUXK YCTaFbILLbl
(3) Kpickpiw raitka
(4) XeHpik nakeTKe apHanFaH NNacTUK Kbicna ncK
(5) XeHpik nakeTKe apHanFaH MeTann Kpicna uck
(6) ANOMUHMI KbICKbILL
(7) Ticri peitka
(8) BaitnaHbICTbIPFbILL Kannak,
(9) Wbik benpiriHe apHanfaH KambiT
(10) Ticri peika TapTKblLLbl
(11) Bepinic xbinaamabiFbIH PeTTeril AeHrenek
(12) Ticri peitkaHbl bocary
(13) AxblpaTKplLu
(14) Kynbin
(15) AKKyMynaTop 3apAabl eHreiHiK MHauKaTopbl”
(16) 3apap AeHreiHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TyiiMe®
(17) Axkymynatopapi bocary Tyitmeci”
(18) Akkymynatop”
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(19) Tyrka (beTi oKwaynaHFaH)

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbik ManimeTTep

AKKyMynaTopnbiK KapTpumxaik npecc  GCG 18V-600

OHim Hemipi 3601JC40..
HomuHangabl kepHey B= 18
Kaptpumx M eH kebi 400
XeHpik naket mn eH kebi 600
Koimky” MMm/C 7
Kbicy KyLi KH 3,5
Canwmarbl

~ AKKymynAatopmeH Kr 2,6-3,6%
— AKKyMynaTopchI3 K 2,2
Onwemaepi (y3blHAbIFb x MM 635 x 255 x 80
eHi x OuiKTiri)

3apnapTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe “C -15...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
eTinreH KopluaraH opTa

Temneparypacol
YCbIHbINaThIH GBA 18V...
aAKKyMynaTopnap ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18...

GAL 36...

A) KYKTEMeci3, peTTerill IeHreneKTiH eH XOoFapFbl KYHiMeH,
20-25 °C TemnepatypacbliHaa
B) naiipanaHFaH akkymynatopra bainaHbicTbl

C) Temneparypa < 0 °C bonFaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTeH Kenemae
bonappl

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 62841-1 boiblHLLIA ecenTenreH LWybln SMUCCUACBIHBIK,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanblHbIK aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbIM AieHreri aaetTe 70 4B(A) WwamacbiHaH kem
6onappl. LLybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHrex
LamanappaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHpbI3!

Tepbeny xannbl MaHAEPi a, (YL BaFbITTbIK BEKTOP/BIK
comachl) xaHe K gencisgiri EN 62841-1: a,<2,5 m/c?,
K=1,5 m/c’ boliblHwWa peTTenreH.

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHIIA
NLIEHTeH XaHe onapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
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Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[Lipinney AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KoFblH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NTUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTMit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaax bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpAbI eHrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6aCcbIHbI3 XXaHe akKyMyNATOPAbI INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
balikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiliHiH, UHAWKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHOMKaTOPbI BONMaNAbI.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi XapblK JUOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apsAa AeHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTeRiH INeKTPp
KypanbliHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonagbl.

3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece B TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayFa bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk anoapl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH akay/nbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3giKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pgiKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pniKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3x Xacbin 40-60%
Y3niKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pniKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKYMYnAaTopAbl OHTaliNbl NakfanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHblI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLETY TECiriH X)XyMcaK, Ta3a XaHe
KyPFaK KbIMLaKneH MyKWAT TadanaHpi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa eraey Typanbl HyCKaynapabl
OPbIHAAHDBI3.

Xunay

XeHaik nakeTTi opHaty

» neKTp KypanbiHaa 6apnbik KyMbICTapAaH angbiH
aKKyMYNATOpAb! WbIFAPbIKbI3.

» Erep naket xaHe KapTPUAX YCTaFbiLblH KApTPUAXK
npeccinge bypan KoicaHbl3 NNaKeT XaHe KpaTpumK
YCTaFbiLWbIH 6ypaHAara bypanybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.
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EKiHLWi KonMeH bainaHbiC KaknarbiH CyTan TYpbIHbI3, erep

naKeT XXaHe KapTPUAX ycTarbilbiH bypan Typcanbi3!
KapTpumiai npecc aaeTTe XeH/ik nakeTTepMeH XyMbic icTey
YLWWiH xeTKi3inedi. byn xafnanaa anrail pet nanaanaxy
KesiHae e3repTy KaXeT eMec.

Erep KapTpuaxai npecti anfaw pet naiganaHcaHpla Hemece
KeHZiK NakeTTep anablHAa KonaaHraH bonca,
nnactmMaccanbik kbicna auck (4) xaHe MeTann Kbicna

nuck (5) opHaTbinyblH KAMTaMachi3 eTiHi3. TeMeHgerinen

9PEKET KacaHpbl3:

- Kannakwatbl (1) nakeT neH KapTpumK ycTafbllbiHaH (2)
bypan anbiHpbi3.

- Ticri petikaHbl (7) TicTi peiikaHbl bocaty acnabbimen (12)
6bocarbin, TicTi peikaHbl apTka Kapan TapTblHbI3.

— JKeHaiK naKkeTTi anfblHFbl XKaFblHaH Kecin anblHbl3 XaHe
XEHIK NAKETTi NaKeT NeH KapTPUIK YCTarblLblHA
KiprisiHis.

- Xapamabl bypikkil hOpCYHKaHbI XeHaiK nakeTke
OpHarbiM, NakeT neH KapTPHUAXK YCTaFblllbH (2)
KkannakiwameH (1) xaybin KOHbIHbI3.

- bocarbinfaH TicTi perkaHbl nnacTMaccanblk Kpicna
nMck (4) xeHaik nakeTke TUreHLwe abainan anfa
KbIKBITbIHbI3.

- Kaxer bonca, bypikkiw popcyHKaHbl Tanantapra Conkec
KeCiHi3.

Erep kapTpumxkai npecc bypbiHHaH KapTpumkbeH bipre

KonaaHbinFaH bonca, TeMeHgerinen apeket eTiHi3 (A cypeTiH

KapaHpi3):

- Ticrti petikaHbl (7) TicTi peiikabl bocaty acnabbimen (12)
6bocarbin, TicTi peikaHbl apTka Kapain TapTblHbI3.

— TlaKeT NeH KapTpPUAXK yCTarbilbIH (2) KapTpumKai
npecTeH bypan WhiFapbiHpI3.

— ANOMUHWIA KbiCna AUCKiHi (6) anbin, oHbl 180°
LamacbiHa bypaHpi3 (by/ablp XarbiH apTka KapaTbin) xaHe
KarTa OPHaTbIHbI3.

- ANIOMUHHWI Kbicna AUCKiHi (6) anabiMeH MeTann Kpicna
nuckire (5) opHartbin, nnactMaccanbik kpicna auckire (4)
KOWbIHbI3. Kpicna raikaHbl (3) bypaHaara bypan Kovbin,
MbIKTan OeKiTiHi3.

- TMaKeT neH KapTPMOX YCTaFbiLlbIH (2) KapTpUmKai Npecke
bypan KolibIHpI3. balnaHbic kaknarbiH (8) yctan
TYPbIHbI3.

- Kannakwatbl (1) nakeT neH KapTpumK ycTarbllbiHaH (2)
bypan anbiHpi3.

— XKeHiK nakeTTi anfblHFbl XKaFblHaH KEeCin anblHbl3 XaHe
KEHZIK NaKeTTi NakeT NeH KapTPUIK YCTaFbllwbiHa (2)
KiprisiHis.

- Xapampbl bypikkil hopCcyHKaHbI XeHAiK NakeT anablHaa
OpHaTbiM, NaKeT neH KapTPHAXK YCTaFbllLbIH (2)
KannaxtameH (1) »xaybin KobIHbI3.

- bocarbinFaH TicTi peikaHbl nnacTMaccanbik Kpicna
IncK (4) xeHaik nakeTke TUreHwe abainan anra
KbIMKbITBIHbI3.

- Kaxer bonca, bypikkil hopcyHKaHbl TananTapra Conkec
KEeCiHi3.

Kasak|131

Kaptpupxgi opHaty

Erep kapTpumkai npecc anfiblH KapTPUIKMEH KONpaHFaH

bonca, TeMeHAerifen apeKeT KacaHpi3:

- TicTi pefikaHbi (7) TicTi peikaHbl bocaty acnabbimeH (12)
6ocartbin, TicTi peikaHbl apTKa Kapain TapTblHbI3.

- KannakuwaHbl (1) nakeT neH KapTpUIK yCTarblllbiHaH (2)
bypan anbiHpbi3.

- KapTtpumxai angbiHFbl aFblHaH Kecin, bypikkilu
hopcyHKaHbl bypan KOMbIHbI3.

- Kaptpumxai opHaTbin, NakeT NeH KapTpumK
ycTarbilbiH (2) kannakwamer (1) xaybin KonblHbI3.

- bocatbinFaH TicTi peikaHbl, antoMUHWI KbicKpill (6)
KapTpuIpKre TUreHLue, abainan anfa XblimKbITbIHbI3.

- Kaxet bonca, bypikkit hopcyHKaHbl Tanantapra cankec
KeciHi3.

Erep kapTpumxai npecc Xexaik naketnex bipre bypbiHHaH

KOnaaHbinFaH bonca, TeMeHperinen apeker eTiHia (B cypeTiH

KapaHpi3):

- TicTi perkaHbi (7) TicTi pefikaHbl bocaty acnabbimeH (12)
6ocarbin, TicTi pefikaHbl apTka Kapai TapTbiHbI3.

- TlaKeT neH KapTpumK YCTarbilbiH (2) KapTpUmKai
npecTeH bypan WbiFapblHbI3.

- [nactmaccanblk Kpicna AUcKiHi (4) xaHe MeTann Kbicna
nuckiHi (5) anbin TacTay yiLiH nnacTMaccanblk Kpicna
NIUCKIHI TOMEH Kapai bypaHbi3.

- ANIOMUHWI KbiCna AuCKiHi (6) anbin, oHbl 180°
LwamacbiHa bypaHpi3 (by/ibip XarbiH anfa Kaparbin) xeHe
KanTa OpHaTblHbI3. ANIOMUHWIA Kbicna AucKiHi (6) kpicna
raitkameH (3) bypan bekiTiHi3.

- TlaKeT NeH KapTpumK YCTarbllibiH (2) KapTPUMKAI Npecke
Bypan KolibIHpI3. balnaHbic kaknarbiH (8) yctan
TYPbIHbI3.

- KannakuwaHbl (1) nakeT neH KapTpUIK yCTarblllbiHaH (2)
bypan anbiHpi3.

- KapTtpumxai angbiHFbl XaFblHaH Kecin, bypikkilu
hopcyHKaHbl bypan KoWbIHpI3.

- KapTtpumxai opHaTbin, nakeT neH KapTpruax
ycTarbilbiH (2) kannakwamer (1) xaybin KOnblHbI3.

- bocatbinFaH TicTi peikaHbl, antoMUHWI KbicKpill (6)
KapTpuapKre TUreHLue, abainan anfFa XblimKbITbIHbI3.

- Kaxet bonca, bypikkitu hopcyHKaHbl Tanantapra cankec
KeCiHi3.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

Bepinic XbinAamabiFbiH peTrey

AxblpaTkblThl (13) bacy KylUiH e3repTe oTbipbIM, TiCTi
peikaHbiH, (7) Bepinic )bingamabiFbiH KOCbinFaH bipTiHgen
petteyre bonagpl.

Bepinic xbinaamabiFblHbIK peTTeriw aeHrenerimed (11) ricti
peikaHbiH (7) Makcumangbl bepinic XbingamabiFbiH anabliH
ana TaHgayra bonagbl. XKoFapbl MaHAEp XoFapbl bepinic
KbINAAMABIFbIH, N TOMEH MaHAEpP TOMeH bepinic
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XbINAamablFbiH Binaipeni. AnAblH ana TaHganfaH MaHgi
XYMbIC icTey Ke3iHge fie e3repTyre bonagpl.

Kbicbin WhiFapFaH MaTepuangblt kenemi bypikkill cantama
CaHplinaybIHbIH enLeMiHe e bainaHbICTbl bonagbl.

Kocy/ewipy

Hyckay: KapTpuixaik npecri, XeHaik nakeT Hemece
KapTPUIXK CanblHFaH Ke3ae FaHa KOCbIHbI3.

KapTpumxaik npeccTi Kocy yiwiH kynbintel (14) TemeH kapai
KbIMKbITbIHBI3. CofaH KeMiH axblpaTkbllThl (13) 6acbiHpi3.
KapTpumxaik npeccTi ewipy yLwiH axbipatkblwTsl (13)
xibepiHia. Ticti peiika (7) bipaeH Typak KyiiHe XbImKbir,
MaTepuangblH api Kapai KbiCbim WbIFAPbInybIHA XON
bepmengai.

Erep axblpatkbii (13) ewipinreHHeH KeriH WamameH

10 cekyHp iwinae karta bacbinca, TicTi perika (7)
MaKCcUManbl XblNLaMABIKNEH COHFbI KYMbIC KyHiHe
Xblmxuabl. byn kyire xeTkenae, bepinic kanTapaH
peTTenreH bipinic xbinfamapiFbiHa bedimgeneqi.
AxblpaTKbILThl (13) KEHET KOoCbiNyaaH KyNbINTay yLuiH
KynbinTbl (14) XOoFapbl XbIMKbITbIHbI3.

ApTbIK XXYKTEMe/ieH Xbiny KOPFaHbILbl

Pykcar eTinreH TemnepartypagaH apTbin KeTce KapTpUmKAIK
npecc ewweni. KapTpumxaik NpeccT cybITbin Karta
KOCbIHbI3.

Maipanany Hyckaynapbl

» CanbiHaTblH MaTepuan eHAIpyLWiciHiK HyCKaynapbiH
eckepini3! benrini matepuangapabl Tek benrini
TeMnepartypa ayMarbiHAa naifananyra bonaabl Hemece
TeKk KaHa apHaubl Tabaga xaryra bonagbl.

» KapTpumx xaHe AeHAIK NaKeTTepAi albin eHAipyLwi
HYCKaynapbl 60#bIHLIA NaiifanaHbiHbi3.

» Bypikkiw cropcyHkaHbl anAbiH Kecin anblHpI3, erep
MaTepuan naker XaHe KapTPUIK YCTaFbIWbIHAA
Typca.

» Ubik 6enpirine apHanFaH Kancbipma KynayaaH
KOpPFaHbIC peTiHae KongaHbinmaiigbl. bk benpirine
apHanfaH KancbipMaHbl (9) Tek Ublk benpiriH opHarty yiuiH
naiganaHbiHbI3.

Bepinic xbinaamapiFblH, XafFbinatbiH MaTepuan bip speketre

6ipkanbinTbl OPHATBINATbIHAAN €TIN PETTEH]3.

Matepuan xafbinatblH beT Tada, Malcbl3 XaHe Kyprak

BonyblHa ke3 XeTKisiHi3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any kayni
TyblHOANAbI.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NEKTP Kypangbl XaHe XenpAeTy caHbinaynapblH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

KannaktwaHbl, bypikkil dhopcyHkanapabl XaHe NakeT neH
KapTPUAX YCTaFblLLbIH, COHAAN-aK TICTi perka MeH Kbicna
[QMCKineppi op naiaanaHFaHHaH KeriH WhIFbIH MaTepuanb
©HipYLWLICiHiH HycKaynapbl 60MbIHLLA XaKCbinan Tasanaxpl3.
AKKYMYNATOP MeH TYTKaHbl AbIMKbIN LybepeKneH Tasanayra
bonagbl.

KapTpumKaik npeccke KbIaMeT KepCeTy Keperi )oK xaHe
OHbIH BenLLeKTepiH anMacTbipy HEMeCe XeHfeY Kepek eMec.
OHiMaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIH THIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbi, LWyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepze catyra bonaabl.

Carywbl (eHaipyLwi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbI3 eTyre MiHeTTi.
OHimpep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAe Tidimi Pecei
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP aNAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMIep/e akaynbik (akaybiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapat bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbiHAANYbI THiC:

— Carywwbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbIk aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepingeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwubira byrbimpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbiNybiHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHle opbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapabiH benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl cathbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

— MaeHTMdHKaLMANDIK CUNaTTapbl )oK (ofanfaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XaHe naraanaHy bobiHLIA HyCKay/biFbl (KiTanwachb),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblk BHIMEi XXEHLEY XoHE KYTiM,
COHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapbiHpiaFa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep bolbiHWa AepekTepai keneci caitTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naiaanay boibiHiwa keHec bepeTtit Bosch
Kbl3MeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 kaHe Onapra apHanFaH
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Kocankbl beniuekTtep boMblIHILIA CypaKTapbiHbi3fa xayan
bepyre AanblH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3A XKaHe KocanKpl
GentuekTepre Tancbipbic bepreHivisae apkaluaH MiHgeTTi
TYPZAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHIM
HOMIpIiH aTaHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblfbiHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cairaH
anaanachia

CepBHCTiK OPTanblKTapAblH, MEKeHXXainapblH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl bonagbi:

— MEXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbil KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbiNLaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
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KblICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik aacbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbi TONbIK Naiganaxbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUGHKaLMUanay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKECIHAE ICTEH LWbIKKAH abblK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmMackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapra KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHabl.
MarpananyLubl akKyMynaTopnapabl Keleae KochiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMECe XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpaybILLKa XaHe TaHbanamara KonbinaTbiH
apHavbl TananTapybl cakTaybl kepek. XibepineTiH xykTi
NaiblHay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capaniblnapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMynATOpAbI KOPAYChI 3aKbIMAanMaraH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAAM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

INeKTP Kypanaapgbl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-apakTapabl XaHe opay
MaTtepuanaapblH AKONOTMAMBIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TaNCbIpy KEPEK.
INEKTP Kypanaap/bl XaHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpl3!

(=)

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Opi Kapar nanaanaHyfa }apamanTbiH INEKTP KypangapbiH
X9HE aKaynbl Hemece T03bin biTkeH akkymynaTopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

NaibIKCbI3 TYpLe Kafere XapaTbiNFaH Xafaanaa, ecki anexkrp
XaHe aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapfa kayinTi 3aTrapabiH
6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapablH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
NIUTHIA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 133).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii

Romana| 135

deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta la utilizarea
pistoalelor pentru aplicarea cartuselor, cu
acumulator

» Dupa deconectarea automata a pistolului pentru
aplicarea cartuselor nu mai apasati comutatorul de
pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

» in timpul lucrului cu pistolul pentru aplicarea
cartuselor, cu acumulator, purtati echipamentul
personal de protectie recomandat de producatorul
materialului de lucru. Pentru mai multe informatii,
consultati fisa cu date de securitate a materialului de
lucru. in orice caz, purtati ochelari de protectie si manusi
adecvate pentru manipularea substantelor chimice. in
functie de material, sunt necesare masuri de protectie
suplimentare.

» Aceasta scula electrica poate fi folosita numai pentru
aplicarea de materiale de etansare si adezivi din
saculete si cartuse clasice. Aplicarea altor tipuri de
materiale sau utilizarea sistemelor de ambalare specifice
clientilor este strict interzisa.

» in cazul prelucrarii de substante volatile sau
periculoase, trebuie asigurata ventilarea
corespunzatoare a locului de munca si, daca este
necesar, trebuie utilizat un echipament de protectie
respiratorie adecvat.

» Asigurati-va ca saculetele si cartusele au dimensiunile
corespunzatoare pentru aceasta scula electrica.
Asigurati-va ca saculetele si cartusele se potrivesc bine in
suportul pentru saculete si cartuse, iar ca acesta din urma
este fixat ferm pe scula electrica. Numai dupd aceasta
incepeti sa aplicati materialul.

Bosch Power Tools
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» Nuincercati niciodata sa scoateti prin presare
material dintr-un cartus orientat gresit sau infundat.

» Pentru a evita pericolele provocate de particulele
proiectate in exterior, asigurati-va ca scula electrica
nu este utilizata niciodata cu capacele de inchidere
nefixate. Daca duza de dozare se blocheaza in timpul
utilizdrii, aceasta trebuie inlocuita.

» in timpul utilizarii, nu indreptati niciodata scula
electrica spre dumneavoastra sau spre alte persoane.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
3/ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

‘ caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Pistolul pentru aplicarea cartuselor este destinat aplicdrii de
materiale de etansare si adezivi de diverse vascozitati pe
suprafete uscate, lipsite praf si degresate sau umplerii
rosturilor cu materialul de lucru utilizat. Pistolul pentru
aplicarea cartuselor poate fi folosit in mediu protejat
impotriva stropilor de apa, chiar in aer liber.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Capac deinchidere
(2) Suport pentru saculete si cartuse

(3) Piulita de strangere
(4) Capac de presare din plastic pentru saculet
(5) Capac de presare metalic pentru saculet
(6) Bara de presiune din aluminiu
(7) Baradintata
(8) Capac conector
(9) Clema pentru cureaua de transport pe umar
(10) Retractor bara dintatd
(11) Rozeta de reglare a vitezei de avans
(12) Buton de deblocare a barei dintate
(13) Comutator de pornire/oprire
(14) Sistem de blocare
(15) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului®
(16) Tasta pentru indicatorul nivelului de incarcare®
(17) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(18) Acumulator”
(19) Maner (suprafatd izolata de prindere)
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Pistol pentru aplicarea cartuselor, GCG 18V-600

cu acumulator

Cod de identificare 3601JC40..

Tensiune nominald V= 18

Cartus ml pana la 400

Saculet ml panala 600

Avans” mm/s 7

Forta de aplicare kN 3,5

Greutate

- cuacumulator kg 2,6-3,6%

- fdrd acumulator kg 2,2

Dimensiuni (lungime x mm 635 x 255 x 80

latime x indltime)

Temperatura ambientald “C 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald ad- “C -15...+50

misa in timpul functionarii®

si pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Fardsarcing, cu reglajul maxim de la rozeta de reglare, la
20-25°C

B) infunctie de acumulatorul utilizat

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

1609 92AA5W[(21.10.2024)
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-1: 3,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambala].

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Bosch Power Tools
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Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

Introducerea saculetului

» inainte de efectuarea oriciror interventii asupra
sculei electrice, scoateti acumulatorul din interiorul
acesteia.

» Atunci cand insurubati suportul pentru saculete si
cartuse in pistolul pentru aplicarea cartuselor, aveti
grija ca suportul pentru saculete si cartuse sa fie bine
rotit in filet. Fixati cu cea de-a doua mana capacul
conectorului atunci cand insurubati suportul pentru
saculete si cartuse!

in varianté standard, pistolul pentru aplicarea cartuselor

este destinat lucrului cu saculete. In acest caz, nu este

necesara reechiparea la prima utilizare.

Atunci cand folositi prima data pistolul pentru aplicarea
cartuselor, sau ati lucrat mai inainte cu un cartus, asigurati-
va ca capacul de presare din plastic (4) si capacul de presare
metalic (5) sunt montate. Procedati dupa cum urmeaza:

- Desurubati capacul de inchidere (1) de pe suportul
pentru sdculete si cartuse (2).

- Deblocati bara dintata (7) cu ajutorul butonului de
deblocare a barei dintate (12) si trageti spre inapoi bara
dintatd.

- Taiati saculetul in partea anterioara si impingeti-| in
suportul pentru saculete si cartuse.

- Montati o duza de dozare potrivita in fata saculetului si
inchideti suportul pentru saculete si cartuse (2) cu
capacul de inchidere (1).

- Impingeti cu atentie spre fnainte bara dintata deblocat
pana cand capacul de presare din plastic (4) atinge
saculetul.

- Ajustati eventual prin taiere duza de dozare pentru ca
aceasta sd corespunda cerintelor dumneavoastra.

Daca anterior pistolul pentru aplicarea cartuselor a fost
folosit cu un cartus, procedati dupa cum urmeaza (consultati
imaginea A):

- Deblocati bara dintata (7) cu ajutorul butonului de
deblocare a barei dintate (12) si trageti spre inapoi bara
dintatd.

- Desurubati suportul pentru saculete si cartuse (2) de pe
pistolul pentru aplicarea cartuselor.

- Scoateti bara de presiune din aluminiu (6), rotiti-o la
180° (partea curbata orientatd spre inapoi) si introduceti-
olaloc.

- Asezati pe bara de presiune din aluminiu (6) mai intai
capacul de presare metalic (5), iar apoi capacul de
presare din plastic (4). Rotiti piulita de strangere (3) pe
filet si strangeti-o ferm.

- Tnsurubati suportul pentru sculete si cartuse (2) pe
pistolul pentru aplicarea cartuselor. Fixati ferm capacul
conectorului (8).

- Desurubati capacul de inchidere (1) de pe suportul
pentru saculete si cartuse (2).

- Taiati saculetul in partea anterioara si impingeti-l in
suportul pentru saculete si cartuse (2).

- Montati o duza de dozare potrivitd in fata saculetului si
inchideti suportul pentru saculete si cartuse (2) cu
capacul de inchidere (1).

- Impingeti cu atentie spre inainte bara dintati deblocati
pana cand capacul de presare din plastic (4) atinge
saculetul.

- Ajustati eventual prin taiere duza de dozare pentru ca
aceasta sd corespunda cerintelor dumneavoastra.

Introducerea cartusului

Daca anterior pistolul pentru aplicarea cartuselor a fost

folosit cu un cartus, procedati dupd cum urmeaza:

- Deblocati bara dintata (7) cu ajutorul butonului de
deblocare a barei dintate (12) si trageti spre inapoi bara
dintatd.

- Desurubati capacul de inchidere (1) de pe suportul
pentru sdculete si cartuse (2).

- Taie cartusul in partea anterioard si insurubeaza pe acesta
o0 duza de dozare.

- Introduceti cartusul si inchideti suportul pentru saculete
si cartuse (2) cu capacul de inchidere (1).

- impingecu atentie spre fnainte bara dintata deblocata
pana cand bara de presiune din aluminiu (6) atinge
cartusul.

- Dacd este necesar, ajusteaza prin tdiere duza de dozare
pentru ca aceasta sa corespunda cerintelor tale.

Daca anterior pistolul pentru aplicarea cartuselor a fost

folosit cu un saculet, procedati dupa cum urmeaza

(consultatiimaginea B):

- Deblocati bara dintata (7) cu ajutorul butonului de
deblocare a barei dintate (12) si trageti spre inapoi bara
dintata.

- Desurubati suportul pentru saculete si cartuse (2) de pe
pistolul pentru aplicarea cartugelor.

- Scoateti capacul de presare din plastic (4) si capacul de
presare metalic (5) in timp ce infiletati capacul de presare
din plastic.

- Scoateti bara de presiune din aluminiu (6), rotiti-o la
180° (partea curbatd orientatd spre inainte) si
introduceti-o la loc. Infiletati ferm bara de presiune din
aluminiu (6) cu ajutorul piulitei de strangere (3).

- Tnsurubati suportul pentru saculete si cartuse (2) pe
pistolul pentru aplicarea cartuselor. Fixati ferm capacul
conectorului (8).

- Desurubati capacul de inchidere (1) de pe suportul
pentru sdculete si cartuse (2).

- Taie cartusul in partea anterioard i insurubeaza pe acesta
0 duza de dozare.
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- Introduceti cartusul si inchideti suportul pentru saculete
si cartuse (2) cu capacul de inchidere (1).

- [mpinge cu atentie spre inainte bara dintata deblocata
pana cand bara de presiune din aluminiu (6) atinge
cartusul.

- Daca este necesar, ajusteaza prin taiere duza de dozare
pentru ca aceasta sa corespunda cerintelor tale.

Functionarea

Punerea in functiune

Reglarea vitezei de avans

Poti regla progresiv viteza de avans a barei dintate (7)
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra
comutatorului de pornire/oprire (13).

Cu ajutorul rozetei de reglare a vitezei de avans (11) poti
preselecta viteza maxima de avans a barei dintate (7).
Valorile mari corespund unei viteze mari de avans, iar
valorile mici corespund unei viteze mici de avans. Poti
modifica valoarea preselectata chiar si in timpul functionarii.
Cantitatea de material eliminat prin presare depinde in mod
suplimentar si de dimensiunea orificiului duzei.

Pornirea/Oprirea

Observatie: Conecteaza pistolul pentru aplicarea cartuselor
numai daca in acesta este introdus un saculet sau un cartus.
Pentru conectarea pistolului pentru aplicarea cartuselor,
impinge in jos dispozitivul de blocare (14). Apoi apasa
comutatorul de pornire/oprire (13).

Pentru deconectarea pistolului pentru aplicarea cartuselor,
elibereaza comutatorul de pornire/oprire (13). Bara

dintata (7) se deplaseaza imediat in pozitia de stationare
pentru a preveni presarea in continuare a materialului.

Daca comutatorul de pornire/oprire (13) este apasat din
nou in decurs de aproximativ 10 secunde de la deconectare,
bara dintatd (7) se deplaseaza cu viteza maximd in ultima
pozitie de lucru. Cand este atinsa aceasta pozitie, avansul
este adaptat din nou la viteza de avans reglata.

Pentru blocarea comutatorului de pornire/oprire (13)
impotriva pornirii accidentale, impinge in sus dispozitivul de
blocare (14).

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
La depasirea temperaturii admise, pistolul pentru aplicarea
cartuselor se opreste din functionare. Lasati pistolul pentru
aplicarea cartuselor sa se raceasca, iar apoi reporniti-I.

Instructiuni de lucru

» Respectati instructiunile producatorilor materialelor
care trebuie aplicate! Anumite materiale pot fi folosite
numai intr-un anumit interval de temperatura sau pot fi
aplicate numai pe anumite suprafete.

» Deschideti si utilizati cartusele si saculetele conform
instructiunilor producatorului.

Romana| 139

» Taiati pentru prima data duza de dozare atunci cand
materialul este asigurat in suportul pentru saculete si
cartuse.

» Clema pentru cureaua de transport pe umar nu
serveste ca protectie impotriva caderii. Utilizeaza
clema (9) pentru cureaua de transport pe umar exclusiv
pentrua o fixa.

Regleaza viteza de avans astfel incat sd poti aplica uniform

materialul de lucru printr-o singurd manevra, fard a trebui sa

lasi din mand scula electrica.

Asigurati-va ca suprafata pe care urmeaza s fie aplicat

materialul este curatd, degresata si uscata.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dupd fiecare utilizare, curatd temeinic capacul de inchidere,

duzele de dozare, suportul pentru saculete si cartuse,

precum si bara dintata cu capacul de presare, conform
specificatiilor producatorului materialului de lucru.

Acumulatorul si manerul pot fi curatate cu o laveta umeda.

Pistolul pentru aplicarea cartuselor nu necesitd intretinere si

nu contine piese care trebuie sa fie inlocuite sau intretinute.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

(=]
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. in acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

Tn cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 140).
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YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wH ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] "pmy"pE)K_ MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

D‘EHME HHA, YKa3aHHUA, 3an03HauTe ce C
thHrypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-

TEPUCTUKH, NPUNOXKEHHU KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTA. I'Ipo-

MYCKM NPM CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AIHKe, [loKaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUeCcKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on13BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € Nno-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpennassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA HAa MaLLUUHHK. ﬂOBpe,ELeHVI unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MoN-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBE. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3n0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE ia
NpefM3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
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MHCTPYMEHT B 33[1al€HMA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbaa fa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO M 1a € AEHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€CTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar fia bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NU Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHKU
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute uM. poBepnBaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Hefobpe NoAabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTpH pbﬁoBe 0KasBart rno-masnko CbnpoTuene-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AObNHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXEHNUSA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLKKUTE U PKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XmbaraBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BailTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOICTBA, NPenopbYBaHU
OT Npou3BoAuTeNa. Korato U3non3sare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeXfiaHe Ha HenoaXoaALLM aKyMyNaTopHH
batepuy, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.
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» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHKM aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyAOoBa 3N0-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Mankv MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHenue. MocnencTBUATA OT KbCOTO CbefIMHEHWE MOraT
[na 6baar u3rapsHUA UK noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXeE Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BPeeHU UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCN0AUPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3B1KaT eKCMI03uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH jHana3oHa, N0CoYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeieHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a aAKyMynaTopHHU
NaTPOHHU NpecH

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KMIOUBAHE HA NAaTPOHHaTa
npeca He NPOAbM)KABAlTE 2 HAaTHCKaTe NYCKOBUA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus moxe fia bbae
noBpefeHa.

» Mpu paboTa c akymynaTopHaTa naTpoHHa npeca Hoce-
Te NIMUHO 3aLUTHO 060pyABaHe, KOETO ce NpenopbuBa
OT NPOH3BOAUTENA HA KOHCYMATHBA. YKa3aHuA 3a TOBa
LL|e OTKpUETE B IUCTA C JaHHK 3a 6e30MaCHOCT Ha KOHCY-
MaTuBa. [pu BCMUKKM MONOXKEHNA HOCETE 3aLUMTHH Ounna
11 PbKaBHLM, KOUTO Ca MOAXOAALLM 32 paboTa C XUMUUec-

Kku cybctaHumu. Cnoper Matepuana ca Hy)XHW 10MbHH-
TENHM 3aLNUTHU MEPKH.

» To3¢1 eneKTPOMHCTPYMEHT MOXKe fia Ce U3NOoN3Ba CamMo
3a nojaBaHe Ha yNNbTHUTENH W Nenuna ot obukHoBe-
HU TOPGU C MapKyy M NaTPOHK. ofjaBaHETo Ha Apyry
BU[0BE MaTePHaN WK M3MON3BAHETO Ha CEUM(UUHM 33
KNWEHTa 0MakoBbUHK CUCTEMM € CTPOro 3abpaHeHo.

» Mpu 0bpaboTkara Ha NETNUBH UNK ONIACHH BelLecTBa
TpA6Ba Aa ce BHUMaBa 3a T0Ba, paboTHOTO MACTO Aa e
[0CTaTbuHO A06pe NPOBETPEHO U NPH HYXKAA fia Ce HO-
CH NOAXOAALLM AUXaTeNeH anapar.

» YBepere ce, ue TOPOUUKUTE C MAPKyy U NATPOHUTE Ca C
NpaBUNHUA pa3Mep 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. YBe-
peTe ce, ue TOpbUUKNUTE C MApKyy W MaTpPOHWUTE NacBar
[n0bpe KbM abprxaua 3a TOpHUUKK 1 NATPOH WU NOCNEAHUAT
e f1obpe 3aKpeneH KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Efiga Tora-
Ba 3aMouHeTe C U3CTUCKBAHETO Ha MaTepuana.

» Hukora He onuTBaiiTe fja NofaBaTe MaTepuan ot Hen-
PaBMITHO HACOUEH UMY 3aMyLUEH NaTPoH.

» 3apausberHere onacHOCT OT NeTALYM HAOKOMO YACTH,
yBepsABa#Te ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEHTLT HUKOTa He
ce U3non3Ba ¢ xnabaeu 3anywanku. Ako npbckatlara
[t03a o Bpeme Ha ynotpeba bnokupa, T4 TpAbea aa ce
CMEHMU.

» Mo Bpeme Ha ynoTpeba HUKOTa He HaCOUBaliTe eneKT-
POHHCTPYMEHTA KbM ce6e CH UNK KbM APYrY nuua.

» Mpu noBpexaaHe W HeNnpaBUNHa eKCnnoaTauus ot
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata batepus Moxe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPoBETPABaHE U
NPy ONnakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a PA3APa3HAT IUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepus. CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNU OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbzie npeans3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ja 3anyLuu, ja ekCnnogupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoAuTens. Camo Taka 1A e npefna-
3€Ha 0T OMACcHO 3a HeAl NPETOBapBaHe.

g} Mpeana3Baiite akymynatopHara barepus ot

BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
;:07‘ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa
Jiay CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA U
OBNaXHABaHe. /IMa onacHOCT OT eKCNNo3usA U
KbCO CbefIMHEHHE.

1609 92AA5W[(21.10.2024)
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

[TaTpoHHaTa npeca e npefBraeHa 3a NOCTaBAHE HA YNTbTHU-
TENHWU BellleCTBa U nenALLM MacK C pa3nnyeH BUCKO3UTET
BbpXY CyXH, OGGSI’IpaLLIeHI/I 1 0beamacneH 0CHOBM UMK Mb-
HeHe Ha beWI C U3non3BaH1A Matepuan. lMatpoHHara npeca
MOXe ia Ceé M3Nn0on3Ba B 3alliUTEHA OT NPLCKKU BOAA Cpeda U
Ha OTKpPHUTO.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) 3atBapAiLo Kanaue
(2) Obpxau Ha NNMKOBE W NATPOHHULX
(3) O6TsxHa raika
(4) NMnacTmacoBa Np1TKCKalla LWwaiba 3a TopOMuKa ¢
MapKyu
(5) MetanHa npuTMckalya wanba 3a Topbuuka ¢ Mapkyy
(6) AnymuHWeBa npuTMCKalLA Wamna
(7) 3bbHa peiika
(8) Cpbp3BaLLo kanaue
(9) Ckoba 3a pembka 3a HOCEHe NPe3 PaMoTo
(10) Maternaw moayn Ha 3bbHata perka
(11) Koneno 3a perynupaxe Ha CKOPOCTTa Ha U3byTBaHe
(12) OtkniouBaHe Ha 3bbHaTa peiika
(13) MyckoB npekbceay
(14) 3acTonopaABalLo noctue
(15) Mnankatop 3a akymynatopHara barepus®

(16) byToH 3a UHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaa-
)
He

(17) ByToH 3a OTKNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHata batepua®
(18) AkymynatopHa batepua®
(19) PbkoxBartka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3 3aXBalljaHe)

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKTOoBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuueckn faHHU

KaranoxeH Homep 3601JC40..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
MarpoH ml 10400
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AKyMynaTopHa naTpoHHa npeca GCG 18V-600

Topbuuka ¢ Mapkyuy ml no 600

3byteane" mm/s 7

Cwna Ha npuTUCKaHe kN 3,5

Terno

- caKymynatopHa batepua ke 2,6-3,6%

- be3 akymynatopHa bare- kg 2,2
pus

Paamepy (abmxuHa x WKMpH- mm 635 x 255 x 80

Ha x BUCOUMHA)

[lpenopbunTenHa temnepa- e 0..+35

Typa Ha OKOMHaTa cpena npu

3apexpaaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha e -15...+50

OKONHaTa cpefa npu pabo-
1% ¥ Npu cknagupare

lpenopbunTenHK akymyna- GBA 18V...
TOpHU batepuu ProCORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL 18...
ycTpoWcTBa GAX 18...

GAL 36...

A) be3ToBap, C MaKcMManHa HacTPOika Ha KONenueto, npu
20-25°C

B) B3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NPK TeMnepatypu nog < 0°C

WUudopmauua 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTpPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHULLETO Ha
LwyM npu paboTa MoXe Aa NPeBULLM MOCOUEHUTE CTOWHOCTH.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpasneHus) u HeonpeaeneHoctTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.
[TocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u Moxe fa Cny»u 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapPUTENHA OLiEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpaLMK W LYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [la ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUDOpaLMKTe W LyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a NMo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NEPUOLMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
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TENHO Jia HAMan1 eMUCHHUTE Ha BUOPaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHT.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BMDpaLMuUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POWHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLiETe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aumsa Ha paboTHuTe
CTbMKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Usnon3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM SAHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHK YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHWTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaayu MeXayHapoaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefete A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHesnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPEefOTBPATABA U3MARAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHata batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHA.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepuna NoKa3ear CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apeieHOCT & Bb3MOXHa Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTue-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ UNK &>, TOBA e Bb3MOXHO Cb-
LL{0 X NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

AKO cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHata batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynartopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraliua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa barepus moaen ProCORE18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

lNpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBanTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMODOUA Ha
CbHLE.

leproanuHO NoUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ MeKka uMcTa 1 cyxa ueTka.
ColLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Noka3Bga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHnTtupaHe

MocTaBsAHe Ha TOPOHUKa C MapKyy

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AeMOHTHPaNTe aKyMynaTopHa-
Ta 6atepus.

» Koraro 3aBuBaTe Abp)kaua 3a TOPOUUKM U NaTPOHU B
naTpoHHaTa npeca, BHMMaBa#Te AbpXKaubT a ce 3a-
BUe AeNCTBUTENHO B pe3barta. [IpbxTe C BTopaTa pbka
CBbP3BaLLOTO Kanaue NP1 3aBUHTBAHE Ha ibpXaua 3a
TOPOMUKM W NATPOHM B NAaTPOHHaTa npeca!

laTpoHHaTa npeca CTaHAAPTHO Ce A0CTaBA 3a pabota ¢ Top-

B1UKKM C MapKyuy. B TakbB cnyual npy mbpBOHauanHa ynot-

peba He e HYXHO NPeyCTPONCTBO.

AKO U3non3Bare naTpoHara npeca 3a NPbB AbT UK NPeau
TOBa CTe U3nonssanu TOpﬁMqKa C MapKyu, yBEPETE Ce, ue
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nnacTMacoBara npuTucKalla wanba (4) v MetanHarta npu-

TUCKalla Wwaiba (5) ca MoHTHpaHK. MpoleanpaiTe Kakto

cnepga:

- OrBuiTe 3aTBapALLIOTO Kanaue (1) ot gbpxaua Ha Topbuu-
KW ¥ naTpoHu (2).

- Otkniouete 3bbuartara wawra (7) ¢ oTKNIUBAHETO Ha 3bb-
yarara wadra (12) v usrernete sbbuarara LaHra Hasag.

- OtpesxeTe TopbMuKaTa C MapKyue oT NpefHaTa cTpaHa 1
13byTaiTe TopbrUUKaTa C MapKyue B Abpxaua 3a Topbruuku
1 NaTPOHK.

- [ocTaseTe nofxofALLa NPbCKalla [to3a npeau Topbuuka-
Ta C MapKyu 1 3aTBOPETE ibpKaua 3a TopbruuKu 1
naTpoHu (2) cbe 3aTBapALLoTo Kanaue (1).

- W3byralite BHUMATENHO OTKMIOUEHaTa 3bbHa LiaHra Han-
pej A0KaTo NnacTMacoBata npuTUcKalla Wwaiba (4) He
[I0KOCHe TopburuKaTa ¢ MapKyua.

- OTpexeTe Npu Hyx/a NpbcKalliara Ar3a, 3aja 0TroBaps
T8 Hai-0o0bpe Ha BalLKUTE U3UCKBAHMA.

Ako naTpoHHara npeca npeau Toea e brna uanonagaxa c nar-

POH, NPOLEeAUPaiTe Mo CNefHUA HaumH (BX. cour. A):

- OtkntoueTe 3bbuartara wwaHra (7) ¢ oTKnUBaHETO Ha 3bb-
yartara wwaHra (12) v usternete 3bbuararta LjaHra Hasag.

- OTBMifTe Ibp)Kaua Ha TOPOMUKK W MaTpoHu (2) oT naTpoH-
HaTa npeca.

- CBarete anymuHueBara nputMckalla wamna (6), 3asbp-
TeTe A Ha 180° (M3nbKHanara cTpaHa couu Hasaji) 1 A noc-
TaBeTe OTHOBO.

- [llocTaBeTe BbpXy anymMH1eBara nputMckaila wamna (6)
MbPBO MeTaHaTa Np1TMcKalla Wwariba (5) v Bbpxy Hes
nnacTMacoBata npuTUcKalla Wwaiba (4). 3asuiTe 06TAX-
Hata raika (3) Bbpxy pe3bara u A 3aTerHete.

- 3aBwifTe ibprxaua Ha Topbuuku 1 natpoHu (2) Bbpxy nar-
poHHata npeca. [py1 TOBa 3aApb)KTe CBbP3BALLIOTO
kanaue (8).

- OtBuiiTe 3aTBAPALLOTO Kanaue (1) ot Abprxaua Ha Topbuu-
KM W NaTpoHu (2).

- OtpexeTe TopbMuKaTa C MapKyue oT NpefHaTa cTpaHa 1
13byTalTe TopbruKaTa C MapKyue B ibpaya 3a Topbuuku
1 natpoHu (2).

- [locTaBeTe nofxofiALLa NpbCKalla to3a npeau Topbuuka-
Ta C MapKyu 1 3aTBOpETE ibpaua 3a TOporUuKM 1
narpotu (2) cbe 3aTBapsALLoTO Kanaue (1).

- W3byralite BHMMATENHO OTKNIOUEHATa 3bOHa LaHra Han-
pefl AoKaTo NiacTMacoBarta NpuTHckalya wanba (4) He
[IOKOCHe TopbruKaTa ¢ Mapkyua.

- OTpexeTe Npu Hyx/a NpbcKalliaTa Aro3a, 3a ja 0TroBaps
TA Hail-fobpe Ha BalLKTe U3UCKBAHWA.

MocraBsAHe Ha naTpoHa

Ako naTpoHHara npeca npeau Tosa e buna usnon3saxa c nar-

POH, NPOLEAMPANTE N0 CNEAHMA HAUMH:

- Otkniouete 3bbuartara wawra (7) ¢ oTKNIUBAHETO Ha 3bb-
uartara waHra (12) v uaternere sbbuarara LjaHra Hasaz.

- OrtawitTe 3aTBapALLOTO Kanaue (1) oT aAbpxaua Ha Topbuu-
KM W NaTpoHu (2).
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- OTpexeTe NaTpoHa OT NpejHaTa CTpaHa 1 3aBUiTe Npbe-
KalLa Aro3a.

- TocTaBete NaTpoHa v 3aTBOPETE fIbpXKaua 3a TopbUUKK 1
natpoHu (2) cbe 3aTBapALLoTo Kanaue (1).

- W3byTaitte BHUMATENHO OTKMIOUEHaTa 3bOHa peiika Han-
pef oKaTo anyMUHUEBHMAT NPUTUCKaLLA Wamna (6) He
[IOKOCHE MaTpoHa.

— OTpexeTe Npy Hyxaa NpbckallyaTta it03a, 3a ia 0TroBaps
A Hail-fobpe Ha BalLKTE U3UCKBAHUA.

AKO NaTpoHHaTa npeca npeay Tosa e buna uanonssaxa ¢

TOpOKUKa C MapKyy, NPOLEAMpPaNTe N0 CNELHNS HAUKH (BX.

twvr. B):

- Otkntouete 3bbuatara Wwakra (7) ¢ 0TKNIOUBAHETO Ha 3bb-
yarara wadra (12) v uarernete sbbuarara LaHra Hasag.

- OTBuiTE AbpPXKAUa Ha TOPBUUKK W NaTPOHK (2) OT NaTPOH-
HaTa npeca.

- CBanete nnactmMacoBata nput1ckalla waiba (4) v metan-
HaTa npuTUCKaLLa Wariba (5) kato 3aBbpTUTE Hagony
nnacTMacoBara npuTHcKalla Wwanba.

- CBanete anyMnUH1eBaTa NpuTUcKaLLa wamna (6), 3asbp-
TeTe A Ha 180° (M3nbKHanata cTpaHa Cou Hanpea) 1 A
MoCTaBeTe 0THOBO. 3aTerHeTe anyM1UHWeBaTa npuT1cKa-
wa wamna (6) ¢ obTaxHara rarka (3).

- 3aBuiTe Abprxayua Ha TopbUuKK W NaTpoHu (2) Bbpxy nar-
poHHata npeca. [py1 ToBa 3aipb)XTe CBbP3BALLOTO
kanaue (8).

- OrsuiiTe 3aTBapsLLoTO Kanaue (1) ot gbpaua Ha Topbuu-
K1 1 NaTpoHu (2).

— OTpexeTe NaTpoHa OT NpefjHaTa CTpaHa 1 3aBuiTe npbe-
Kallia aro3a.

- TocTaBete naTpoHa 1 3aTBOPETE IbpXKaua 3a TopbuuKM 1
narpotu (2) cbe 3aTBapALioTo Kanaue (1).

- W3byTaiiTe BHUMATENHO OTKMIOUEHaTa 3bbHa perika Han-
pefl A0KaTo anyMUHWUEBMAT NPUTUCKALLA Wamna (6) He
[IOKOCHE MaTpoHa.

- OTpexeTe Npu Hyx/a NpbckalyaTa Al3a, 3a Aa 0TroBapa
A Hail-[obpe Ha BalLKTe U3UCKBAHUA.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

PerynupaHe Ha cKOpoCTTa Ha nofjaBaHe

Moxete bescTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha nogasa-
He Ha 3bbuarara wanra (7) B 3aBUCUMOCT OT CHiaTa Ha Ha-
TUCKa BbPXY NYCKOBHA NpekbcBay (13).

C KOMenoro 3a perynupawe Ha CKopocTTa Ha nogasaxe (11)
MOXeTe f1a 3bupare npeaBapUTENHO CKOPOCTTa Ha NofjaBa-
He Ha 3bbuartara waHra (7). BUCOKHTE CTOMHOCTM 03HauaBar
ronfiMa CKopoCT Ha NoJjaBaHe, MankuTe CTOMHOCTH Ca HUCKa
CKOPOCT Ha nofaBaHe. MoxeTe fja npoMeHATe npeasapHTen-
HO u3bpaHara CTOMHOCT No Bpeme Ha pabora.

KonnuecTBoTO Ha M3CTUCKBAH MaTepyan 3aBUCH JOMb/HN-
TE/HO OT pa3Mep Ha 0TBOPA Ha NpbCKallata 4103a.
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BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

Ykasanue: BkniouBalite naTpoHHaTa npeca camo ako Top-
6M1uKa MNK NaTPOH Ca NOCTaBEHU.

3a BKNoUBaHe Ha NaTpoHHaTa npeca u3bytaiite Hagony
3akniousaHeto (14). HatucHeTe cnep ToBa NyCKOBMA
npekbcBay (13).

3a U3KNIUBaHE Ha NaTPOHHATA NPeca OTMYCHETE NyCKOBHSA
npekbcBay (13). 3vbuarata uwaHra (7) BegHara npeM1HaBa
Ha Napku1paHa no3uums, 3a Aa ce NPeAoTBPaTH NPUTUCKaHE
Ha MaTepuana.

AKO NycKOBHAT NpekbcBay (13) ce HaTUCHE B paMKuTe Ha
okono 10 s cnep U3KnouBaHe NOBTOPHO, 3bbuatata

wanra (7) npemuHaBa ¢ MakcmanHa CKopOCT Ha NocneHa-
Ta paboTHa No3uuuA. AKo Ta3n NO3ULMA Ce [JOCTUTHE NofaBa-
HETO OTHOBO Ce aAanTMpa KbM HACTPOEHaTa CKOPOCT Ha No-
[NlaBaHe.

3a BnokupaHe Ha nyckoBus npekbcBay (13) cpewly HeBon-
HO BKNouBaHe u3byTaite 3akniousareto (14) Harope.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapsaHe

Mpv NpeBuLIaBaHe Ha JONyCTUMATA TeMMnepaTypa narpoHHa-
Ta npeca ce U3kntousa. OcTaBeTe NaTpoHHaTa npecaja ce
0X/1a[u 1 OTHOBO Al BKIIOUETE.

YKa3aHus 3a pabora

» Cna3BaiiTe yka3aHMATa Ha NPOM3BOAMUTENA HA HAHACA-
HuTe Matepuanu! OnpeaeneHn Matep1any Morat ja ce
M3MON3BaT CaMo B ONpefieneH TeMnepaTypeH i1anasoH
WNK 12 Ce HAaHACAT CamMo BbPXY CrieLuanHa OCHOBa.

» OTBOpeTe M U3NON3BaiiTe NATPOHUTE U TOp6MUKaTa C
MapKyua CbrlacHo npeAnN1caH1ATa Ha NPOU3BOAHUTE-
na.

» OtpexeTe NpbcKallaTa Al03a efBa Cnep KaTo Matepu-
anbT e CUTYPHO 3aKpeneH B AbpKaua 3a TOpOHUKK n
NaTpPOHH.

» Ckobarta 3a peMbKa 3a HOCEHe Npe3 pamo He CNyXH
KaTo o6e3onacABaHe cpeLyy nagaue. 13non3eaiite
ckobarta (9) 3a pembKa 3a HoCEHe NPe3 pamo Camo 3a
MOCTaBAHE Ha PeMbKa.

PerynupaiTe ckopocTTa Ha nofjaBaHe Taka, ue HaHaCAHWAT

matepuan fia MoXe fia Ce HaHacs PaBHOMEPHO Ha efiuH Xof,

6e3 npekbcBaHe.

BH1MaBaliTe NoBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO TPAOBA f1a Ce HaHa-

CA MaTepuanbT, a e UucTa, obeamacneHa 1 cyxa.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe Npy 3a-
[DielicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCcBay N0 HEBHUMaHKe.

» 3apa pabotute gobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

OCHOBHO NOUKCTBaNTe 3aTBapALLaTa Kanauka, npbcKalute
103K, IbpKaua Ha TOPOUUKK M NAaTPOHM W 3bbuarata LiaHra ¢
NpUTUCKalLKTE Warbu cnep Beaka ynotpeba CbrnacHo yka-
3aHMATA HA NPOM3BOAMTENA HA KOHCyMaTHBa. AKyMynarop-
HaTa batepua 1 ApbXKaTa MOrar fja Ce MOUMCTBAT C BNaxHa
Kbpra.

MaTpoHHaTa Npeca He M3UCKBa NOAAPbXKA U HE ChbpkKa
YacTu, KOUTO Tpﬂ6Ba [ia Ce CMEHAT UNu NnoaabpxKar.

KnueHrtcka CHY)KGH W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

OTpenbT 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMEHTH OTroBapA Ha Bawute
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPLXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTh. UepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH B1A M MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

ExunbT 3a KOHCynTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C Y10BONCTBKe, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPELM U TEXHUTE NPUHALNEKHOCTH.

lpw BCAKAKBM YTOUHWTENHM BLIIPOCK M MOPbUKM HA pe3epB-
HW UacTu, Mona, NocouBaiiTe HenpemeHHo 10-unudperus
matepuaneH Homep, NocoueH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU afpecH Ha CePBU3M Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe NIUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOMNIEXAT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onac-
HY TOBapH. MoTPeBbUTENAT MOXe Aa TpaHCTOPTHPA aKyMyna-
TOPHUTE batepuu No NbTULaTa be3 AOMbAHUTENHM YCNOBHS.
Mpu ekcneaupate oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUeH TpaHc-
MOPT UNK CrieanLms) TpAbBa Aa ce B3eMar nojfj BHUMaHKe
Ccnelmanti1 M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa M MapKUpoBKarta.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacT.

M3npatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNeMU C U30NUp-
bakHy ¥ onakoBaiTe akymynatopHara batepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NPeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiiTe u
W3MCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMb/IHUTENHWTE NPHUCNIOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHU.
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He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLK!

Camo 3a cTpanu ot EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH U iecheKTHUTE
WY M3PA3XOABAHM aKyMYNaTopH1/0buKHOBEHM baTepum
TpAbBa Aa ce M3XBbPNAT pasfento. M3nonssante npensuae-
HWUTE CMCTEMM 3a CbbupaHe.

lpwn HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3Ne3NK oT ynoTpeba enexT-
PUUECKM M eNeKTPOHHM YPeau MOraT fia UMaT BPeAHH edek-
TV BbpXy OKO/HaTa Cpefa M YOBELLKOTO 3ipaBe Nopaau
€BEHTYA/HO HA/IMUME Ha ONaCHM BeLLEeCTBa.

AKyMynatopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pasgena TpaHCnopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 146).

MakepoHcCKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npegynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaL M1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapKyBareTo 40 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 3a BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penoH1 UMK TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aa
[0BefiaT o Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3NBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananu1Bu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLIKMHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE /ia ja 3ananar npalmuHata
UMK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
pabotuTe Co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[N1a npean3BuKa fia U3rybute KoHTpONA.

EnektpuuHa 6e3begHoct
» MpuKNyuOKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
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MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULM
TO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METanHH NaHUU ¥ NAUNHALK. [10CTON 3roNEMEeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA K
BNaXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3MKOT Off CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og ora, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3anneTkanu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
CO0/BETEH 32 HaflBOPELLHa yrioTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Ofi CTPYEH yaap.

» Ako mopa fa paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AndepeHynjanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasyMHO co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH WA NoA
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNIeKTpUUHUTE anatu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTiTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCMOBH, Ke J0BENT 10 HaMa/yBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. [poBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNYUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBamara. [loctojaHo
0ApPXYyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYyBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe wupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokara obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NEN0BU.

AKo ce KOPHUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BrKaHK off Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXKErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobezbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTp1ueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NMPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe r eneKTPHUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpUuHMTE anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
NpeM3BUKaHW 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatb€ Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 uMcTeTe FM anaTuTe 3a ceuete. CoOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoMasky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
JEeNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwumute. KopucteteTo Ha
€NEeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMmeHu MoXXe Aa AoBefe 10
OMacHM CUTYaLInK.

» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbE WTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT of
noXap aKo ce KOPMUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETe r'M CaMo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha G6aTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetot Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH HNK
APYru nomanu MeTanHu NpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNup, U3MUjTe ce Co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeyHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH Unu u3meHert. OLITETEHH UMK U3MEHETH
batepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynarcTBa 3a NofHeke U He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaTot HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJEHMOT OMNCEer MOXe [ia ja oluTeT baTtepujata 1 aa ja
3r0N1eMU OMaCcHOCTA Of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.

be3begHOCHM HanoMeHH 3a DaTePUCKH NULLTONK
3a CHNUKOH

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBatbe Ha NMULITONOT 3a
CHUNMUKOH, He npuTucxajTe Ha NpPeKMHYBauoT 3a
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BKNyuyBake/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLTETH.

» Mpu pabota co 6aTepUCKHOT NULLTON 33 CUITUKOH
HoceTe NMYHA 3aLITUTHA ONpeMma, KojaluTo e
npenopayaHa of NPOU3BOANTENOT Ha NOTPOLIHUOT
matepujan. HanomeHu 3a 0Ba Ke HajieTe Ha
6e30eIHOCHUOT NIUCT Ha NOTPOLLHKOT MaTepHjar. Bo
CeKOj Cyuaj HoceTe 3aLUTUTHW 0UMNa U paKaBULM,
KOMLLTO Ce HAMEHETH 3a paboTa CO XEMUCKM CyNCTaHLM.
Bo 3aBKCHOCT 07y MaTepujanot, notpebHu ce 1
[LOMONHUTENHMU 3aLLUTUTHU MEPKH.

» OBOj eneKTpUUeH anat cMee fla ce KOPUCTH CaMo 3a
MCTHCHYBatbe Ha 3aNTHBHU CMECH M Nenuna op,
KOMepLMjanHu TyOynapHu KecH U NaTPoHU.
McTicHyBarbeTo Ha ipyrv MaTepujanu unu ynotpebara Ha
CcneundmruHu CUCTEMU 3a NaKyBatbe e CTPOro 3abpaHeta.

» Mpu 06paboTka Ha HCNAPNUBH UK ONACHU
cyncraHuum Tpeba fa ce BHUMaBa paboTHoTo MecTo fa
6uae poBoNHO NPoBETPEHO U o noTpeba Aa ce Hocu
COOABETEH anapar 3a AuLLetbe.

» bupere curypHu fieka TyGynapHuTe Kecu v naTpoHuTe
ce CO NpaBMNHaTa ronemM1Ha 3a 0BOj eneKTpHYEeH anar.
Bunete curypHu eka TybynapHuTe KEcu 1 naTpoHuTe
0froBapaar 3a ipauoT 3a KecH 1 NaTpoHu 1 ieKa Toj e
[106po NpuLBPCTEH BO €NEKTPUUHKOT anar. [lypu Toral
3arnouHeTe CO NPUTUCKakbe Ha MaTepujanor.

» Hukorau He ce 0bupyBajTe, Aa UCTUCHYBaTe
Matepujan o NOrpelHo HAacoUEeH UMK 3aTHaT NaTpPoH.

» 3apausbersere onacHOCTH NOPajy AeNOBH WITO
OAneTyBaar, buaere CUrypHH fieka eneKTpUYHKOT anar
HUKOraL He ce ynoTpebyBa co nabaeo kanaue 3a
3aTBOpame. AKo 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe e bNokMpaH 3a
Bpeme Ha ynotpebara, Mopa ja ce 3aMeHH.

» 3aBpeMe Ha ynotpebara Ha eneKTPUUHKOT anat
HUKOTaLL He o HacouyBajTe HCTHOT KOH cebe UMK KOH
APYTY nuua.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BreceTe ceex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEEHN OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara MoXe [ia ' HafjpasHu AULIHMTE NaTuLLITa.

» He mopgucuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocroun
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce owITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [iojfe [0 BHAaTpeLUeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, a nyLTv
uaz, fia eKCnnoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo NpoM3BOAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBapYBakbE.

[ ) 3awrTuTere ja 6atepujaTta of TONNMHA, Ha Np.
O 0A AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
m 3paL, oraH, HEeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
N, MHaKy, nocTon onacHOCT Of eKCno3uja 1
KpaToK Croj.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHeta ynotpeba

TMLITONOT 3a CUNUKOH & HaMEHET 3a HaHEeCYBatbe 3anTUBHH
CMEeCH M Ienuna co pasniuuHa BUCKO3HOCT Ha CyBa NOANOra
63 npaLiMHa 1 MacHOTUM Nk 3a UCTIONHYBAtbE HA (YW CO
MatepwjanoT WwTo ce ynotpebysa. MUWToNoT 3a CUNUKOH
MOXe 1a Ce KOPUCTH BO OKOMMHA 3aLUTUTEHA O/} UCTIPCKaHa
BOZJA M Ha OTBOPEHO.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) Kanaue 3a 3atBopatbe
(2) Opxau Ha Kecu 1 NaTpoHH
(3) 3atesHa HaBpTKa
(4) MnacTnuHa wajbHa 3a UCTUCHYBatbe 3a TybynapHu
Kecu
(5) MetanHa wajbHa 3a UCTUCHYBatbe 3a TybynapHu
Kecu
(6) AnymUHMYMCKM AMCTIEH3EP 3a UCTUCHYBatbE
(7) HasabeHa netea
(8) CspsHo kanaue
(9) Opxau 3a nojacot 3a pamo
(10) MoBnekyBay Ha Ha3abeHaTa LiMHA
(11) BptiuBo konye 3a bp3anHa Ha ABMXKEHE
(12) OtknyuyBatbe Ha HazabeHata WKHa
(13) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(14) MexaHu3am 3a 3aKnyuyBatbe
(15) Mpwkas 3a HanonHeToCT Ha batepujata”
(16) Konue 3a npukaxyBatbe Ha HaMoMHeToCTa Ha
barepujara”
(17) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(18) Barepuja®
(19) Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha pauKkaTa)

a) Onuwaxara onpema npyuKaxcaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHpapAHHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHHUuKK nogaTouu
BaTepucKu NULITON 32 CHNUKOH GCG 18V-600
bpoj Ha pen 3601JC40..
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BbaTtepucKH NUILTON 32 CHNHKOH GCG 18V-600

HomWHaneH HanoH V= 18

MarpoH ml 10400

TybynapHa Keca ml 1o 600

Hanojysarbe” mm/s 7

Cwna Ha UCTUCHYBatbe kN 3,5

TexuHa

- cO aKymynatopcka kg 2,6-3,6%

batepuja
- bes akymynaropcka kg 2,2
barepuja

[IMMeH3uu (MomxuHa x mm 635 x 255 x 80

LIMPH1HA X BUCHUHA)

lpenopauaHa okonHa Temne- © 0...+35

patypa npy nonHerbe

[lo3BoneHa okonHa TemMnepa- °C -15...+50

Typa npu paboterve® u npu

cKnagmparbe

lpenopayaxu akymyna- GBA 18V...

TOpCKM batepuu ProCORE18V...

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 6e3 onToBapyBarbe, CO HajBUCOKa MOCTABEHOCT Ha BPTNMBOTO
Konue, Ha 20-25°C

B) B0 3aBHCHOCT o ynoTpebeHata batepuja

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA YPELOT, OLIEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano og 70 dB(A). HUBOTO Ha 3ByuHHOT
NPUTUCOK NPH paboTerbeTo MoXe f1a I HagMUHE
HaBeaeHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLym a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-1:3,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropes
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
eNeKTPUUHKM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeaeHoTo HMBO Ha BUOpALMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUYHKOT anart ce
KOPWCTH 3a IpyrY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HELOBONHO CE OfIPXKYBaA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HAUMTE/NHO [1a o 3roNleMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNIOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of, BUbpauuute,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3a BMETHYBatbe, Of|pXKyBake Ha TONNIMHATA Ha Ai/TaHKUTE,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
u“cropaka MOXeTe fla BUMTE Ha NaKyBakbeTo.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BaluuoT enekTpuyeH ypea.

HanomeHa: [TuTMyM-joHCKMTe DaTepuu ce ucrnopauyBaat

[N1eNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW Mer'yHapOHUTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NMPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTa B eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JPXKK1 BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha NMPYXMHA.

Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata

HanowmeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja uMa npuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanofHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NpoBEpUTE CamMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBakbe.

pPUTUCHETE ro KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu s, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO TaKa e BO3MOXXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujaTa He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedpekTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.
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Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBeTNO 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO Y1CTeTE 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkparteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka barepujarta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Cce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

MonTtaxa

BmeTHyBalbe Ha TybynapHata keca

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHUOT
anar u3Bagerte ja barepujara.

» AKO HaBpTHTe ApXKay 3a KECH M NATPOHH BO NULITONOT
3a CUNMKOH, BHUMaBajTe Ha T0a ipXKauoT Aa bupe
HaBMCTMHA HaBPTeH Bo HaBojoT. Co pyrata paka
LiBPCTO APXKETe ro CBP3HOTO Karaue, ako ro HaBpTyBare
[PXKauoT 3a KECH W MaTpoHm!

MWLWITONOT 32 CUNMKOH e CTaHAAPAHO UCNOpayaH 3a pabota

co TybynapHu kecu. Bo 0Boj cnyuaj, npu npBa ynotpeba He e

notpebHa MmoaudmKaLyja.

Ao 32 MPB NAT ro KOPUCTUTE MULLTONOT 38 CUNUKOH UK

MPETX0AHO Ce KopucTena TybynapHa keca, bupiete cUrypHu

[eKa ce MOHTUpaHH NnacT1uHara WajbHa 3a
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UCTUCHYBatbe (4) 1 MeTanHata LwajbHa 3a UcTUCHyBatbe (5).

lMocTanete Ha CNeAHUOT HaUH:

- 0pBpTeTe ro kanaueto 3a 3aTBopatbe (1) of ApxkauoT 3a
Kecu W naTpohu (2).

- OcnobopeTe ja HazabeHata WwiHa (7) co OTKNyuyBarbeTo
Ha HasabeHarta WwuHa (12) v noBneueTe ja HaHa3ag.

- Mceyerte ja TybynapHara Keca Ha npefiHata cTpaHa 1
BMETHETE ja BO IPXKAU0T 3a KECH U MaTPOHM.

- TocTaBeTe COOABETEH OTBOP 3a UCTEKYBatbE M 3aTBOPETE
T0 IPKAUOT 3a Kecu M naTpoHH (2) co kanaueto 3a
3arBopatbe (1).

- BHMMarTenHo BMETHETE ja 0TKNyueHaTa HazabeHa LuHa
HaHanpeq, AofeKa nnacTuyHara WwajbHa 3a
UCTUCHYBatbe (4) He ja lonpe TybynapHara keca.

- EBeHTYyanHo vceuete ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbE CMopes
BauuuTe notpebu.

AKO NULLTONOT 3a CUTIMKOH MPETXOAHO Ce KOPHUCTEN CO

MaTpoH, NoCTaneTe Ha CNeHUOT HaunH (BUaK cnvka A):

- Ocnobogere ja HazabeHara WwiHa (7) co OTKNyuyBatbeTO
Ha HasabeHarta WwuHa (12) 1 noBneuete ja Hagony.

- OpBpTeTe ro ApXKauoT 3a kecu 1 natpoHu (2) oa
MULUTONOT 33 CUNUKOH.

- W3BapeTe ro anyMUHUYMCKMOT iUCTIEH3EP 32
ucTucHyBare (6), ceprete ro 3a 180° (cBuTKaHata
CTpaHa fla NoKaxyBa KOH Ha3afl) U NOBTOPHO BMETHETE ro.

- TocTaBete ro anyMMHWYMCKMOT iMCNeH3ep 3a
MCTUCHYBatbe (6) Ha MeTanHarta WwajbHa 3a
ucTucHyBarbe (5) v Bp3 T0a nnactuuHara wajbHa 3a
UcTUCHYBatbe (4). CBpTeTe ja 3aTe3Hata HaBpTKa (3) Ha
HaBOjOT W 3aTErHeTe ja.

- HaBprtete ro apxxauoT 3a Kecu ¥ NatTpoHu (2) Ha nuwwTonoT
3a CUNKKOH. [TpKTOa LUBPCTO fipXKETE ro CBP3HOTO
Kanaue (8).

- OpBpreTe ro kanaueto 3a 3aTBopatbe (1) of ApxauoT 3a
Kecu v natpoHu (2).

- Wceuere ja TybynapHata keca Ha npefHaTa cTpaHa v
BMETHETE ja BO APXAUOT 3a KecH 1 NatpoHH (2).

- TocTaBeTe COOABETEH OTBOP 3a UCTEKYBakbE M 3aTBOPETE
r0 IPKAUOT 3a Kecu 1 naTpoHu (2) co kanaueto 3a
3atBopatbe (1).

- BHMMmarTenHo BMeTHeTe ja 0TKnyueHata HazabeHa WuHa
HaHanpes, AoAeka NnacTMuHara WwajbHa 3a
UCTUCHYBatbe (4) He ja ionpe TybynapHara keca.

- EBeHTyanHo 1ceuete ro oTBOPOT 3a UCTEKYBatbE CMOPE]
Bawuute notpebu.

BmetHyBatbe Ha naTpoH

AKO NULLITONOT 33 CUNMKOH NPETXOAHO Ce KOPUCTEN CO

NaTpOoH, NOCTaNeTe Ha CNEAHUOT HAUMH:

- OcnobogieTe ja HazabeHara LwnHa (7) co OTKNYyUyBatbeTO
Ha HasabeHarta WwuHa (12) v noBneueTe ja HaHa3ag.

- 0pBpTeTe ro kanaueto 3a 3aTBopatbe (1) of Apkauor 3a
Kecu W naTpohu (2).

- Mceuete ro NaTpoHOT Ha NPeAHaTa CTPaHa U HaBpTeTe
0TBOP 3@ UCTEKYBaHE.

Bosch Power Tools
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- BMmeTHeTe ro naTpoHOT 1 3aTBOPETE 0 APXKAUOT 3a KECH U
natpoHy (2) co kanaueto 3a 3aTBopatbe (1).

- BHuMMartenHo BMeTHeTe ja OTKNyueHaTa HasabeHa LinHa
HaHanpeq, AoneKa anyMUHUYMCKUOT IUCTieH3ep 3a
UCTUCHYBatbe (6) He ro Jonpe NaTpoHoT.

- EBeHTyanHo UceueTe ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe CMOpPes
Bawuute notpebu.

AKO MULUTONOT 3a CUNIMKOH MPETXOfIHO Ce KOPUCTEN CO

TybynapHa Keca, nocTanete Ha CNeAHUOT HauMH (BUaU

cnukaB):

- OcnobopeTe ja HasabeHara WwuHa (7) co oOTKNyuyBareTo
Ha HasabeHarta WwuHa (12) v noBneuyeTe ja HaHa3ag.

- OpBpreTe ro ApxayoT 3a Kecu 1 natpoku (2) og
MWLLTONOT 3a CUMMKOH.

- WsBapete rv nnacTuuHara wajbHa 3a uctucHysatoe (4) u
MeTanHata LwajbHa 3a McTUCHYBatbe (5) co npuTHCKatbe
Ha nnacTMuHata WajbHa 3a UCTUCHYBatbEe HaoNy.

- W3Bagete ro anyMMHUYMCKHMOT IUCTIEH3ep 3a
ucTucHyBarbe (6), ceprete ro 3a 180° (cBuTKaHaTa
CTpaHa fla NoKaXyBa KOH Hanpes) U NoBTOPHO BMETHeTe
ro. 3aterHete ro alnyMMHUYMCKMOT AUCTIEH3ep 3a
UCTUCHYBatbe (6) co 3aTe3Hata HaBpTKa (3).

- HaBpTeTe ro Apxauot 3a Keck v natpoku (2) Ha nuwwTonoT
32 CMNMKOH. [1p1TOA LIBPCTO PXKETE IO CBP3HOTO
kanaue (8).

- OpBpreTe ro KanaueTo 3a 3atBopate (1) oa Apxauor 3a
Kecu W naTpohu (2).

- WceueTe ro natpoHOT Ha NpefiHaTa CTpaHa U HaBpTeTe
OTBOP 32 UCTEKYBatbE.

— BmeTHeTe ro natpoHoT 1 3aTBOPETE 0 APXKAUOT 33 KECH 1
natpotu (2) co kanaueTo 3a 3aTBopatbe (1).

- BHWMartenHo BMETHETE ja OTKNyueHaTa HasabeHa WkHa
HaHanpeq, AoneKa anyMUHUYMCKUOT IUCTIeH3ep 3a
UCTUCHYBatbe (6) He ro Jonpe NaTpoHoT.

- EBeHTyanHo UceueTe ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe CMOPes
Bawmure notpebu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MocTaByBatbe Ha Op3uHa Ha ABUKEHE

BbpauHarta Ha iBUXetbe Ha Ha3abeHata netsa (7) Moxe fa ja
perynupare beccTeneHo, BO 3aBUCHOCT Of T0a KONKY
nofaneky Ke ro NpUTMCHETE NPeKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysarbe (13).

Co BPTIMBOTO Konue 3a bpanHa Ha iBuxetbe (11) Moxete
ofHanpen Aa ja nocTaBuTe MakcUManHaTta bpauHa Ha
NIBWXKetbe Ha HasabeHata netsa (7). Bucokute BpegHOCTH
3HauaT BMCOKa CTarka Ha [1BUXete, HUCKUTE BPEAHOCTH
3HauaT HMCKa CTanka Ha ABxetbe. MoxeTe UCTo Taka fa ja
NPOMeHHTE NPETXOAHO M3bpaHaTa BPeAHOCT 3a BPEME Ha
paborara.

KonuurHata Ha UCTUCHAT MaTepHujan JOMONHUTENHO 3aBUCK
0[] roneM1HaTa Ha 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe.

BknyuyBate/ucknyuyBate

HanomeHa: Bknyuete ro nULwITONOT 3a CUIIMKOH Camo Kora e
BMeTHaTa TybynapHa Keca unu naTpoH.

3a BKNyuyBatbe Ha MULITONOT 32 CUIUKOH NPUTUCHETE T0
3aKnyuysatbeTo (14) Hagony. [oToa KpaTko NPUTUCHETE Ha
NMPeKUHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (13).

3a MCKNyuyBakbe Ha MULITONOT 3a CUNUKOH OTNYyLUTETE rO
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (13).
HasabeHarta WwuHa (7) BegHaLl Ce ABWXM BO MO3MLMja Ha
MWPYBatbe BO 3a fla CE CMPey [0MONHUTENHO NPUTUCKAtbE
Ha MaTepujanor.

AKO NpeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/McKnyuysatbe (13) ce
MPUTHCHE MOBTOPHO BO POK 0fi okony 10 cekyHau no
WCKNYuyBarbEeTO, HazabeHara WwiHa (7) ce ABWXHU co
MaKcHMMarHa bpanHa Bo nocnefHara pabotHa nosuuuja.
Kora ke ce AOCTUrHe 0Baa NO3WLM]a, [ABUKEHETO NOBTOPHO
Ce NMpu1naroflyBa Ha noctaBeHaTa bpanHa Ha IBUXEtbe.

3a 3aKnyuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (13) 3a 3alUTHTa 0ff CyuajHO BKNyUyBatbe,
NPUTHCHETE 1o 3aKnyuyBarbeTo (14) Harope.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O
Temneparypara

Mpu HaAMUHYBatbe Ha A03BONMBATA TeMNepaTypa ce
WCKMyUyBa NULITONOT 3a CUIMKOH. OCTaBETE o MULITONOT 3a
CHIMKOH f1a Ce U3Naau U NOBTOPHO BKIyYETe 0.

CoBeTH npH paboTemweTo

» [MouuTyBajTe rM HANOMEHHUTE Ha NPOU3BOJUTENOT Ha
marepujanuTe wro Tpeba Aa ce HaHecat! OnpeneHu
maTepujan MoXe fia Ce KOpKUCTaT CamMo BO OfipeaeH
TemnepatypeH oncer U1 fja ce HaHecyBaaT caMo Ha
cneuundKuHa noanora.

» OTBOpETe U KOPUCTETE ro NATPOHOT cnopes
nopartouuTe of NPOU3BOAUTENOT.

» Hceuete ro oTBOPOT 3a HCTEKyBatbe AyPH Kora
MaTepHjanoT e CUrypeH Bo APXKauoT 3a KecH U
NaTpoHH.

» [pKauoT 3a NojacoT 3a paMo He CNYXXK KaKo 3alTHTa
oA narame. Kopuctete ro pxauor (9) 3a nojacort 3a
pPamMo UCKNyuMBO 3a NPULIBPCTYBatbe Ha N0jacoT Ha
pamoro.

Perynupajte ja bpauHaTa Ha iBUXEtbE, TaKa LWTO

maTepwjanort WTo Tpeba aa ce HaHece Ke MoXe fia ro

HaHeceTe paMHOMEPHO CO efieH noTer, 6e3 aa Mopare fa

3acTaHete.

BH1MmaBajTe Ha Toa, NOBpLUKHATA Ha Koja Tpeba fia ce HaHece

maTepujanot ja buae uncta, be3 MacHOTMM U CcyBa.

OppxxyBame U cepBuUC

OppXKyBatbe U UucTehe

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata og enekTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
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NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT OZ NOBPENM.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe A06po U
6e36epHo aa pabotute.

Mo cekoja ynotpeba TeMeNHO UCUMCTETE M KanaueTo 3a

3aTBOpAtbe, 0TBOPOT 33 UCTEKYBAbE, APXKAUOT 3a KECH U

MaTPOHK, KaKko W HazabeHara WiHa co wajbHara 3a

UCTUCHYBatbe Cropef creunduKalmumTe Ha NpoU3BOAMTENOT

Ha NOTPOLLHWOT MaTepujan. barepujara u paukara Moxe aa

C€ MCUMCTAT CO BNaXHa Kpna.

TULITONOT 3a CUNMKOH HE MOPa [1a Ce OAPXKYBa 1 He COAPXH

[LenoBu, Wro Tpeba Aa ce MeHyBaar Ui 0apXkyBaar.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOpUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ogroBopu Ha Baluute npaliarsa Bo
BPCKa CO NonpaBKara 1 0ApXyBareTo Ha Bawwmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE fenoBu. Ekcnnogupam LpTexu 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHM AENOBM MOXE [1a Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOpPUCTEHEe Ha Bosch Ke By
NOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAN U
onpewma.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosK, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cdakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHutenHu agpeck 3a cepBuCH MOXe fia ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

MNpenopauanute NTUTHyM-joHCkK baTepun nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHu MaTtepujanu. batepuute
MOXXe [ Ce TPaHCMOPTHPaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHM
KBanuuKaLuu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WUCTUTE 0] CTPAHA Ha TPETU NThLia BO3AYLIEH TPAHCNOPT UMK
LineaMumja) HEOMXOAHO € [1a Ce BHUMaBa Ha CheLnjanHuTe
HaNOMEHHW 3a NaKyBake U 03HAYYyBakbe CO ETUKETH. Bo takoB
CMyyaj, Npv NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aia Ce NoBuKa
€KCMepT 3a OMACHU CyNCTaHLM.

Shqip| 153

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTya/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuutuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KONMOLIKK NPUATINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpUuHUTE anaparu u
batepuuTe Bo loMaLLHaTa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuH1TE anatv Ko noBeke He ce ynotpebnuem u
HeWCrpaBHW UMM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete ru
NpeaBHAEHUTE CUCTEMM 3a cobuparbe.

[lokonky ce (hpnu HenpaBUHO, OTNAAHATA ENEKTPHUUHA U
€M1eKTPOHCKa OMpema MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATA CPefMHA 1 3PaBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHN MaTepHU.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 153).

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALAJMERIM sigurisé, .iqsfruksionet, iIustrimst 3
dhe specifikimet e ofruara me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha instruksioneve té
renditura mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose plagosje té réndé.
Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.
Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.
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» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avujt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuari
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé gé nuk
rréshqasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Higni cdo celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg nga
pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni gé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimii
mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget qé
lidhen me pluhurin.

» Mos lejoni qé familjariteti i krijuar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave elektrike t'ju béjé mospérfillés dhe
té neglizhoni parimet e sigurisé sé veglave elektrike.
Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
réndé né fraksionin e njé sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose higni
bateriné nga vegla elektrike, nése cmontohet, pérpara
se té kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona gé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét. Kontrolloni
pér devijim ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té
pjeséve ose pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparoni veglén elektrike pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente jané shkaktuar nga
mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimiiveglave elektrike pér veprime té
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ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

» Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj e graso dorezat
dhe sipérfaget e kapjes. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme té kapjes nuk mundésojné manovrimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés né rrethana té papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me bateri

» Kryeni karikimin vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé tip baterie mund té pérbéjé rrezik pér zjarr kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.

» Pérdorni veglat elektrike vetém me paketat e baterisé
té projektuara né ményré té posagcme. Pérdorimi i
paketave té tjera té baterisé mund té paragesé rrezik pér
plagosje dhe zjarr.

» Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve té tjera metalike, si pér shembull
kapéset e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné njé lidhje nga njé terminal tek tjetri. Lidhja
shkurt sé bashku e terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» NEé kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhé Iéng;
shmangni kontaktin me léngun. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né
kontakt me syté, kérkoni gjithashtu ndihmé
mijekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.

» Mos e pérdorni njé paketé baterie ose vegél qé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje té paparashikueshme,
duke rezultuar né zjarr, shpérthim ose rrezik plagosjeje.

» Mos e ekspozoni paketén e baterisé ose veglén né
zjarr ose temperaturé shumé té larté. Ekspoziminé
zjarr ose temperaturé mbi 130°C mund té shkaktojé
shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

» Mos u béni kurré shérbim paketave té démtuara té
baterive. Shérbimiipaketave té baterive duhet béré
vetém nga prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.
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Udhézime sigurie lidhur me pistoletat e silikonit
me bateri

» Mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes pasi
pistoleta té jeté fikur automatikisht. Bateria mund té
démtohet.

» Kur punoni me pistoletén me bateri, vishni mjetet
mbrojtése qé rekomandohen nga prodhuesi i
materialeve té konsumit. Informacioni lidhur me kété
mund té gjendet tek té dhénat e sigurisé té materialeve té
konsumit. Mos harroni té vendosni syze sigurie dhe
doreza té pérshtatshme pér prekjen e substancave
kimike. Né varési té materialit, nevojiten masa mbrojtése
té métejshme.

» Kijo vegél elektrike mund té pérdoret vetém pér té
nxjerré silikoné dhe adezivé nga geset tubuluare dhe
tubetat e zakonshme. Eshté rreptésisht e ndaluar té
futen materiale té tjera ose té pérdoren sisteme té
personalizuara paketimi.

» Kur merreni me substanca té avullueshme ose té
rrezikshme, sigurohuni qé vendi i punés té jeté i
ajrosur miré dhe, nése éshté e nevojshme, té keni
vendosur mjete té pérshtatshme pér mbrojtjen e
frymémarrijes.

» Sigurohuni gé geset ose tubetat té kené madhésiné e
duhur pér kété vegél elektrike. Sigurohuni gé gesja dhe
tubetat té futen miré né mbajtésen e geses dhe tubetés,
dhe qé té fiksohen miré te vegla elektrike. Vetém atéheré
filloni ta nxirrni materialin.

» Mos tentoni asnjéheré té nxirrni material nga njé
tubeté qé éshté pozicionuar keq ose qé éshté
bllokuar.

» Pér té shmangur rreziget nga fluturimi i objekteve,
sigurohuni qé vegla elektrike té mos vihet asnjéheré
né puné me kapakét té liruar. Nése gryka e spérkatjes
bllokohet gjaté pérdorimit, ajo duhet ndérruar.

» Mos e drejtoni asnjéheré veglén elektrike te vetja apo
te dikush tjetér gjaté pérdorimit.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qgark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, t€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té€ mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Bosch Power Tools

1609 92AA5W|(21.10.2024)



156 | Shqip

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga

ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
‘ papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

FN rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Cop)

X

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Pistoleta e silikonit éshté projektuar pér té aplikuar ngjités
dhe silikon me viskozitete té ndryshme né sipérfage té thata,
pa pluhur dhe yndyré ose pér té mbushur nyjet me materialin
e pérdorur.Pistoleta e silikonit mund té pérdoret gjithashtu
jashté, né njé mjedis té mbrojtur nga spérkatjet.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Kapak mbyllés
(2) Mbajtése gesesh dhe pistoleté silikoni
(3) Dado shtrénguese
(4) Disk shtrydhés plastik pér ¢canta tubulare
(5) Disk shtrydhés metalik pér ¢anta tubulare
(6) Shtypése alumini
(7) Shiné me dhémbéza
(8) Kapak lidhés
(9) Killapa pér rripin e shpatullave
(10) Térheqgés i shinés me dhémbéza
(11) Rregullimii shpejtésisé sé furnizimit me rrota
(12) Lirimiishinés me dhémbéza
(13) Celésiindezjes/fikjes
(14) Mbyllje
(15) Treguesii nivelit té karikimit té baterisé®
(16) Butoni pér shfagjen e statusit té karikimit?
(17) Butoni i lirimit té baterisé®
(18) Bateria®
(19) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Pistoleté silikoni me bateri GCG 18V-600
Numér artikulli 3601JC40..
Tension nominal V= 18
Fishek ml deri 400

Pistoleté silikoni me bateri GCG 18V-600

Canta me tuba ml deri 600
Ushgim® mm/s 7
Forca shtrénguese kN 3,5
Pesha

- Me bateri ke 2,6-3,6%
- Pabateri kg 2,2
Dimensionet (gjatésia x mm 635 x 255 x 80
gjerésia x lartésia)

Temperatura e rekomanduar R 0..+35
e ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e e -15...+50

ambientit gjaté funksio-
nimit” dhe gjaté ruajtjes

Baterité e rekomanduara GBA 18V...
ProCORE18V...

Karikuesit e rekomanduar GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Pangarkesé, me rregullimin mé té larté té rrotave, né 20-25°C
B) Névarési té baterisé sé pérdorur
C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-1.

Niveli i presionit té zérit i ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht mé pak se 70 dB(A). Niveli i zhurmés gjaté
punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktuar sipas EN 62841-1:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s.

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
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aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té€ paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%
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Lloji i bateriés ProCORE18V...
Nw

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %

Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20%

Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

Fusni cantén tubulare

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni bateriné.

» Kur vidhosni mbajtésen e qeseve dhe mbajtésen e
fishekut né pistoletén e silikonit, sigurohuni qé
mbajtésja e geseve dhe mbajtésja e fishekut té jeté i
vidhosur né fill. Pérdorni dorén tuaj té dyté pér té
mbajtur fort kapakun e lidhjes kur vidhosni mbajtésen e
geseve dhe mbajtésen e fishekut!

Pistoleta e silikonit jepet si standard pér funksionimin me

qgese tubulare.Né kété rast, asnjé modifikim nuk éshté i

nevojshém kur pérdoret pér heré té paré.

Nése e pérdorni pér heré té paré pistoletén e silikonit ose
nése éshté pérdorur mé paré njé gese tubulare, sigurohuni
qé té jené montuar disku shtrydhés i plastikés (4) dhe disku
shtrydhés metalik (5). Ndigni kéto hapa:

- Zhvidhosni kapakun mbyllés (1) nga mbajtésja e geseve
dhe mbajtésja e fishekut (2).

- Zhbllokoni shinén me dhémbéza (7) duke pérdorur
lirimin e shinés me dhémbéza (12) dhe térhigeni shinén
mbrapsht.

~ Prisni pjesén e pérparme té cantés tubulare dhe
rréshqitni cantén tubulare né mbajtésen e geseve dhe né
mbajtésen e fishekut.

- Vendosni njé gryké té pérshtatshme spérkatjeje pérpara
geses tubulare dhe mbyllni mbajtésen e geseve dhe
mbajtésen e fishekut (2) me kapakun mbyllés (1).
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- Shtyjeni me kujdes shinén me dhémbéza té zhbllokuar
pérpara derisa disku plastik i shtrydhjes (4) té preké
qgesen tobulare.

- Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes
pér t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.

Nése pistoleta e silikonit éshté pérdorur mé paré me njé

fishek, ndigni kéto hapa (shih figurén A):

- Zhbllokoni shinén me dhémbéza (7) duke pérdorur
lirimin e shinés me dhémbéza (12) dhe térhigeni
mbrapsht shinén me dhémbéza.

- Zhvidhosni mbajtésen e geseve dhe mbajtésen e
fishekut (2) nga pistoleta e silikonit.

- Higni shpuesin e shtypjes té aluminit (6), kthejeni até
180° (ana e lakuar éshté e kthyer nga prapa) dhe
vendoseni pérseéri.

- Vendoseni né shpuesin e shtypjes sé aluminit (6)
fillimisht vendosni diskun shtrydhés metalik (5) dhe mé
pas diskun shtrydhés plastik (4). Vidhosni dadon
shtrénguese (3) né fill dhe shtréngoni até.

- Vidhosni mbajtésen e geseve dhe mbajtésen e
fishekut (2) né pistoletén e silikonit. Mbajeni fort kapakun
e lidhjes (8).

- Zhvidhosni kapakun mbyllés (1) nga mbajtési i geseve
dheifishekut (2).

- Prisni pjesén e pérparme té ¢antés tubulare dhe
rréshqitni cantén tubulare né mbajtésen e geseve dhe
fishekut (2).

- Vendosni njé grykeé té pérshtatshme spérkatjeje pérpara
geses tobulare dhe mbylini mbajtésen e geseve dhe
fishekut (2) me kapakun mbyllés (1).

- Shtyjeni me kujdes shinén e liruar me dhémbéza pérpara
derisa disku plastik i shtrydhjes (4) té preké gesen
tobulare.

- Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes
pér t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.

Fusni fishekun

Nése pistoleta e silikonit éshté pérdorur mé paré me njé

fishek, ndigni kéto hapa:

- Zhbllokoni shinén me dhémbéza (7) duke pérdorur
lirimin e shinés me dhémbéza (12) dhe térhigeni shinén
mbrapsht.

- Zhvidhosni kapakun mbyllés (1) nga mbajtésja e geses
dhe fishekut (2).

- Prisni pjesén e pérparme té fishekut dhe vidhosni njé
hundé spérkatés.

- Fusni fishekun dhe mbylini mbajtésen e geses dhe
fishekut (2) me kapakun mbyllés (1).

- Shtyjeni me kujdes shinén me dhémbéza pérpara derisa
shpuesi i shtypjes sé aluminit (6) té preké fishekun.

- Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes
pér t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.

Nése pistoleta e silikonit éshté pérdorur mé paré me njé

qgese tubulare, ndigni kéto hapa (shih figurén B):

- Zhbllokoni shinén me dhémbéza (7) duke pérdorur
lirimin e shinés me dhémbéza (12) dhe térhigeni shinén
mbrapsht.

- Zhvidhosni mbajtésen e geses dhe fishekut (2) nga
pistoleta e silikonit.

- Higni diskun shtrydhés plastik (4) dhe diskun shtrydhés
metalik (5) duke e zhveshur diskun shtrydhés plastik.

- Higni shpuesin e shtypjes sé aluminit (6), kthejeni até
180° (ana e lakuar éshté e kthyer pérpara) dhe vendoseni
sérish.Vidhosni fort shpuesin e shtypjes sé aluminit (6)
me dadon shtrénguese (3).

- Vidhosni mbajtésen e geses dhe fishekut (2) né
pistoletén e silikonit. Mbajeni fort kapakun e lidhjes (8).

- Zhvidhosni kapakun mbyllés (1) nga mbajtésja e geses
dhe fishekut (2).

- Prisni pjesén e pérparme té fishekut dhe vidhosni njé
hundé spérkatés.

- Fusni fishekun dhe mbylIni mbajtésen e geses dhe
fishekut (2) me kapakun mbyllés (1).

- Shtyjeni me kujdes shinén me dhémbéza pérpara derisa
shpuesi i shtypjes sé aluminit (6) té preké fishekun.

- Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes
pér t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.

Funksionimi

Instalimi

Rregulloni shpejtésiné e furnizimit

Mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e furnizimit té
shinés me dhémbéza (7) né varési té asaj se sa larg shtypni
celésin e ndezjes/fikjes (13).

Mund té pérdorni rrotén e rregullimit té shpejtésisé sé
furnizimit (11) pér té zgjedhur paraprakisht shpejtésiné
maksimale té furnizimit té shinés me dhémbéza (7). Vlerat e
larta nénkuptojné shpejtési té larté té furnizimit, vlerat e
vogla nénkuptojné shpejtési té ulét té furnizimit.Ju
gjithashtu mund té ndryshoni vlerén e parazgjedhur gjaté
funksionimit.

Sasia e materialit té shtrydhur varet gjithashtu nga madhésia
e hapjes sé grykés sé spérkatjes.

Ndez/fik

Shénim: Ndizni shtypésin e fishekut vetém kur futet njé gese
tobulare ose njé fishek.

Pér té ndezur pistoletén e silikonit, shtyni bllokimin (14) pér
poshté. Mé pas shtypni butonin e ndezjes/fikjes (13).

Pér té fikur pistoletén e silikonit, Iéshoni celésin e ndezjes/
fikjes (13). Shina me dhémbéza (7) léviz menjéheré né
pozicionin e parkimit pér té parandaluar shtrydhjen e
métejshme té materialit.

Nése celési i ndezjes/fikjes (13) shtypet pérséri brenda
rreth 10 s pas fikjes, shina me dhémbéza (7) léviz né
pozicionin e fundit té punés me shpejtési maksimale.Pasi té
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arrihet ky pozicion, furnizimi rregullohet pérséri né
shpejtésiné e caktuar té furnizimit.

Pér té bllokuar gelésin e ndezjes/fikjes (13) kundér ndezjes
sé pagéllimshme, shtyjeni kycin e bllokimit (14) pér lart.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura
Nése tejkalohet temperatura e lejuar, shtypja e fishekut
fiket.Léreni pistoletén e silikonit té ftohet dhe ndizni pérséri
pistoletén e silikonit.

Késhilla pune

» Ndiqgni udhézimet e prodhuesit pér materialet qé do té
aplikohen! Disa materiale mund té pérdoren vetém né
njé gameé té caktuar temperaturash ose té aplikohen
vetém né njé substrat specifik.

» Hapni dhe pérdorni fishekét dhe geset tubulare sipas
udhézimeve té prodhuesit.

» Mos e prisni grykén e spérkatjes derisa materiali té
jeté vendosur miré né mbajtésen e geses dhe
fishekut.

» Kllapa e rripit té shpatullave nuk shérben si mbrojtje
ndaj rénies. Pérdorni mbajtésin e rripit té shpatullave (9)
vetém pér té lidhur njé rrip shpatullash.

Rregulloni shpejtésiné e furnizimit né ményré qé té mund té

aplikoni materialin gé do té aplikohet né ményré té

barabarté me njé |évizje pa pasur nevojé ta vendosni poshté.

Sigurohuni gé sipérfagja né té cilén do té aplikohet materiali

éshté e pastér, pa yndyré dhe e thaté.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Pastroni kapakun, grykat e spérkatjes, mbajtésja e geses

dhe fishekut, si dhe rafti me disqet shtrydhése duhet té

pastrohen térésisht pas ¢do pérdorimi, né pérputhje me

udhézimet e prodhuesit pér materialin harxhues.Bateria dhe

doreza mund té pastrohen me njé lecké té lagur.

Pistoleta e silikonit nuk kérkon mirémbajtje dhe nuk

pérmban pjesé qé duhet té ndryshohen ose mirémbahen.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.
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Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +389 2 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré gé té mos lévizé né paketim. Ju lutemi vini re
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgjésimi

Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.

(=]
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:
Li-jon:
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Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 159).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
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temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ée osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za akumulatorske prese
za patrone

» Nakon automatskog iskljucenja prese za patrone ne
pritiskajte dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

» Tokom rada sa akumulatorskom presom za patrone
nosite licnu zastitnu opremu koju preporucuje
proizvodac potrosnog materijala. Napomene u vezi toga
moZete naci u sigurnosnoj dokumentaciji potro$nog
materijala. Obavezno nosite zastitne naocare i rukavice
koji su pogodni za rukovanje hemijskim supstancama. U
zavisnosti od materijala potrebne su dodatne zastitne
mere.

» Ovaj elektricni alat se sme koristiti samo za ispustanje
materijala za dihtovanje i lepka iz uobicajenih kesa i
patrona. Ispustanje drugih materijala ili upotreba sistema
za pakovanije, koji su specijalno prilagodeni klijentima,
strogo su zabranjeni.

» Pri obradi nestabilnih ili opasnih materijala vodite
racuna da se radno mesto dovoljno provetravai
ukoliko je potrebno nosite pogodnu zastitu za
respiratorni sistem.

» Proverite dali veli¢ina kese i patrona odgovara ovom
elektri¢nom alatu. Proverite da li kese ili patrone ulezu u
drzac za kese i patrone i da je drzac pri¢vrséen za
elektricni alat. Tek tada pocnite sa ispustanjem
materijala.

» Nikad ne pokusavajte da ispustate materijal iz
pogresno pozicionirane ili zapusene patrone.

» Radi sprecavanja opasnosti usled komada koji lete
naokolo, elektricni alat nikad ne koristite ako poklopci
nisu dobro zatvoreni. Ukoliko mlaznica za ubrizgavanje
tokom rada zablokira, morate je zameniti.

» Tokom rada, elektricni alat nemojte nikad usmeravati
ka sebi ili drugim osobama.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
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» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Presa za patrone je namenjena za nanosenje materija za
dihtovanje i lepljivih materija razlicitog viskoziteta na suve
povrsine na kojima nema prasine i masnoca ili za punjenje
fuga pomocu upotrebljenog materijala. Presa za patrone se
moze koristiti i na otvorenom, kada je okruZenje zasti¢eno od
prskanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Poklopac

(2) Drzac zakesu i patronu

(3) Steznanavrtka

(4) Plasticni disk za istiskanje za kese

(5) Metalni disk za istiskanje kese

(6) Aluminijumski disk za istiskanje

(7) Zupcasta letva

(8) Spojni poklopac

(9) Luk za pojas za nosenje za ramenom
(10) Naprava za vracanje zupcaste letve
(11) Tockic za podesavanje brzine pomaka
(12) Deblokada zupcaste letve
(13) Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(14) Blokada
(15) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®
(16) Taster za prikaz statusa napunjenosti®
(17) Taster za otkljuéavanje akumulatora®

(18) Akumulator?
(19) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska presa za patrone GCG 18V-600

Broj artikla 3601JC40..

Nominalni napon V= 18

Patrona ml do 400

Kesa ml do 600

Pomak” mm/s 7

Silaistiskivanja kN 3,5

Tezina

- saakumulatorom kg 2,6-3,6%

- bez akumulatora kg 2,2

Dimenzije (duzina  Sirina x mm 635 x 255 x 80

visina)

Preporucena temperatura e 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura R -15...+50

okruzenja tokom rada® i

skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bez opterecenja, sa maksimalnim podesavanjem tockica za
podesavanje, na 20-25 °C

B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je
tipicno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-1: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
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Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom &etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Postavljanje kese

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu izvadite
akumulator.

» Kada drzac za kese i patrone pricvrscujete u presu za
patrone, vodite racuna da je drzac za kese i patrone
zaista uvrnut na navoj. Kada srafite drza¢ za kese i
patrone, drugom rukom zadrZavajte spojni poklopac!

Presa za patrone se isporucuje u standardnoj opremi za

rezim rada sa kesama. U ovom slucaju, kod prvog koris¢enja

nije neophodna modifikacija.

Kada presu za patrone koristite prvi put ili je pre toga

koris¢ena kesa, uverite se da su montirani plasti¢ni disk za

istiskanje (4) i metalni disk za istiskanje (5). Postupite na

sledeci nacin:

- Odsrafite poklopac (1) sa drzaca za kese i patrone (2).

- Odblokirajte zupcastu letvu (7) pomoc¢u deblokatora
zupcaste letve (12) i povucite zupcastu letvu unazad.

Bosch Power Tools
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Isecite kesu na prednjoj strani i gurnite kesu u drzac za
kese i patrone.

Odgovarajucu mlaznicu za ubrizgavanje postavite ispred
kese i zatvorite drzac za kese i patrone (2) pomocu
poklopca (1).

Oprezno gurajte odblokiranu zupcastu letvu ka napred,
dok plasticni disk za istiskivanje (4) ne dodirne kesu.

Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanije, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Ukoliko je presa za patrone prethodno koris¢ena sa
patronom, postupite na sledeci nacin (videti sliku A):

Odblokirajte zupcastu letvu (7) pomocu deblokatora
zupcaste letve (12) i povucite zupcastu letvu unazad.
Odsrafite drzac za kese i patrone (2) sa prese za patrone.
Skinite aluminijumski Stambilj za istiskanje (6), okrenite
ga za 180° (ispupcena strana pokazuje ka pozadi) i
ponovo ga postavite.

Postavite na aluminijumski stambilj za istiskanje (6)
najpre metalni disk za istiskanje (5), a zatim plasti¢ni disk
zaistiskanje (4). Zavrnite steznu navrtku (3) na navoj i
Cvrsto je zategnite.

Zasrafite drzac za kese i patrone (2) za presu za patrone.
Pri tome Cvrsto drzite spojni poklopac (8).

Odsrafite poklopac (1) sa dr7aca za kese i patrone (2).
Isecite kesu na prednjoj strani i gurnite kesu u drzac za
kese i patrone (2).

Odgovarajucu mlaznicu za ubrizgavanje postavite ispred
kese i zatvorite drzac za kese i patrone (2) pomocu
poklopca (1).

Oprezno gurajte odblokiranu zupcastu letvu ka napred,
dok plasticni disk za istiskivanje (4) ne dodirne kesu.

Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanje, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Umetanje patrone

Ukoliko je presa za patrone prethodno koris¢ena sa
patronom, postupite na sledeci nacin:

Odblokirajte zupcastu letvu (7) pomocu deblokatora
zupcaste letve (12) i povucite zupcastu letvu unazad.
Odvrnite poklopac (1) sa drzaca za kesu i patronu (2).
Isecite patronu sa prednje strane i pricvrstite je na
mlaznicu za ubrizgavanje.

Umetnite patronu i zatvorite drzac za kesu i patronu (2)
pomocu poklopca (1).

Oprezno gurnite odblokiranu zup¢astu letvu unapred, dok
aluminijumski disk za istiskivanje (6) ne dodirne patronu.
Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanje, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Ukoliko je presa za patrone prethodno koris¢ena sa kesom,
postupite na sledeci nacin (videti sliku B):

Odblokirajte zupcastu letvu (7) pomocu deblokatora
zupcaste letve (12) i povucite zupcastu letvu unazad.
Odvrnite drza¢ za kesu i patronu (2) sa prese za patrone.

- Skinite plasticni disk za istiskivanje (4) i metalni disk za
istiskivanje (5) okretanjem nadole plasticnog diska za
istiskivanje.

- Skinite aluminijumski Stambilj za istiskanje (6), okrenite
ga za 180° (ispupcena strana pokazuje ka napred) i
ponovo ga postavite. Pritegnite aluminijumski Stambilj za
istiskanje (6) steznom navrtkom (3).

- Pricvrstite drzac za kesu i patronu (2) za presu za
patrone. Pri tome ¢vrsto drzite spojni poklopac (8).

- Odvrnite poklopac (1) sa drzaca za kesu i patronu (2).

- Isecite patronu sa prednje strane i pricvrstite je na
mlaznicu za ubrizgavanje.

- Umetnite patronu i zatvorite drzac¢ za kesu i patronu (2)
pomocu poklopca (1).

- Oprezno gurnite odblokiranu zupcastu letvu unapred, dok
aluminijumski disk za istiskivanje (6) ne dodirne patronu.

- Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanije, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Rezim rada

Pustanje u rad

Podesavanje brzine pomaka

Brzinu pomaka ukljucenog zupcaste letve (7) mozete
regulisati kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13).

Pomodu tockica za podesavanje brzine pomaka (11) mozete
prehodno da izaberete maksimalnu brzinu pomaka zupcéaste
letve (7). Vece vrednosti znaCe vecu brzinu pomaka, a manje
vrednosti manju brzinu pomaka. Prethodno izabranu
vrednost mozZete da promenite i tokom rada.

Koli¢ina istisnutog materijala zavisi i od veli¢ine otvora na
mlaznici za ubrizgavanje.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Napomena: Presu za patrone ukljucujte samo kada je
postavljena kesa ili patrona.

Za ukljucivanje prese za patrone, pomerite blokadu (14)
nadole. Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (13).

Za iskljucivanje prese za patrone, otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13). Zupcasta letva (7) se odmah
pomera u parkirni poloZaj, radi sprecavanja daljeg
presovanja materijala.

Ukoliko ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (13) otprilike 10 s nakon isklju¢ivanja,
zupcasta letva (7) maksimalnom brzinom prelazi u poslednji
radni polozaj. Kada dostigne taj polozaj, pomak se ponovo
podesava na podesenu brzinu pomaka.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (13)
protiv nehoticnog ukljucivanja, pomerite blokadu (14)
nagore.
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Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U slucaju prekoracenja dozvoljene temperature, presa za
patrone se iskljucuje. SaCekajte da se presa za patrone
ohladi i potom je ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

» Obratite paznju na napomene proizvodaca materijala
koji nanosite! Odredeni materijali se mogu koristiti samo
na odredenim temperaturama ili nanositi na specificnim
podlogama.

» Otvarajte i koristite patrone i kese u skladu sa
napomenama proizvodaca.

» Milaznicu za ubrizgavanje odsecite tek kada je
materijal sigurno u drzacu za kese i patrone.

» Luk za pojas za nosenje za ramenom nije namenjen
kao zastita od pada. Luk (9) za pojas za nosenje za
ramenom koristite iskljucivo za postavljanje pojasa za
nosenje za ramenom.

Brzinu pomaka regulidite tako da mozete ravnomerno da

nanesete materijal u jednom potezu, bez odlaganja.

Vodite racuna da je povrsina na koju nanosite materijal Cista i

suva i da nije uprljana masnocom.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

U skladu sa uputstvima proizvodaca potro$nog materijala,

nakon svake upotrebe detaljno ocistite poklopac, mlaznice

za ubrizgavanije, drzac za kesu i patronu kao i zupcastu letvu

sa diskovima za istiskanje. Akumulator i drsku mozete

ocistiti vlaznom krpom.

Presa za patrone ne zahteva odrzavanje i ne sadrzi delove

koji se moraju menjati ili odrzavati.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd
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Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

(=)
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 165).
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorske pistole za
kartuse

» Po samodejnem izklopu pistole za kartuse ne
pritiskajte stikala za vklop/izklop. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

» Med uporabo akumulatorske pistole za kartuse nosite
osebno zas¢itno opremo, ki jo priporoca proizvajalec
potroSnega materiala. Ustrezna navodila so vam na voljo
navarnostnem listu potro$nega materiala. Vedno nosite
zas¢itna ocala in rokavice, ki so primerne za ravnanje s
kemi¢nimi snovmi. Glede na vrsto materiala je morda
treba upostevati tudi druge zas¢itne ukrepe.

» Elektricno orodje je primerno le za stiskanje tesnil in
lepil iz obicajnih cevastih vreck in kartus. Uporaba
drugih vrst materialov ali posebnih embalaz dolo¢enih
proizvajalcev je izrecno prepovedana.

» Pri obdelavi hlapljivih ali nevarnih snovi mora biti
delovno mesto zadostno prezraceno, po potrebi pa si
nadenite tudi ustrezno opremo za zascito dihal.

» Cevaste vrecke in kartuse se morajo po velikosti
prilegati elektricnemu orodju. Cevaste vrecke in
kartuse se morajo dobro prilegati nosilcu vrecke ali
kartuse, ta pa mora biti ¢vrsto pritrjen na elektricnem
orodju. Material zaCnite nanasati $ele, ko izpolnite ta
pogoja.

» Materiala ne nanasajte iz zamasene ali napacno
obrnjene kartuse.

» Da preprecite nevarnost zaradi odletajocih delov, se
prepricajte, da elektricnega orodja ne uporabljate z
zrahljanimi pokrovi. Ce se brizgalna $oba med uporabo
zamasi, jo zamenjajte.

» Elektricnega orodja med uporabo nikdar ne usmerite
proti sebi ali proti drugim osebam.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
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baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Ar] Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
pay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Pistola za kartuse je namenjena fugiranju in nanasanju tesnil
in lepil razli¢nih viskoznosti na suhe in razmascene podlage
brez prahu. Pistolo za kartuse je mogoce uporabljati tudi na
prostem, kadar je delavno obmocje zasciteno pred vlago.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Pokrov
(2) Nosilec vrecke ali kartuse
(3) Zatezna matica
(4) Plasti¢na potisna plosca za cevasto vrecko
(5) Kovinska potisna plo$¢a za cevasto vrecko
(6) Aluminijasti potisni pesti¢
(7) Zobato vodilo
(8) Povezovalnikos
(9) Nosilec za ramenski pas
(10) Rocica za odmik zobatega vodila
(11) Nastavitveno kolesce za hitrost podajanja
(12) Gumb za sprostitev zobatega vodila
(13) Stikalo za vklop/izklop
(14) Zapora
(15) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije®
(16) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti®
(17) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(18) Akumulatorska baterija®
(19) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorska tesnilna piStola GCG 18V-600

Kataloska Stevilka 3601JC40..

Nazivna napetost V= 18

Kartusa ml do 400

Cevasta vrecka ml do 600

Podajanje” mm/s 7

Iztisna sila kN 3,5

Teza

- zakumulatorsko baterijo kg 2,6-3,6%

- brez akumulatorske kg 2,2

baterije

Dimenzije (dolzina x Sirina x mm 635 x 255 x 80

visina)

Priporocena zunanja “C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja tempera- °C -15...+50

tura med delovanjem® in

med skladiS¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) brez obremenitve, pri najvisji stopnji na nastavitvenem kolescu,
pri 20-25°C

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipicno manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu s standardom

EN 62841-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
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obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

Namestitev cevaste vrecke

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
iz njega odstranite akumulatorsko baterijo.

» Pri privijanju nosilca vrecke ali kartuse v pistolo za
kartuse pazite, da nosilec ustrezno privijete na navoj.
Med privijanjem nosilca vrecke ali kartuse s prosto roko
Cvrsto drzite povezovalni kos!

Pistola za kartuse je ob dobavi serijsko nastavljena za

uporabo s cevastimi vre¢kami. V tem primeru orodja pri prvi

uporabi ni treba nastavljati.

Ce pistolo za kartuse uporabljate prvié ali ¢e ste pred tem
uporabljali cevaste vrecke, se prepricajte, da sta
plasticna (4) in kovinska potisna plo$ca (5) namesceni.
Storite naslednje:

- Odvijte pokrov (1) z nosilca vrecke ali kartuse (2).

Bosch Power Tools
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- Odpahnite zobato vodilo (7) z gumbom za sprostitev
zobatega vodila (12) in ga povlecite nazaj.

- Cevasto vrecko spredaj odreZite in jo potisnite v nosilec
vrecke ali kartuse.

- Pred cevasto vre¢ko namestite ustrezno brizgalno Sobo in
zaprite nosilec vrecke ali kartuse (2) s pokrovom (1).

- Odpahnjeno zobato vodilo previdno potiskajte naprej,
dokler se plasticna potisna plo$ca (4) ne dotakne cevaste
vrecke.

- Brizgalno Sobo po potrebi prirezite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Ce je bila pistola za kartuse pred tem uporabljena s kartugo,

storite naslednje (glejte sliko A):

- Odpahnite zobato vodilo (7) z gumbom za sprostitev
zobatega vodila (12) in ga povlecite nazaj.

- Nosilec vrecke ali kartuse (2) odvijte s pistole za kartuse.

- Odstranite aluminijasti potisni pesti¢ (6) in ga zavrtite za
180° (uslocena povrsina je obrnjena nazaj). Nato ga
znova namestite.

- Na aluminijasti potisni pestic (6) najprej namestite
potisno plosco (5) in nato Se plasti¢no potisno
plosco (4). Pritezno matico (3) namestite na navoj in jo
mocno privijte.

- Nosilec vrecke ali kartuse (2) privijte na pistolo za
kartuse. Pri tem trdno drzite povezovalni kos (8).

- Odvijte pokrov (1) z nosilca vrecke ali kartuse (2).

- Cevasto vrecko spredaj odreZite in jo potisnite v nosilec
vrecke ali kartuse (2).

- Pred cevasto vre¢ko namestite ustrezno brizgalno Sobo in
zaprite nosilec vrecke ali kartuse (2) s pokrovom (1).

- Odpahnjeno zobato vodilo previdno potiskajte naprej,
dokler se plasti¢na potisna plo$ca (4) ne dotakne cevaste
vrecke.

- Brizgalno Sobo po potrebi prireZite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Namestitev kartuse

Ce ste pitolo za kartuse pred tem uporabljali s kartuo,

storite naslednje:

- Odpahnite zobato vodilo (7) zgumbom za sprostitev
zobatega vodila (12) in ga povlecite nazaj.

- Odvijte pokrov (1) z nosilca vrecke ali kartuse (2).

- Kartuso spredaj odreZite in nanjo privijte brizgalno Sobo.

- Kartuso vstavite in zaprite nosilec vrecke ali kartuse (2) s
pokrovom (1).

- Sprosceno zobato vodilo previdno potiskajte naprej,
dokler se aluminijasti potisni pestic (6) ne dotakne
kartuse.

- Brizgalno Sobo po potrebi prireZite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Ce ste pistolo za kartuse pred tem uporabljali s cevasto

vrecko, storite naslednje (glejte sliko B):

- Odpahnite zobato vodilo (7) z gumbom za sprostitev
zobatega vodila (12) in ga povlecite nazaj.

- Nosilec vrecke ali kartuse (2) odvijte s pistole za kartuse.

- Plasti¢no (4) in kovinsko potisno plosco (5) odstranite
tako, da odvijete plasti¢no potisno plosco.

- Odstranite aluminijasti potisni pesti¢ (6) in ga zavrtite za
180° (uslocena povrsina je obrnjena naprej). Nato ga
znova namestite. Aluminijasti potisni pestic (6) privijte s
pritezno matico (3).

- Nosilec vrecke ali kartuse (2) privijte na pistolo za
kartuse. Pri tem trdno drzite povezovalni kos (8).

- Odvijte pokrov (1) z nosilca vrecke ali kartuse (2).

- Kartu$o spredaj odreZite in nanjo privijte brizgalno Sobo.

- Kartuso vstavite in zaprite nosilec vrecke ali kartuse (2) s
pokrovom (1).

- Sprosceno zobato vodilo previdno potiskajte naprej,
dokler se aluminijasti potisni pestic (6) ne dotakne
kartuse.

- Brizgalno $obo po potrebi prirezite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Delovanje

Uporaba

Nastavitev hitrosti potiskanja

Hitrost potiskanja zobatega vodila (7) lahko brezstopenjsko
upravljate tako, da potisnete stikalo za vklop/izklop (13)
razli¢no globoko.

Z nastavitvenim kolescem za hitrost potiskanja (11) lahko
izberete najvecjo hitrost potiskanja zobatega vodila (7).
Velike vrednosti pomenijo veliko hitrost potiskanja, majhne
vrednosti pomenijo majhno hitrost potiskanja. Vnaprej
izbrano vrednost lahko spremenite tudi med delovanjem.
Koli¢ina iztisnjenega materiala je prav tako odvisna od
velikosti odprtine brizgalne Sobe.

Vklop/izklop

Opomba: tesnilno pistolo vklopite le, Ce je vstavljena
cevasta vrecka ali kartusa.

Zavklop tesnilne pistole potisnite zaporo (14) navzdol.
Nato pritisnite stikalo za vklop/izklop (13).

Zaizklop tesnilne pistole izpustite stikalo za vklop/
izklop (13). Zobato vodilo (7) se takoj prestavi v polozaj
mirovanja, da se prepreci nadaljnje iztiskanje materiala.
Ce v 10 s po zadnjem izklopu znova pritisnete stikalo za
vklop/izklop (13), se zobato vodilo (7) z najvecjo hitrostjo
prestavi v zadnji delovni poloZzaj. V tem polozaju se
podajanje spet prilagodi nastavljeni hitrosti potiskanja.
Za blokado stikala za vklop/izklop (13) proti
nenadzorovanemu vklopu potisnite zaporo (14) navzgor.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Pistola za kartuse se izklopi, ¢e preseze dovoljeno
temperaturo. PoCakajte, da se pistola za kartuse ohladi, Sele
nato jo ponovno vklopite.
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Navodila za delo

» Upostevajte navodila proizvajalca materiala, ki ga
Zelite nanesti! Dolocene materiale je mogoce uporabljati
samo v predpisanem temperaturnem obmo¢ju oz. so
primerni samo za nanos na dolo¢ene podlage.

» Kartuse in cevaste vrecke odprite in uporabljajte v
skladu s proizvajal¢evimi navodili.

» Brizgalno Sobo prirezite Sele, ko je material ¢vrsto
pritrjen v nosilec vrecke ali kartuse.

» Zanka za naramni pas ne sluzi kot varovalo pred
padcem. Zanka (9) za naramni pas je namenjena
izklju¢no namestitvi naramnega pasu.

Hitrost potiskanja nastavite tako, da boste lahko uporabljeni

material enakomerno nanesli z eno potezo in brez prekinitev.

Povrsina, na katero Zelite nanesti material, mora biti ¢ista,

suhain razmascena.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Pokrov, brizgalne Sobe, nosilec vrecke ali kartuse in zobato

vodilo z iztisnima plo$¢ama po vsaki uporabi temeljito

ocistite v skladu z navodili proizvajalca potroSnega

materiala. Akumulatorsko baterijo in rocaj lahko ocistite z

vlazno krpo.

Pistola za kartuse ne potrebuje vzdrZevanja in ni opremljena

z deli, ki bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 171).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Bosch Power Tools
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>

potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.
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Sigurnosne napomene za akumulatorske pistolje
za kartuse

» Nakon automatskog iskljucivanja pistolja za kartuse
ne priti§¢ite dalje prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

» Prilikom rada s akumulatorskim pistoljem za kartuse
nosite zastitnu opremu koju preporucuje proizvodac
potro$nog materijala. Upute za to pronadi ¢ete u
sigurnosno-tehni¢kom listu potro$nog materijala. U
svakom slucaju nosite zastitne naocale i rukavice koje su
prikladne za rukovanje kemijskim tvarima. Ovisno o
materijalu nuzne su daljnje mjere zastite.

» Ovaj elektricni alat smije se koristiti samo za
nanosenje sredstva za brtvljenje i ljepila iz obicnih
vrecica i kartusa. Nanosenje drugih vrsta materijala ili
upotreba sustava za pakiranje prilagodenih korisniku
strogo su zabranjeni.

» Prilikom obrade hlapljivih ili opasnih tvari trebate
voditi racuna o dovoljnom prozracivanju radnog
mjesta i po potrebi nosite prikladnu zastitu disnih
puteva.

» Uvjerite se da su vreéica i kartusa veli¢ine koja
odgovara ovom elektricnom alatu. Uvjerite se da
vrecica i kartusa odgovaraju drzacu vrecice i kartuse i da
je on dobro pri¢vrséen na elektricnom alatu. Tek tada
mozete zapoceti s istiskivanjem materijala.

» Nikada ne pokusavajte nanositi materijal iz kartuse
koja je pogresno usmjerenaiili zacepljena.

» Kako biste izhjegli nesrecu zbog dijelova koji lete
poklopac labav. Ako se mlaznica tijekom uporabe
blokira, morate je zamijeniti.

» Tijekom uporabe nikada ne usmjeravajte elektricni
alat prema sebi ili drugim osobama.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Pistolj za kartuse namijenjen je za nano$enje sredstava za
brtvljenje i masa za lijepljenje razlicite viskoznosti na suhe
povr$ne na kojima nema prasine i masnoce ili za punjenje
fuga koristenim materijalom. Pistolj za kartuse moze se
koristiti i na otvorenom, u okolini u kojoj nema prskanja
vode.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Poklopac
(2) Drzac vrecice i kartuse
(3) Steznamatica
(4) Plasti¢na ploca za istiskivanje za vrecicu
(5) Metalna ploca za istiskivanje za vrecicu
(6) Aluminijski pecat za istiskivanje
(7) Zupcanica
(8) Spojni poklopac
(9) Drzaca remena za no$enje preko ramena
(10) Naprava za povlacenje zupcanice
(11) Kotaci¢ za namjestanje brzine pomaka
(12) Deblokada zupcanice
(13) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(14) Blokada
(15) Pokazivaé stanja napunjenosti aku-baterije”
(16) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije”
(17) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(18) Aku-baterija®
(19) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski piStolj za kartuse GCG 18V-600

Katalo$ki broj 3601JC40..
Nazivni napon V= 18
Kartusa ml do 400
Vrecica ml do 600
Pomak” mm/s 7
Sila istiskivanja kN 3,5
Tezina

Akumulatorski pistolj za kartuse GCG 18V-600

- saku-baterijom ke 2,6-3,6"
- bez aku-baterije kg 2,2
Dimenzije (duljina x $irina x mm 635 x 255 x 80

visina)

Preporucena temperatura R 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -15...+50

okoline priradu® i kod
skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) bez opterecenja, s najve¢om postavkom kotacica za
namjestanje, na 20-25°C

B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:
,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
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LED Kapacitet
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

Umetanje vrecice

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite aku-
bateriju.

» Kad drzac vrecice i kartuse pritezete na pistolj za
kartuse, vodite racuna da se drzac vreéice i kartuse
stvarno okrece u navoju. Drugom rukom drzite ¢vrsto
spojni poklopac kada priteZete drzac vrecice i kartuse!

Pistolj za kartuse standardno se isporucuje zarad s

vreéicama. U ovom slu¢aju kod prve upotrebe nije potrebna

preinaka.

Ako pistolj za kartuSe prvi put koristite ili je prije toga

koristena vrecica, uvjerite se da je montirana plasti¢na ploca

zaistiskivanje (4) i metalna ploca za istiskivanje (5).

Postupite na sljedeci nacin:

- Odvrnite poklopac (1) s drzaca vredice i kartuse (2).

- Deblokirajte zupcanicu (7) deblokadom zupcanice (12) i
povucite zup&anicu prema natrag.

- Odrezite vreéicu na prednjoj stani i gurnite vreéicu u
drzac vrecice i kartuse.

- Prije vrecice postavite odgovaraju¢u mlaznicu i zatvorite
drzac vrecice i kartuse (2) poklopcem (1).

- Pazljivo gurnite deblokiranu zupcanicu prema naprijed
sve dok plasti¢na ploca za istiskivanje (4) ne dotakne
vredicu.

- Po potrebi izreZite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
Vasim zahtjevima.

Ako je prije toga pistolj za kartuse koristen s kartuSom,

postupite na sljedeci nacin (vidjeti sliku A):

- Deblokirajte zupcanicu (7) deblokadom zupcanice (12) i
povucite zupcanicu prema natrag.

- Odvrnite drzac vreéice i kartuse (2) s pistolja za kartuse.

- Skinite aluminijski pecat za istiskivanje (6), okrenite ga za
180° (zaobljena strana okrenuta prema natrag) i ponovno
ga stavite.

- Naaluminijski pecat za istiskivanje (6) najprije postavite
metalnu plocu za istiskivanje (5) i na nju plasticnu plocu
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zaistiskivanje (4). Okrenite steznu maticu (3) na navoj i
Cvrsto je pritegnite.

- Zavrnite drzac vrecice i kartuse (2) na pistolj za kartuse.
Pritom ¢vrsto drzite spojni poklopac (8).

- Odvrnite poklopac (1) s drzaca vrecice i kartuse (2).

- Odrezite vrecicu na prednjoj stani i gurnite vrecicu u
drzac vrecice i kartuse (2).

- Prije vredice postavite odgovarajuéu mlaznicu i zatvorite
drzac vrecice i kartuse (2) poklopcem (1).

- Pazljivo gurnite deblokiranu zup¢anicu prema naprijed
sve dok plasti¢na ploca za istiskivanje (4) ne dotakne
vrecdicu.

- Po potrebi izrezite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
Vasim zahtjevima.

Umetanje kartuse

Ako je prije toga pistolj za kartuse koristen s kartuSom,

postupite na sljedeci nacin:

- Deblokirajte zupcanicu (7) deblokadom zupcanice (12) i
povucite zup&anicu prema natrag.

- Odvrnite poklopac (1) s drzaca vrecice i kartuse (2).

- lzrezite kartusu na prednjoj strani i pricvrstite mlaznicu.

- Umetnite kartusu i zatvorite drzac vrecice i kartuse (2)
poklopcem (1).

- Pazljivo gurnite deblokiranu zup¢anicu prema naprijed
sve dok aluminijska ploca za istiskivanje (6) ne dotakne
kartusu.

- Po potrebiizreZite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
vasim zahtjevima.

Ako je prije toga pistolj za kartuse koristen s vrecicom,

postupite na sljedeci nacin (vidjeti sliku B):

- Deblokirajte zupcanicu (7) deblokadom zupcanice (12) i
povucite zupcanicu prema natrag.

- Odvrnite drzac vrecice i kartuse (2)s pistolja za kartuse.

- Skinite plasti¢nu plocu za istiskivanje (4) i metalnu plocu
zaistiskivanje (5) tako da plasticnu plocu za istiskivanje
pomaknete prema dolje.

- Skinite aluminijski pecat za istiskivanje (6), okrenite ga za
180° (zaobljena strana okrenuta prema naprijed) i
ponovno ga stavite. Zategnite aluminijski pecat za
istiskivanje (6) steznom maticom (3).

- Zavrnite drzac vrecice i kartuse (2) na pistolj za kartuse.
Pritom ¢vrsto drZite spojni poklopac (8).

- Odvrnite poklopac (1) s drzaca vrecice i kartuse (2).

- lzrezite kartusu na prednjoj strani i pricvrstite mlaznicu.

- Umetnite kartusu i zatvorite drzac vrecice i kartuse (2)
poklopcem (1).

- Pazljivo gurnite deblokiranu zup¢anicu prema naprijed
sve dok aluminijska ploca za istiskivanje (6) ne dotakne
kartusu.

- Po potrebiizreZite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
vas$im zahtjevima.

Rad

Pustanje u rad

Namjestanje brzine pomaka

Brzinu pomaka zupcanice (7) mozete bezstupanjski
regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13).

Kotacicem za namjestanje brzine pomaka (11) mozete
odabrati maksimalnu brzinu pomaka zupcanice (7). Velike
vrijednosti znace veliku brzinu pomaka, a manje vrijednosti
malu brzinu pomaka. Odabranu vrijednost mozete
promijeniti ¢ak i tijekom rada.

Koli¢ina istisnutog materijala dodatno ovisi o veliini otvora
mlaznice.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Napomena: Ukljucite pistolj za kartuse samo kada je
umetnuta vrecica ili kartusa.

Za ukljucivanje pistolja za kartuse gurnite blokadu (14)
prema dolje. Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (13).

Za iskljucivanje pistolja za kartuse otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13). Zupcanica (7) se odmah
pomice u zaustavni poloZaj kako bi se izbjeglo daljnje
istiskivanje materijala.

Ako ponovno pritisnete prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (13) u roku od oko 10 s nakon iskljucivanija,
zupcanica (7) se pomice s maksimalnom brzinom u
posljednji radni polozaj. Ako je dosla u taj polozaj, pomak se
ponovno prilagodava namjestenoj brzini pomaka.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (13) od
nehoti¢nog ukljuivanja gurnite blokadu (14) prema gore.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene temperature pistolj za
kartuse se iskljucuje. Ostavite pistolj za kartuse da se ohladi i
ponovno ga ukljucite.

Upute zarad

» Postujte upute proizvodaca materijala koji se nanosi!
Odredeni se materijali mogu koristiti samo s odredenom
temperaturom ili se nanose samo na specifi¢nu povrsinu.

» Kartuse i vrecice otvorite i upotrijebite sukladno
uputama proizvodaca.

» Milaznicu izrezite tek kada je materijal sigurno u
drzacu vrecice i kartuse.

» Drzac remena za noSenje preko ramena ne sluzi kao
osigurac od pada. Upotrebljavajte drzac (9) remena za
noSenje preko ramena isklju¢ivo za stavljanje remena za
noSenje preko ramena.

Regulirajte brzinu pomaka tako da materijal koji se nanosi

mozZete nanijeti ravnomjerno u jednom potezu, bez prekida.

Pazite na to da je povrsina na koju trebate nanijeti materijal

Cista, bez masnoce i suha.
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Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Nakon svake uporabe temeljito ocistite poklopac, mlaznicu,

drzac vrecice i kartuse te zupcanicu s plocama za istiskivanje

sukladno uputama proizvodaca potrosnog materijala. Aku-

bateriju i rucku mozete oCistiti vlaznom krpom.

Pistolj za kartuse nije potrebno odrzavati i ne sadrzi dijelove

koje treba zamijeniti ili odrzavati.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.hosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrZavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

(=)
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Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

PridrZavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 177).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Aku-silikoonipiistolite ohutusjuhised

» Arge vajutage parast silikoonipiistoli valjaliilitamist
liilitile (sisse/vélja). Aku voib kahjustada saada.

» Aku-silikoonipiistoliga tootamisel kandke isiklikku
kaitsevarustust, mida soovitab kulumaterjali tootja.
Infot selle kohta leiate kulumaterjali ohutuskaardilt.
Kandke kindlasti kaitseprille ja téokindaid, mis on sobivad
keemiliste ainete kasitsemiseks. Olenevalt materjalist on
vajalik taiendavate kaitsemeetmete votmine.

» Seda elektrilist tooriista tohib kasutada vaid harilikku
torukujulisse kotti voi padrunisse pakitud
tihendusmaterijalide ja liimide pealekandmiseks.
Kasutamine muude materjalide pealekandmiseks voi
kliendi oma pakkesiisteemide rakendamine on rangelt
keelatud.

» Lenduvate voi ohtlike ainete to6tlemisel tuleb tdhele
panna, et tookoht oleks piisavalt 6hutatud ja vajaduse
korral tuleb kanda sobivat hingamiskaitset.

» Veenduge, et torukujuline kott voi padrun on selle
elektrilise tooriista jaoks sobivate mootudega.
Veenduge, et torukujuline kott voi padrun sobivad hasti
koti- ja padrunihoidikusse ja et see on kindlalt elektrilise
tooriista kiilge fikseeritud. Alles seejarel asuge materijali
valja suruma.
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» Arge kunagi iiritage materjali peale kanda valesti
rihitud v6i ummistunud padrunist.

» Osade 6hkupaiskumise ohu viltimiseks veenduge, et
elektrilist tooriista ei kasutataks kunagi lahtiste
korkidega. Kui pritsediiiis kasutuse ajal ummistub, tuleb
see valja vahetada.

» Arge suunake elektrilist tooriista kasutamise ajal
kunagi enda ega teiste poole.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

[@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
S

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Silikooniplistol on ette ndhtud eri viskoossusastmega
tihendmaterjalide ja liimide kandmiseks kuivadele, tolmu- ja
maardevabadele pindadele voi kasutatava materjaliga
vuukide taitmiseks. Silikoonipistolit saab kasutada ka
vélitingimustes, kui on tagatud kaitse veepritsmete eest.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kork
(2) Koti- ja padrunihoidik
(3) Kinnitusmutter
(4) Plastist valjapressimisseib torukujulisele kotile
(5) Metallist véljapressimisseib torukujulisele kotile
(6) Alumiiniumist valjapressimistempel
(7) Hammaslatt
(8) Uhenduskork
(9) Olarihma kinnitus
(10) Hammaslati tagasitombaja
(11) Seaderatta etteandekiirus
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(12) Hammaslati vabastaja
(13) Sisse-/vljaliliti
(14) Lukustus
(15) Aku laetuse taseme naidik?
(16) Laetuse taseme néidiku nupp®
(17) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(18) Aku?
(19) Kaepide (isoleeritud haardepind)
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akuga kassettpress GCG 18V-600

Tootenumber 3601JC40..

Nimipinge V= 18

Padrun ml kuni 400

Voolikukott ml kuni 600

Ettenihe” mm/s 7

Valjapressimisjoud kN 3,5

Kaal

- akuga kg 2,6-3,6%

- ilma akuta kg 2,2

Modtmed (pikkus x laius x mm 635 x 255 x 80

korgus)

Soovitatav keskkonnatempe- “C 0..+35

ratuur laadimisel

Lubatud keskkonnatempera- “C -15...+50

tuur kasutamisel® ja

ladustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatud laadimisseadmed GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) koormusvaba, seaderatta korgeima seadega, 20-25 °C korral
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt

standardile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Tootamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K on leitud vastavalt EN 62841-1:
8,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.
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Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

Torukujulise koti paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal
eemaldage seadmest aku.

» Kui paigaldate koti- ja padrunihoidiku
silikoonipiistolisse, poorake tahelepanu sellele, et
koti- ja padrunihoidik oleks korralikult keermesse
keeratud. Hoidke koti- ja padrunihoidiku paigaldamisel
teise kaega iihenduskorgist kinni!

Standardselt on silikoonipiistol ette nahtud kasutamiseks

torukujulise kotiga. Sellisel juhul ei ole esmakasutamisel vaja

midagi muuta.

Kui kasutate silikooniplistolit esimest korda voi on eelnevalt
kasutatud torukujulist kotti, siis veenduge, et plastist
véljapressimisseib (4) ja metallist valjapressimisseib (5)
oleksid paigaldatud. Toimige jargmiselt:

- Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.
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- Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks
hammaslati vabastajat (12), ja seejarel tommake
hammaslatti tahapoole.

- Loigake torukujuline kott eest lahti ja liikake torukujuline
kott toru- ja padrunihoidikusse.

- Asetage koti ette sobiv pritsediiis ja sulgege koti- ja
padrunihoidik (2) korgiga (1).

- Liikake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult
ettepoole, kuni plastist valjapressimisseib (4) puudutab
kotti.

- Vajadusel I6igake pritsediilis parajaks, nii et see vastab
teie vajadustele kdige paremini.

Kui silikoonipiistolit on eelnevalt kasutatud padruniga,

toimige jargmiselt (vt joonist A):

- Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks
hammaslati vabastajat (12), ja seejarel tommake
hammaslatti tahapoole.

- Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipiistolit maha.

- Eemaldage alumiiniumist véljapressimistempel (6),
keerake seda 180° (kumer kiilg néitab taha) ja asetage
see tagasi.

- Esmalt asetage alumiiniumist véljapressimistemplile (6)
metallist valjapressimisseib (5) ja selle peale plastist
valjapressimisseib (4). Keerake pingutusmutter (3)
keermele ja kinnitage see.

- Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipiistolile.
Hoidke seejuures iihenduskorgist (8) kinni.

- Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.

- Loigake torukujuline kott eest lahti ja liikake torukujuline
kott toru- ja padrunihoidikusse (2).

- Asetage koti ette sobiv pritsediiiis ja sulgege koti- ja
padrunihoidik (2) korgiga (1).

- Liikake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult
ettepoole, kuni plastist véljapressimisseib (4) puudutab
kotti.

- Vajadusel Idigake pritsediilis parajaks, nii et see vastab
teie vajadustele koige paremini.

Padruni paigaldamine

Kui silikoonipiistolit on eelnevalt kasutatud padruniga,

toimige jargmiselt:

- Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks
hammaslati vabastajat (12), ja seejarel tommake
hammaslatti tahapoole.

- Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.

- Loigake padrun eest lahti ja keerake pritsediiiis peale.

- Pange padrun sisse ja sulgege koti- ja padrunihoidik (2)
korgiga (1).

- Liikake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult
ettepoole, kuni alumiiniumist valjapressimistempel (6)
puudutab padrunit.

- Vajaduse korral I6igake pritsediiiis parajaks, et see
vastaks teie vajadustele kdige paremini.

Kui silikooniplistolit on eelnevalt kasutatud kotiga, toimige

jargmiselt (vt joonist B):
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- Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks
hammaslati vabastajat (12), ja seejarel tommake
hammaslatti tahapoole.

- Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipiistolit maha.

- Eemaldage plastist valjapressimisseib (4) ja metallist
véljapressimisseib (5), keerates plastist
valjapressimisseibi alla.

- Eemaldage alumiiniumist valjapressimistempel (6),
keerake seda 180° (kumer kiilg nditab ette) ja asetage see
tagasi. Keerake alumiiniumist véljapressimistempel (6)
pingutusmutriga (3) kinni.

- Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipiistolile.
Hoidke seejuures iihenduskorgist (8) kinni.

- Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.

- Ldigake padrun eest lahti ja keerake pritsediilis peale.

- Pange padrun sisse ja sulgege koti- ja padrunihoidik (2)
korgiga (1).

- Liikake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult
ettepoole, kuni alumiiniumist véljapressimistempel (6)
puudutab padrunit.

- Vajaduse korral ldigake pritsediiiis parajaks, et see
vastaks teie vajadustele kdige paremini.

Kasutamine

Kasutuselevott

Ettenihke kiiruse reguleerimine

Hammaslati (7) ettenihke kiirust saate sujuvalt reguleerida
sellega, kui kaugele te sisse-/valjaliilitit (13) alla vajutate.
Ettenihke kiiruse seaderattaga (11) saate eelvalida
hammaslati (7) ettenihke maksimaalse kiiruse. Mida suurem
vaartus, seda kiirem on ettenihe, mida vaiksem vaartus,
seda aeglasem on ettenihe. Eelvalitud vaartust saab ka t6o
ajal muuta.

Viljapressitud materjali kogus soltub lisaks ka pritsediilisi
ava suurusest.

Sisse-/viljaliilitamine

Suunis: Liilitage silikoonipiistol sisse ainult siis,
voolikukujuline kott voi padrun on sisse asetatud.
Silikooniplistoli sisseliilitamiseks |ikake lukustus (14) alla.
Seejarel vajutage sisse-/valjalilitit (13).

Silikoonipiistoli véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (13). Hammaslatt (7) liigub kohe seisuasendisse,
et rohkem materijali valja ei pressitaks.

Kui vajutate sisse-/valjaliilitit (13) umbes 10 s jooksul parast
valjaliilitamist uuesti, liigub hammaslatt (7) maksimaalse
kiirusega viimasesse todasendisse. Parast selle asendi
saavutamist toimub ettenihe jalle seatud kiirusega.
Sisse-/valjaliliti (13) kogemata sisselilitamise
blokeerimiseks likake lukustus (14) Ules.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud temperatuuri Giletamisel liilitub silikoonipistol valja.
Laske silikoonipiistolil jahtuda ja liilitage seejarel uuesti
sisse.

Toojuhised

» Jargige pealekantava materjali tootja juhiseid! Teatud
materjale tohib kasutada vaid kindlas
temperatuurivahemikus voi kanda ainult teatud
pindadele.

» Avage ja kasutage padruneid ja torukujulisi kotte
tootja ettekirjutuste kohaselt.

» Loigake pritsediiiis lahti, kui materjal on kindlalt koti-
ja padrunihoidikus.

» Sang odlarihma jaoks ei ole kukkumiskaitse. Kasutage
sanga olarihma jaoks (9) ainult 6larihma kinnitamiseks.

Seadke ettenihke kiirus selliseks, et saaksite materjali

(ihtlaselt ja korraga peale kanda, ilma et peaksite vahepeal

t60 katkestama.

Poorake tahelepanu sellele, et pind, kuhu materjali kannate,

peab olema puhas, maardevaba ja kuiv.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage kork, pritsediilisid, koti- ja padrunihoidik ning

hammaslatt koos valjapressimisseibidega pohjalikult parast

iga kasutuskorda kasutatava materjali tootja ettekirjutuste
kohaselt. Akut ja kaepidet saab puhastada niiske lapiga.

Silikoonipistol on hooldusvaba ega sisalda vahetatavaid voi

hooldatavaid osi.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid noudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.
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Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja téhistusele
esitatavaid erinbudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised todriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadgtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 182).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Latviesu|183

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
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aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

>

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
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Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana
» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru

apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi akumulatora blivésanas

pistoléem

» Péc kbliveésanas pistoles automatiskas izslegSanas

nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Stradajot ar akumulatora blivésanas pistoli, nésajiet
personigo aizsargaprikojumu, ko ir ieteicis
izmantojama materiala raZotajs. leteikumus par to var
atrast izmantojama materiala drosibas datu lapa. Jebkura
gadijuma nésajiet aizsargbrilles un aizsargcimdus, kas ir
pieméroti darbam ar kimiskajam vielam. Ir japielieto art
visi aizsardzibas pasakumi, kas atbilst izmantojama
materiala ipasibam.

So elektroinstrumentu drikst izmantot vienigi
hermetizéjoso un liméjoso vielu izspieSanai no
parastajiem Slutenes veida maisiniem vai kasetém.
Citu veidu materialu izspie$ana vai materialu izspie$ana
no ipasam, péc klientu pasitijuma pielagotam
iesainojuma sistémam ir stingri aizliegta.

Stradajot ar viegli gaistoSam vai veselibai kaitigam
vielam, jaseko, lai darba vieta tiktu nodrosinata
pietiekosa védinasana, un vajadzibas gadijuma jalieto
piemérota ierice elposanas celu aizsardzibai.
Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta tiktu izmantoti
piemérota izméra Sliitenes tipa maisini vai kasetes.
NodroSiniet, lai $|itenes veida maisini un kasetes labi
ievietotos elektroinstrumenta $|itenes veida maisinu un
kasesu turétaja un tiktu stingri iestiprinatas taja. Tikai péc
tam uzsaciet materiala izspiesanu.

Nekad neméginiet izspiest materialu no nepareizi
ievietotas vai nosprostotas kasetes.

Lai novérstu briesmas, ko rada prom lidojo3as dalas,
parliecinieties, ka elektroinstruments netiek
darbinats ar valigiem noslégvaciniem. Ja lietoSanas
laika nosprostojas izvadsprausla, ta janomaina.
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» LietoSanas laika nekad nevérsiet elektroinstrumentu
pret sevi vai citu personu virziena.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

i pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
N un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Blivésanas pistole ir paredzéta dazadas viskozitates
hermetizéjoso vielu un liméjoSo masu uzklasanai uz sausam,
no putekliem un smérvielam brivam virsmam vai ari spraugu
un gropju aizpildisanai ar izmantojamajiem materialiem.
Blivésanas pistole ir lietojama ari arpus telpam, vietas, kur ta
ir pasargata no listo$a tdens.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Noslégvacing
(2) Maisinu un kasesu turétajs
(3) Piespiedéjuzgrieznis
(4) Plastmasas spiedéjdisks $|Gtenes veida maisiniem
(5) Metala spiedéjdisks s|utenes veida maisiniem
(6) Aluminija izspiesanas virzulis
(7) Zobstienis
(8) Savienojosais vacin$
(9) Plecu siksnas skava
(10) Zobstiena atvilcéjs
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(11) Padeves atruma pirkstrats
(12) Zobstiena atbrivoSanas poga
(13) leslédzejs/izsledzejs
(14) Fiksators
(15) Akumulatora uzlades pakapes radijums®
(16) Uzlades limena indikatora poga”
(17) Akumulatora atbrivo$anas taustins”
(18) Akumulators”
(19) Rokturis (ar izoletu noturvirsmu)
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora mastiku pistole GCG 18V-600

Izstradajuma numurs 3601JC40..

Nominalais spriegums V= 18

Kasete ml lidz 400

Mikstais maisin$ ml [idz 600

Padeve” mm/s 7

Izspiesanas spéks kN 3,5

Svars

- arakumulatoru kg 2,6-3,6%

- bez akumulatora kg 2,2

Izmérs (garums x platums x mm 635 x 255 x 80

augstums)

leteicama apkartéjas vides © 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -15...+50

temperatira darbibas laika®

un uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bezslodzes, ar augstako pirkstrata regulésanas iestatijumu, pie
20-25°C

B) atkariba no izmantota akumulatora

C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN62841-1.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troksna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta

noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

1609 92AA5W[(21.10.2024)

Bosch Power Tools



Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Latviesu | 187
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Slitenes veida maisina ievietoSana

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar
elektroinstrumenta apkalposanu, iznemiet no ta
akumulatoru.

» leskriivéjot maisinu un kaseti blivéSanas pistolé,
sekojot, lai maisinu un kasesu turétajs tiktu lidz galam
ieskrivéts vitné. leskrivéjot maisinu un kasesu turétaju,
ar otru roku stingri turiet savienojo$o vacinu!

Blivésanas pistole standarta izpildijuma tiek piegadata veida,

kas lauj to lietot kopa ar §|itenes veida maisiniem. Sada

gadijuma pirms blivésanas pistoles lietoSanas pirmo reizi tai
nav vajadziga nekada veida parbave.

Lietojot blivésanas pistoli pirmo reizi, ka ari péc tam, kad

pistole jau ir lietota kopa ar $|itenes veida maisiniem,

parliecinieties, ka taja ir iestiprinats plastmasas
spiedéjdisks (4) un metala spiedéjdisks (5). Rikojieties
sekojosi.

- Noskravejiet noslégvacinu (1) no maisinu un kasesu
turétaja (2).

- Atbrivojiet zobstieni (7), nospiezot taustinu zobstiena
atbrivosanai (12), un izvelciet zobstieni virziena uz
aizmuguri.

- Atgrieziet $|utenes veida maisinu ta priekSpuse un
iebidiet to maisinu un kasesu turétaja.

- Novietojiet pirms §|Gtenes veida maisina piemérotu
izvadsprauslu un noslédziet maisinu un kasesu
turétaju (2) ar noslégvacinu (1).

- Uzmanigi iebidiet izvilkto zobstieni virziena uz prieksSpusi,
[idz plastmasas spiedéjdisks (4) pieskaras $|itenes veida
maisinam.

- Vajadzibas gadijuma apgrieziet izvadsprauslu ta, lai ta
optimali atbilstu Jusu prasibam.

Jablivésanas pistole ieprieks ir lietota kopa ar kasetém,

rikojieties $adi (attéls A):

- Atbrivojiet zobstieni (7), nospiezot taustinu zobstiena
atbrivodanai (12), un izvelciet zobstieni virziena uz
aizmuguri.

- |zskravéjiet maisinu un kasesu turétaju (2) no blivésanas
pistoles.

- Iznemiet aluminija izspiesanas virzuli (6), pagrieziet to
par lenki 180° (ta izliektajai pusei jabut vérstai uz
aizmuguri) un no jauna to ievietojiet.

- Uz aluminija izspiesanas virzula (6) vispirms novietojiet
metala spiedéjdisku (5) un tad plastmasas
spiedéjdisku (4). Uzskrivéjiet piespiedéjuzgriezni (3) uz
vitnes un tad to stingri pieskrivéjiet.

~ leskruvéjiet blivesanas pistole maisinu un kaseSu
turétaju (2). Pie tam stingri turiet savienojoso vacinu (8).

- Noskriveéjiet noslégvacinu (1) no maisinu un kasesu
turétaja (2).

~ Atgrieziet §lutenes veida maisinu ta priekSpuse un
iebidiet to maisinu un kasesu turétaja (2).

Bosch Power Tools
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Novietojiet pirms $utenes veida maisina piemérotu
izvadsprauslu un noslédziet maisinu un kasesu

turétaju (2) ar noslégvacinu (1).

Uzmanigi iebidiet izvilkto zobstieni virziena uz priek$pusi,
[idz plastmasas spiedéjdisks (4) pieskaras $|itenes veida
maisinam.

Vajadzibas gadijuma apgrieziet izvadsprauslu ta, lai ta
optimali atbilstu Jusu prasibam.

Kasetes ievietosana

Jablivésanas pistole ieprieks ir lietota kopa ar kasetém,
rikojieties sadi.

Atbrivojiet zobstieni (7), nospiezot taustinu zobstiena
atbrivosanai (12) un izvelciet zobstieni virziena uz
aizmuguri.

Noskrivéjiet noslégvacinu (1) no maisinu un kasesu
turétaja (2).

Atgrieziet kaseti tas priekSpusé un uzskravéjiet
izvadsprauslu.

levietojiet kaseti un noslédziet maisinu un kasesu
turétaju (2) ar noslégvacinu (1).

Uzmanigi bidiet atblokéto zobstieni uz prieksu, lidz
aluminija izspiesanas virzulis (6) pieskaras pie kasetes.
lzvadsprauslu varat apgriezt, lai ta optimali atbilstu jasu
vajadzibam.

Jablivésanas pistole ieprieks ir lietota kopa ar §|utenes veida
maisiniem, rikojieties $adi (attéls B):

Atbrivojiet zobstieni (7), nospiezot taustinu zobstiena
atbrivo$anai (12) un izvelciet zobstieni virziena uz
aizmuguri.

Izskravejiet maisinu un kasesu turétaju (2) no blivésanas
pistoles.

Iznemiet plastmasas spiedéjdisku (4) un metala
spiedéjdisku (5), lai plastmasas spiedéjdisku pagrieztu
lejup.

Iznemiet aluminija izspiesanas virzuli (6), pagrieziet to
par lenki 180° (ta izliektajai pusei jabut vérstai uz prieksu)
un no jauna to ievietojiet. Stingri pieskrivéjiet aluminija
izspiesanas virzuli (6) ar piespiedéjuzgriezni (3).
Uzskraveéjiet maisinu un kasesu turétaju (2) uz blivésanas
pistoles. Pie tam stingri turiet savienojo$o vacinu (8).
Noskravéjiet noslégvacinu (1) no maisinu un kasesu
turétaja (2).

Atgrieziet kaseti tas priek$Spusé un uzskriveéjiet
izvadsprauslu.

levietojiet kaseti un noslédziet maisinu un kasesu
turétaju (2) ar noslégvacinu (1).

Uzmanigi bidiet atblokéto zobstieni uz prieksu, lidz
aluminija izspiesanas virzulis (6) pieskaras pie kasetes.
lzvadsprauslu varat apgriezt, lai ta optimali atbilstu jlsu
vajadzibam.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

lestatit darbinstrumenta padeves atrumu

Zobstiena (7) griesanas atrumu var pakapeniski regulét,
atkariba no ta, cik talu esat nospiedis ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (13).

Ar padeves atruma pirkstratu (11) jus varat atlasit
zobstiena (7) maksimalo padeves atrumu. Lielaka vértiba
nozimé lielaku padeves atrumu; mazakas vértibas - mazaku
padeves atrumu. leprieks atlasitas vértibas var mainit ar
darbibas laika.

Izspiesta materiala daudzums ir atkarigs ari no padeves
sprauslas atvéruma lieluma.

leslégsana un izslégSana
Norade: ieslédziet So kasetnu presi tikai tad, ja ir ievietots
§|utenes maising vai kasetne.

Lai ieslégtu blivésanas pistoli pabidiet fiksatoru (14) uz leju.
Péc tam nospiediet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (13).

Lai izslégtu blivésanas pistoli, atlaidiet ieslégsanas/
izslégSanas slédzi (13). Zobstienis (7) tilit ieslid stavé$anas
pozicija, lai novérstu talaku materiala izspiesanu.
Jaieslégsanas/izslégsanas slédzi (13) atkartoti nospiez
apmeéram 10 sekunzu laika péc izslégSanas, zobstienis (7) ar
maksimalu atrumu ieslid pédéja darba pozicija. Sasniedzot
$o poziciju, padeve tiek pielagota iestatitajam padeves
atrumam.

Lai blokétu ieslégsanas/izslégsanas slédzi (13) pret nejausu
ieslégsanu, paceliet fiksatoru (14) uz augsu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi
Jamateriala temperatira paaugstinas virs pielaujamas
vértibas, blivésanas pistole izslédzas. Nogaidiet, lidz
blivésanas pistole atdziest, un tad ieslédziet to no jauna.

Noradijumi darbam

» levérojiet uzklajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus! Noteiktus materialus var lietot vienigi
noteikta temperatiras diapazona vai ari uzklat vienigi uz
ipasas pamatnes virsmas.

» Atveriet un lietojiet kasetes un Sliitenes veida
maisinus atbilstosi raZotaja sniegtajiem
noradijumiem.

» Apgrieziet padeves sprauslu tikai tad, ja materials
drosi noturas maisinu un kasesu turétaja.

» Skava uz plecu siksnas nav kritiena novérsanas
sistémas dala. Izmantojiet plecu siksnas skavu (9) tikai
un vienigi plecu siksnas uzlik$anai.

Noreguléjiet padeves atrumu ta, lai uzklajamais materials

bitu uzklajams viena kustiba, bez pacel$anas.

Sekojiet, lai virsma, uz kuras jauzklaj materials, bitu sausa,

tira un briva no smérvielam.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Péc katras lietodanas reizes rupigi notiriet noslégvacinu,

maisinu un kaseSu turétaju, ka zobstieni ar spiedéjdiskiem

atbilstosi lietojama materiala razotaja sniegtajiem
noradijumiem. Akumulatoru un rokturi var notirit ar mitru
dranu.

Blivésanas pistolei nav vajadziga apkalpo$ana, jo ta nesatur

dalas, kuram butu nepiecieS$ama nomaina vai apkalpo$ana.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievéro ipasas prasibas par satijuma
iesainosanas un markésanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsutisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Lietuviy k.| 189

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

S

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitejumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 189).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-

Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Rilpestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iskyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu

» Jeigu silikono ir klijy pistoletas i$sijungé automatis-
kai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

» Dirbdami su akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu
dévékite asmenines apsaugos priemones, kurias reko-
menduoja naudojamos medZiagos gamintojas. Nurody-
mus apie tai rasite naudojamos medziagos saugos duo-
meny lape. Bet kuriuo atveju dévékite apsauginius akinius
ir pirstines, skirtas darbui su cheminémis medziagomis.
Priklausomai nuo medziagos reikia naudoti ir papildomas
apsaugos priemones.

» Sis elektrinis jrankis yra skirtas tik sandarinimo me-
dziagoms ir klijams i$ jprastiniy maiseliy ir tabeliy is-
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spausti. ISspausti kitokias medZiagas ir naudoti specifi-
nes pakuociy sistemas grieztai draudziama.

» Naudojant lakias ir pavojingas medziagas reikia uztik-
rinti pakankama darbo vietos védinima ir, esant bi-
tinybei, reikia dévéti kvépavimo taky apsaugos apara-
ta.

» Isitikinkite, kad maiselio ir tibelés dydis tinka Siam
elektriniam jrankiui. Jsitikinkite, kad maiSelis ir tabelé
gerai tinka j maiselio ir tibelés laikiklj ir kad yra gerai pri-
tvirtinti prie elektrinio jrankio. Tik tada pradékite medZia-
ga i$spausti.

» Niekada nebandykite spausti medziagos i$ netinkamai
jstatytos ar uzsikimsusios tiibelés.

» Kad iSvengtuméte iSlekianciy daliy keliamo pavojaus,
uztikrinkite, kad elektrinis jrankis niekada nebiity
naudojamas su atsuktu uzdaromuoju gaubteliu. Jei
purskimo antgalis naudojimo metu uzblokuojamas, jj rei-
kia pakeisti.

» Naudojimo metu elektrinio jrankio niekada nenukreip-
kite j save ar kitus asmenis.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Silikono ir klijy pistoletas yra skirtas jvairaus klampumo san-
darinimo medziagoms ir klijams ant sauso pagrindo, nuo ku-
rio pasalintos dulkés ir neSvarumai, purksti arba tarpams
naudojama medziaga uzpildyti. Silikono ir klijy pistoleta gali-
ma naudoti nuo tySkancio vandens apsaugotoje aplinkoje ir
lauke.
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Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Uzdaromasis gaubtelis
(2) Maiselio ir tibelés laikiklis
(3) Prispaudziamoji verzlé
(4) Plastikinis iSspaudimo diskas maiseliams
(5) Metalinis isspaudimo diskas maiseliams
(6) Aliumininis isspaudimo Stampas
(7) Krumpliastiebis
(8) Jungiamasis gaubtelis
(9) Lankas dirzui, kuris skirtas prietaisui ant peciy nesti
(10) Krumpliastiebio iStraukimo rankena
(11) Pastiimos greicio reguliatoriaus ratukas
(12) Krumpliastiebio atblokavimo mygtukas
(13) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(14) Fiksatorius
(15) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius”
(16) Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas”
(17) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(18) Akumuliatorius”
(19) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

GCG 18V-600

Akumuliatorinis silikono ir klijy

pistoletas

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Rekomenduojami krovikliai

Akumuliatorinis silikono ir klijy GCG 18V-600
pistoletas

Gaminio numeris 3601JC40..
Nominalioji jtampa V= 18
Tabelé ml iki 400
Maiselis ml iki 600
Pastima” mm/s 7
I$spaudimo jéga kN 3,5
Svoris

- Suakumuliatoriumi kg 2,6-3,6%
- Be akumuliatoriaus kg 2,2
Matmenys (ilgis x plotis x mm 635 x 255 x 80
aukstis)

Rekomenduojama aplinkos “C 0..+35
temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tem- °C -15...+50
peratira veikiant® ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumu- GBA 18V...
liatoriai ProCORE18V...

A) be apkrovos, esat didzZiausiam reguliavimo ratuko nustatymui,
kai 20-25°C

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.
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Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir i§imkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviedia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.
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Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

Maiselio jdéjimas

» Pries atlikdami bet kokius elektrinio jrankio techninés
prieZiiiros darbus iSimkite akumuliatoriy.

» Kai maiselio ir tiibelés laikiklj jsukate j pistoleta, at-
kreipkite démesij j tai, kad maiselio ir tiibelés laikiklis
iS tikruju jsisukty j sriegi. Kai jsukate maiselio ir tabelés
laikiklj, antraja ranka tvirtai laikykite jungiamajj gaubtelj!

Silikono ir klijy pistoletas standartiskai yra tiekiamas eksplo-

atuoti su maiseliais. Tokiu atveju prie$ pradedant naudoti

pirma karta jokiy permontavimo darby atlikti nereikia.

Jei silikono ir klijy pistoleta naudojate pirma karta arba jei

pries tai buvo naudotas maiselis, jsitikinkite, kad yra jmon-

tuotas plastikinis iSspaudimo diskas (4) ir metalinis iSspau-
dimo diskas (5). Atlikite Siuos veiksmus:

- Uzdaromajj gaubtelj (1) nusukite nuo maiselio ir tibelés
laikiklio (2).

- Krumpliastiebio atblokavimo mygtuku (12) atblokuokite
krumpliastiebj (7) ir traukite krumpliastiebj atgal.

- MaiSelj priekinéje puséje prakirpkite ir jstumkite maisel; j
maiselio ir tubelés laikiklj.

- PrieSais maiselj uzdékite tinkama purskimo antgalj ir uz-
denkite maiselio ir tubelés laikiklj (2) uzdaromuoju
gaubteliu (1).

- Atblokuota krumpliastiebj atsargiai stumkite pirmyn, kol
plastikinis iSspaudimo diskas (4) palies maisel;.

- Jeireikia, purSkimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip
galima labiau tikty atliekamai uZduociai.

Jei silikono ir klijy pistoletas prie$ tai buvo naudojamas su tu-

bele, atlikite Siuos veiksmus(zr. A pav.):

- Krumpliastiebio atblokavimo mygtuku (12) atblokuokite
krumpliastiebj (7) ir traukite krumpliastiebj atgal.

- Maiselio ir tabelés laikiklj (2) nusukite nuo silikono ir klijy
pistoleto.

- Nuimkite aliumininj i$spaudimo Stampa (6), pasukite jj
180° kampu (banguota pusé nukreipta atgal) ir vél uzde-
kite.

- Antaliumininio iSspaudimo Stampo (6) pirmiausia uzdé-
kite metalinj iSspaudimo diska (5), o ant jo - plastikinj is-
spaudimo diska (4). Sukite prispaudziamaja verzle (3)
ant sriegio ir jg uzverzkite.

- Maiselio ir tbelés laikiklj (2) uzsukite ant silikono ir klijy
pistoleto. Tuo metu prilaikykite jungiamajj gaubtelj (8).

- Uzdaromajj gaubtelj (1) nusukite nuo maiselio ir tibelés
laikiklio (2).

- MaiSelj priekinéje puséje prakirpkite ir jstumkite maisel; j
maiselio ir tibelés laikiklj (2).
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- PrieSais maiSelj uzdékite tinkama purskimo antgalj ir uz-
denkite maiselio ir tibelés laikiklj (2) uzdaromuoju
gaubteliu (1).

- Atblokuota krumpliastiebj atsargiai stumkite pirmyn, kol
plastikinis iSspaudimo diskas (4) palies maiselj.

- Jeireikia, purskimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip
galima labiau tikty atliekamai uzduociai.

Tibelés jdéjimas

Jei silikono ir klijy pistoletas prie$ tai buvo naudojamas su tu-

bele, atlikite Siuos veiksmus:

- Krumpliastiebio atblokavimo mygtuku (12) atblokuokite
krumpliastiebj (7) ir traukite krumpliastiebj atgal.

- Uzdaromajj gaubtelj (1) nusukite nuo maiselio ir tibelés
laikiklio (2).

- Nupjaukite tibelés priekine puse ir uzsukite purskiamajj
antgalj.

- |statykite tibele ir uzdenkite maiselio ir tibelés laikiklj (2)
uzdaromuoju gaubteliu (1).

- Atblokuota krumpliastiebj atsargiai stumkite pirmyn, kol
aliumininis iSspaudimo diskas (6) palies tubele.

- Jeireikia, purSkimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip
galima labiau tikty atliekamai uzduociai.

Jei silikono ir klijy pistoletas prie$ tai buvo naudojamas su

maiseliu, atlikite Siuos veiksmus (zr. B pav.):

- Krumpliastiebio atblokavimo mygtuku (12) atblokuokite
krumpliastiebj (7) ir traukite krumpliastiebj atgal.

- Maiselio ir tabelés laikiklj (2) nusukite nuo silikono ir klijy
pistoleto.

- Nuimkite plastikinj iSspaudimo diska (4) ir metalinj is-
spaudimo diska (5) sukdami plastikinj iSspaudimo diska
zemyn.

- Nuimkite aliumininj i$spaudimo Stampa (6), pasukite jj
180° kampu (banguota pusé nukreipta pirmyn) ir vél uz-
dékite. Ant aliumininio iSspaudimo $tampo (6) uzsukite
prispaudziamaja verzle (3).

- Maiselio ir tibelés laikiklj (2) uzsukite ant silikono ir klijy
pistoleto. Tuo metu prilaikykite jungiamajj gaubtelj (8).

- Uzdaromajj gaubtelj (1) nusukite nuo maiselio ir tibelés
laikiklio (2).

- Nupjaukite tiibelés priekine puse ir uzsukite purskiamajj
antgalj.

- statykite tibele ir uzdenkite maiselio ir tibelés laikiklj (2)
uzdaromuoju gaubteliu (1).

- Atblokuota krumpliastiebj atsargiai stumkite pirmyn, kol
aliumininis iSspaudimo diskas (6) palies tubele.

- Jeireikia, purSkimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip
galima labiau tikty atliekamai uzduodiai.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Pastiimos greicio nustatymas

Krumpliastiebio (7) pastimos greit] tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (13).
Pastiimos greiCio reguliatoriaus ratuku (11) galite nustatyti
maksimaly krumpliastiebio (7) pastimos greitj. Didelés ver-
tés reiSkia didelj pastumos greitj, maZos vertés — mazg pa-
stlimos greit]. IS anksto nustatytas vertes galite keisti ir veiki-
mo metu.

ISspaustos medziagos kiekis taip pat priklauso ir nuo purski-
mo antgalio angos dydZio.

Jjungimas ir iSjungimas

Nuoroda: silikono ir klijy pistoleta jjunkite tik tada, kai yra
jstatytas maiselis arba tabelé.

Norédami jjungti silikono ir klijy pistoleta, stumkite
fiksatoriy (14) Zemyn. Tada paspauskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (13).

Norédami silikono ir klijy pistoleta iSjungti, atleiskite jjungi-
mo-i$jungimo jungiklj (13). Krumpliastiebis (7) iSkart grjzta j
stovéjimo padeétj, kad buty iSvengta tolimesnio medZiagos i$-
spaudimo.

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (13) mazdaug per 10 s po i$-
jungimo paspaudziamas i$ naujo, krumpliastiebis (7) maksi-
maliu grei¢iu grjzta j paskiausia darbo padét;.Kai $i padétis
pasiekiama, pastiima vél priderinama prie nustatyto pasta-
mos greicio.

Norédami uzblokuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (13), kad
nejjungty pasaliniai asmenys, stumkite fiksatoriy (14) auks-
tyn.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Virsijus leidZiamaja temperatiira, silikono ir klijy pistoletas
iSsijungia. Palaukite, kol silikono ir klijy pistoletas atveés ir ta-
da pistoleta vél jjunkite.

Darbo patarimai

» Laikykités naudojamy medziagy gamintojo pateikty
nurodymuy! Kai kurias medZiagas galima naudoti tik tam
tikrame temperatiiros diapazone arba purksti/tepti tik ant
specifinio pagrindo.

» Tubeles ir maiselius atidarykite laikydamiesi gamin-
tojo nurodymy.

» Purskimo antgalj nupjaukite tik tada, kai medziaga
tinkamai jstatyta maiselio ir tiibelés laikiklyje.

» Dirzo prietaisui nesti lankas néra apsauga nuo nukriti-
mo. DirZo prietaisui nesti lankg (9) naudokite tik dirzui uz-
déti.

Pastiimos greit] nustatykite taip, kad tepama medziaga galé-

tuméte tolygiai ir nesustodami uZtepti viena darbo operacija.

Pavirsius, ant kurio purskiate medziaga, turi bati Svarus, ne-

tepaluotas ir sausas.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Po kiekvieno naudojimo, laikydamiesi naudojamos medZia-

gos gamintojo nurodymy, gerai nuvalykite uzdaromajj gaub-

telj, purSkimo antgalj, maiselio ir tibelés laikiklj ir krumplia-
stiebj su iSspaudimo diskais. Akumuliatoriy ir rankena galima
valyti drégnu skuduréliu.

Silikono ir klijy pistoletui techninés prieZidros nereikia, jame

nera daliy, kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti techni-

ne prieZidra.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I$kilus klausimams apie masy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

gt=01|195

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
E meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 195).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Kartuschen- Sachnummer
presse

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless caulking Article number
gun

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Pistolet a N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
cartouche sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pistola para NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
calafateara Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Pistola para N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
cartuchos sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Erogatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
cartucce a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
aticria Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accukitpistool  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-fugepistol  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Batteridriven Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
patronpress forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
tetnings-/ med felgende standarder.
fugepistol Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkupatruunapu- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
ristin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA TIPOIOVTA
TMotoAtothkovng  ApiBpAC eupeTnpiou QVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC OLATALELC TWV TTLO KATW AVAPEPOLEVWV
pnaTapiac 00Ny KatKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii kartus Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Akumulatorowy  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
pistolet do rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
TN Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
[fsralemms snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
kartugovy lis snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
kinyomépisztoly idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAeM N0z Hally eMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Akkymynatop-  ToBapHbiit NO MPOYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
A TS HUXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACTIOPSKEHNH, A TAKXKe HUXKEYKa3aHHbIX
ANA KapTpumKei LoD
TexHuueckas [LOKyMeHTaLWs XpaHuTCa y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnseMo nia Hally 0HO0COBOBY BiANOBIAANBHICTb, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHWii  TOBapHHil HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nicroner ans i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
KapTPHEXIB TexHiuHa JoKyMeHTallif 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnympamachbl 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEpP TOMEHAE K3blFaH
AKKYMYNATOPMbIK, OHIM HOMipi AWPEKTMKANAp MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
KapTPHAXAIK TEeMEHAEri HopManapra cai ekeHi bingipemis.
npecc TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Pistol pentru apli- Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
carea cartuselor, cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
A G Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
AkymynatopHa  KaranoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMAHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
NaTpoHHa npeca No-0MY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOU3BOAM CE BO
BarepHcku Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apeaby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
. MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
CHIHKOH TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Pistoleté silikoni  Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
me bateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
presa za patrone skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

tesnilna pistola

standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

1609 92AA5W[(21.10.2024)
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
ittoli za kartuse da su sukladni sa sljede¢im normama.
— Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuga Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kassettpress kooskalas jargmiste normidega.

P Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem stzzm_(_iarner?.
mastiku pistole Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

silikono ir klijy Techniné dokumentacija saugoma: *

pistoletas

GCG 18V-600 3601JC4 000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN55014-1:2017+A11:2020
2011/65/EU EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

*“Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
et B> U Nl —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.09.2024
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Declaration of Conformity

Cordless caulking gun Avrticle number
GCG 18V-600 3601JC4 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
) S 4
N avaY, S o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 08/10/2024
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